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CANTO X. 

DE L’ ANEIDE 

DE VERGILIO MARONE. 

j 

9 

Argomiént ol 

Stufare de Gionbne , e Cetarea 

Giove non pò lo sdigno, e na sfocata 
Chelle le fanno ; lo soccurzq Anea 
Porta -a la gente soia, eh" è assediata - 
Sbarcano ; se commatte , e sfewtea 
Da ccà , e da Uà . Fallante a na lanzata 
De Turno resta acciso : Anea sficcaglia 
Mezenzio co lo figlia a la yattaglia» 
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èj 'Mneidos Liber X. 

jp . , I, 

Andìtur interea domu& omnlpótentis Olympì, 
Conciliumq\vocat Divum Pater-, atq: hominum Rex 
Sideream in sederti , terras unde arduus omnesy 
Castraq-, Dardanidum adspecìat, populosq\latinosK 


2 . 

Considunt teciis. hipatentibus ; ìncipit ipse :■ 
Ccclicolae magni ^ quianam sententia vobis 
Versa retro - , tantumque animis certatis iniquisS- 
Abnucram bello Italiam concurrere Teucrisi 


Qux cantra vetìtù discordia? quìs metu&t aut 4ios-^ 
Aut hos bella sequi , fcrrumque lacessere suasitc^ 
Adventet justum pugna. , ne accersite , tempusy 
Cum fera Carthago Romanis arcibus olim 
Exiùum magnum , atque Alpcs immittet apertas^ 


Tunc cenare odiis , tunc res rapuìsse licebit . 
Nane sinite , 6 * placidum lati componite fadusy. 
Juppiter hac paucisy at non Venus aurea contro, 
Panca refere . 

O Pater-, o hominum ■> diuumque aterna Potcstasy 
Namq; aliud quid sit,quod jó implorare queamus. 




DE l’Aneide Canto 'X. f 

I. *|^Tra tanto Giove fa spaparanzate 

De la stellata casa lo- salone» j 

Dove tutte li Deie fa ratinare 
Chiammate a ssuono de no campanone^ 
Giove da coppa Uà stava a squatrare 
Tutta la terra da no fenestrone » 

E a la Trojana , e a la Latina gente 
Cchiù appizzate tenea T nocchie, e la mente^ 
Da ccà, e da Uà s’assettano a no scanno. 
Li Deie, e sbaporaje lo gran Tronante: 
Deità Reverenne , e cche mal’ anno 
V’ ha sbotata la capo a trutte quante? 

E comme cane , e gatte spetaccianno 
’Ntra vuie ve state ? òh chesta si è galante! 
L’ ordene è mio, che a Talia lo Trojaiio 
Recevuto nce sia co basamano ► 

, 3* ??? chist’ ordene mio che ttanta chìasse ? 

chi aiUarme e chiste-, e chille ha scazzecaté? 
Tieinpo' de guerre orrenne , e de sconquasso 
Ha da venire si , no Io chiammate . 
Quanno pe l’ Alpe s' aprerà li passe , 

E centra Romma le soie squatre armate 
Cartagene sopefva ha da portare, 

E le darrà gran lino a pettenare- 
4 ^ Tanno ntra vuie sarrite a p^arapiglia ] 
Co ste descordie ; e ttanno vedarrite 
Chianche , e rroitìe , mo sta crepantiglia » 
Io- ve commanno ccà, che la fenite. 

Se sbriga je Giove ; e Cetarea repiglia 
Sta longa filastrocca : a ttanta lite » ■ •• 

Patre , a tte ssulo teqgo la speranza : 

Senza te non c*^ è piso a sta valanza » 

A4 *Vi 
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'MtrBU>os User X. 

$• ; 

^crnìs-, ut insultent Rutuli^ Turnusque feratur 
Per medio 's insigriisequos ^ tumidusquc secando 
Marte mat? non clama tegunt ja mania Te aerosa 
Quin iiura portas , atque ipsis prcelia mìscent 
Àggeribus murorumi 6 * inmdani sanguine fossa* 

. . < 5 . 

’JEneas ignarus^ ahest : nunquamne- tevarì 
Ohsidione sints f muris iterum imminet hostif 
l^ascentis Troja nec npn. cxerchus^ alter * 

• 


/ r* 

Atque itemm- in T'eacros Aetolls surgìt ah Arpis " 
TydideS‘, equidenit crtdoy mea vulnera restant >, 
Et tua progenies mortalia demoro r arma . 


Si sinc pace tua , atque invito numine Troesf 
Italiam petiere ; luant peccata , ncque illos 
Juveris auxilio : sin tot responsa secati , 

Quee Superi, Manesq] dabanit curnuc tua quisqua 
tlcciere jussa potesti # 
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DE- L’ANEIDE CAKXa X. f 

5. Vi Uà comme lo Rùtolo ’nsolente 
Fa de lo guappo co la gente mia ? 

Vi comme và smargiasso , e mpertenente 
Turno ’nforrato de sbafonaria ? 

Le mmuraglie a li- micie servono a nniente: 
Dintro le mmura chella brutta Arpia 
Is’ne fa mesesca ; e già de sango rosse 
Fatte ha tutte le bie , chine li fuosse. 

6 . E, pe ghionta de ruotolo a sto male, 
Anea non ile sà niente , e sta lontano. 
Quanno , quanno st’ assedio bestiale . 
l&ompetura averrà pe lo Trojano ? 

Già n’ autra vota manna x Io spetalér 
Già sfascia , oimmè ! lo Rùtolo marrano 
Ssa scura Trojecella , e da la terra 
Appena s' ama , e già le fanno guerra. . 

7. Già da la Puglia torna ad assautare 
Lo Siò Diomede chessa nova Troja. 

Cossi non me rest’ antro , che aspettar» 
Nove ferme da sso cane boja . 

Non me ne pozzo nò troppo vantare 
. D’ essere Dea. , d’ essere figlia toja ,, 

Giachè da ehisso a Troja ncenniata 
Mine so bisfa feruta , e guittiata . 
f. Si cpntra voglia toia , centra li Fat* 

So benute a 1 ’ Ausonia li. Trojane , 
Schiantale da la terra , ^ smenozzate 
Le ccarne Moro jettale a li cane . 

Ma si nce l’aje'tu a Talia strascenatey 
E li Deie de 1 ’ Abisso , e li Soprane , 

E chi , movenno mo tanta tempesta , 

Conti a l’ijrdene tuoje, auza la cresta?’" 

A s 
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IO ’JEnewos Libie x . 

Aut Clip nova coniere fata 
Quìi repetam exustas.Erycino in littore classes,^ 
Quid tempestatum Regem , vemosque furentes 
JEolia excitos,-, aut aclam nuhìhus Irim ? 

Nunc etiam Manes ( hxc intentata manebai 


IO . 

Sors rerum ) movet , & Sjupefis. immìssa repentet 
Alecìo medias Italum bacchata per urbes. 

I^il super imperio moveor i speravimus ista %, 
Pum fortuna futi . 


II.. 

Vincant >. quos^ vìncere mavìs ?. 
Sì nulla est regio Teucrìs-, quam. det tua conjux. 
Dura j per eversx.y G.enitor ■> famantia Trojx 
Excidia obtestor ^ liceat dimittere ab armis 
Incolumem As.caniumt liceat .servare nepotem». 


11 . 

"JEneas sane ìgnotis jacletur in undis ». 

Et quameumque viam dederit fortuna , sequatur^ 
Hunc tegere , < 5 » dira valearn suhducere pugnai 
EsrAmathus, est celsa mihi Paphos, atq\ Cytkeraa,. 
Jdaliaque domus ; positis inglorius armis 
Exigat hic avum» 



DE l’A>jeide Canto ' X : ^ 

^ Chi tanta presomenzeia s’ ha pigliata 
Che nova legge fa , nuove destine ? . 

Non parlo ccà de la Trojana armata 
Arza de la Secilia aje mmarine » 

Manco de la tempesta scatenata 
A chillo mare centra, ssi meschine; 

Nè quanta ’n pietra a Turno zorfariellé 
L' Irede ha piiosto co 1' ammasciatelle • 

10. Da lo 'nfierno porzl ( se pò penzare fi 
Dove arrivata sia la ’mperténenza l ) 

Aletto s’ è' chiammata a scazzecare 

Talia coatra d’ Anca': co< che coscienza ? 
Già de vedere figliemo regnare • , 

Manco pe ssuonno st’ arma mia nce penzal 
Speraje chesto a no riempo cchiù felice ; 
Ma mò le ccose vanno a la merlice . 

11. Sia Turno, o chi tuvuoie, lo vencetorei 
Anca sia da la terra forascitot 

De Gionone se sazie lo forore , ' 

Che da lo munno lo vorria sbannito i ^ 
Sarvame siilo Ascanio , chillo core , • , j 

*; Chillo bello nepóte saporito:: • . 

Te line prego pe Troja ’ncenniata ; > 

E po famme porzl na cauciata^ 

12 - Corra Anea fujeticcio pe ssò mare t 1 
Secotanno autra sciorte , autre destine i . | 
Lassarne siilo Ascanio mio sarvare , 

Che non le diano guaje Tarine latine? ' 

■ A Pafo, o ad Amammo ncafbrchiare ' 

Lo- voglio, azzò che guarde le galline: 

O dTdalio , o Cererà a le mmontagne 
Stia nh eh’ è biyo , a ccoghere castagne.’ 

A 6 Orr 
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Iji ’JENEIDOS Li^EH X. 

13, 

Magna, ditione jìihctO' 

Cartnagfì premat Ausoniam ; nil urbibus inde 
Oh^tabit Tyriìs ; quid pestem evadere belli 
dtivìiy ^ ArgolUos mùium f. agisse per ign»? 

• - ’ 

> ; , , : ' • 

1^4'. 

Totqut mans ^ vasteeque exhaustd ptrlcultLtermX. 
Dum Latium TeuerL recidivaq; Pergama queerunt^- 
^on satius <ijieres Patria insedisse supretnos^ 
At^ue solum.f. quQ^ Troja fuit d 


tt- 

■ ^ , Xamhum , 6 » Simoenteti 

KedSe ^ oro ì .ntìserh j iterumque revoluere casus 
Pater ì Uiacos Teucris. T um/ Regia J uno 
Adìa furore gravi j Quid me alta silentia cogis. 
Rumpere , & ohduQum verbis vulgate, dolorem^; 


J£.nsan homìnum- quisquam , Divùmque subegìt 
Bella sequi , aut hostem Regi se inferre Latiiw? 
lealiam petiit fatis aucìoribus : esco<i. ■ 
Cassandra impulsus> furiis ; 


tdiim 


DÌQ;':. Cj( '■ 


DE l’Aneide Canto X. 13 
15. Ordena po, che Talia sbentorata 
A Cartagcne serva a barda, e a ssella,’ 
Che Ascatiio mio a chella sfortonatà 
Non darrà ajutò co na sputazzellà . 

Che sserve., benaggia- oje, che ssia scappati 
Da tanta guaje de Troja poverella 
Sta geme mia , e non resta je gliottma 
Tutta da chella sciamma cannaruta ? 

14. Lo benire a lo Lazio a che sserveva 
Nera tanta , e ttama guaje de terra, e mmare. 
Pe ffare st’autra Troja, che s’aveva 

t. Accossì priesto da sparafonnare? 

Meglio si Uà sta gente mia se steva 
Ntra chelle ppretecaglie , pe ccovare. 

De Troja strutta mia le ccennerelle, 
AJlavanno de chianto le ppopelle . 

15. A chille sciumme, c’hanno abbannonate). 
Dalle o Patre , te suppreco , retuòriio : 

E h’ autra vota Uà li guaje passate (ho 
Ghiagniano ufi c’hah’uocchie,enotte,eghiuor 
Ma Gionone coll’ nocchie strevellata 
Sbottaje- dtcenno ; oh chisto si è ttaluorno: 
Pecchè mme sfuorze a bommecare fora '' 
La doglia nchiusa a st’arma , a la inmarora? 

16. Quarommo, o quale Ddio co lo rampino» 
Hanno Anca a sta guerra 'stràscenato ?• ' ^ 
Chi i' ha forzato che a lo Rrè Latino. 
Figlieto s*'è nnemmico dechiarato? ' 
Dirraje , nce 1 ha portato. lo> destino..;. 

A la bonora sia : nce l’ ha- raannato 
Cassandra co 1 ' aracelo d’ Apollo. 

X.0 benvenuto sia.; rotta de cuollo*. 


r 


. i^j JEN EIDOS LIBER 

17 * 

. Num linquere castra 

Hortati sumus, aut vìtam committere ventis ? 
Num puero summam belli , nltm credere murosy 
Tprììeriamquc ^dem-^aut géntss agitare quietasi 

f 


l8'.~ ' ; 

Quìs Deus in fraudcmc qua dura potentia nostra 
Egit r uhi hic Juno , demissave nubibus Iris ? 
Indignum est Italos. Trojam circumdare fiammit. 
Nascenxem » 


19. . 

Et patria Turnuttn consìstere terra'^. 
Cui Pìlumnus aùus-, cui. diva- Vcnilia matery 
Quid face Trojanos atra, vim ferre Latinis ? 
Arva aliena jugo premereyatque.avertere prcedas?-; 


> ad.' 

Quid^soceros legere , & grcmiis abducere pacIdsB^ 
Pacem orare mana , prcefigere puppibus arma? 
Tu potes JEtieam manihus suhducere Grajùm^ 
Proque 'viro nebulanty'ac yentos ob tender e. inane x 


DE l’Aneide Canto X . ij 
J7. Ma, che? sò stato io fiiorze lo tentillo » . 
Che la nova celate abbannonasse 
E le speranze soie , sso Siò. Piizillo ^ 

A lo mare , e a lo, viento confedasse ? 

E che siilo ad Ascanio, a no vcrrillo, 

Sta guerra, e. la ceià tutta appojasse, 

E la Toscana all’arme scazzecare , 

E li cane , che ddormeno , scetare ? 
l8- Quale Dio tene mano a sta facenna ? 

Ha ’mbrogliato Gionone sto ffilatp? 

Che ccorpa è ccà , che da lo cielo scenna 
L’Irede, e che nne sia Turno avisato ? 

Mme pare , figlia mia , tutto de vrenna 
Sto trascurzo ch’aje fatto: e gran peccato*^ 
Che ’ncenniata sia Troja novella ! 

’ Cchiù priesto è ssacrefizio, ohchesta è bella., 
ip. E de peccato non sarrà na sdramma , 
Cacciare Turno da la propia terra , 

No nepote a Pilunno, e ch’ha pe mmamma 
La Dea Venilia ! e che stammo a la Cerra ? 
Nient' è porzì mannare a ffierro, e sciammo 
Li Trojane lo Lazio , e ffare guerra 
Pe m mettere la varda a li Latine , 

E ghiocare de. crocco, e de rampine. 

20 . Non. fa peccato- nò. chi le mmogliere 
Arrobba a li matite, e co, nzegnaje 
De pace ’n mano ha leste a le ggajeye ] 
L’arme-a no. trademiento bestiale. 

Tu puoie. sarvare addonca lo messere 
Figlierò da li Griece , e d’ ogne minale 
Co na nuvola d’ aria danza denta 
Annascuso j vedite a quanto penza ? 


j 6 ^mDcs Li3Er X. 

11 . 

Et potes in totliem classem convenere nympTian 
Nos alìquid Rutulos cantra jiivìsse nefandumest, 
JEneas. ignarus abest j ignarus 6 » absit .. 


22 '. ’ 

Est Paphosi Idalìumquc tìbìiSunt alta CyrUeretY 
Quid gravida hellìs^urbem^ & corda aspera tétasf 
Nosne tìbì Jluxas Phrygice res vertere fundo 
Conamur nos? an miscros qui Troas Achiyis^ 
Qbjccit? 


23 '. 

Quat causa fuìt consurgere in armar 
Europamque , Asiamque , 6 * fxdera solvere furto^ 
Me Duce Dardanìus Spartam expugnavìt adulteri? 
. Auf ego tela dedi , foyique Cupidine bella i 


Ì24X ' . 

Tane decuìt metuisse tuis -, nunc sera quereli^ 
llaud j-ustis assurgisi & irrita jurgia jcclas . 
Talihus orabat Juno , cuncUque fremebant 
Ccelicfflx asscnsu vario-. 


DE l’Aneide Canto X. 17 
al. Tu puoie mutare co no muodo strano 
A Nninfè le ggalere . e arrasso sia , 

ChMo po co no detillo de sta mano 
A li Rutole micie soccurzo dia . 

Ma Anea non ne sà niente, e sta lontano; 
Niente nne saccia , e che lontano stia . 

Meglio sartia , lo ddico tunno tunno, 

Si se trovasse, fora de sto munno . 

S.2. Pafo, Idalio, e Cetera , e che mal’ anno > 
Non te vasta pe rregno ? e pecchè tieute 
• Na ceià marziale , e scaizecanno 
Uommene vaie, che mmostrano li-^ diente? 

Io , io chella so po , potta de zanno ! 

Che sparafonno ‘la Trojaiia gente, 

O chi ’n capo a la Grecia semmenaje 
Corna , e ccontra de Troja la stizzaje ì ' \ , - 
53. Chi ncrapicciàje allarme, e a la ven netti;, , ; 
L’Asia , e l’Auropa ; e pe Alena arrobbata 
Roppe lo lazzo d’ ammecizia stretta , 

Ch’ avea Troja a li Griece anuodecata ? 
Fuorze io porta je cheli’ arma benedetta, 
Parede , che. arrobbaje la nnammorata 
A Sparta? ebbe da me Tarme, e T ardire? 

Io sto fuoco attizzale ? tu Io ppuoie dire. 

14. Va t’ aiiza da sto nnietto 1 tanno ^ 'tanno 
Sospetftire dovive de sti ntriche 
Pe bene de li tuoje: mo vaie parlanno 
Nsuonno, e nce pierde Tuoglio, e le ffaticheJ 
Cossi Gionone sbaporaie sbruffanno , • 

É T autre Ddeità comme a bessiche 
Abbottato pe sdigno , e chi raggione 
Dava a Cepregna , e chi a la Dea Gioitone. 

D» 
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it "jEneidos Liber X. 

2 $. 

Ceu flamina prima; 

Cum deprensa fremunt syLvis , 6 * caca volutant 
Murmura venturos nautis prodcntia ventos . 
Tum Pater Omnipotens.rerum cui summa potestasy 
Infit-i €0 dicenu , De'ùm domus alta sìlcscic y 


26- 

Et trcmefacla solo tellus , sUet arduus ctthcr-, 
TU Zcphyrì posuerc^premit placida cequora PÒtust 
'Accipice ergo animìs , atque hacmea figite'diciai 


'.: J : ' 27. - ’ 

Quandoquldem Ausonios conjungi fotderc Teucris: 
Haud licitum est , ncc vestra capit discordia finenir 
Qux cuicumii; est fortuna ìiodie , quam quisqut 

. - secat spem y. 


'*■ * 28. 

Eros , Rutulusvt fiat , nuUo' dlscrimifte haheh^y 
Seu fatis Italunr castra obsidione tenentur , 
Sive errore malo' Trojx , monitisque sinistrisi 
NcctRutulos solvo j, sua cuìque exorsa laborpnty 
Fortunamve ferent » 


de.l’Aneipf. Canto X. 

45. Da prencipio accessi s’ auza lo viento, ■ 
E scioscianno a li vuosche chiane chiano 
De vecina tempesta lo spaviento 
N’ hanno li marenare da lontano . 

Ma Giove disse, eilà j che IFrusciamiento ? 

E ammafararo a st’ ordene soprano 
Le Ddeità , comme. li scolarielle , 

Quanno dice lo mastro , ah fforfantielle ! 

26. La terra nne tremmaje pe la paura , 
L’aria, e lo viento perzero Io sciato^ 

Parea lo mare comme na chianura , 

Tanto pe lo spaviento era qua*gliato. 

Eilà tutte mettiteve a mmesura , 

Giove repiglia ; e quanto sprubbecato 
Ve sarrà da sta vocca , fitto fitto 
Tenitevello a la raammoria scritto T 

27. Giachè muodo non c’è, che stiano aiinite 
Li Trojane, e l’Ausonie ’n santa pace, 

E buie nè mò , nè mmaie la fenerrite 
Co sta descordia , e co sta cricca audace^ 
L'' 5 i-d^e mio sentitelo , sentite , 

E che s’aggia pacienzia a chi non piace, 
Corra ognuno la sciorte, o'ie ddesdette 
Che la speranza , o fato le prommette . 

28. Tanto che sia Trojano, o sia Latino, 

Io mine ne lavo , figlie meie , le minano; 
Sia pe ccorpa st’ assedio , o pe destino, 
p arrore sia de quacche agurio vano ; 

Io «è ddiestro mme mostro, nè mmancinOjf 
A chist’ o chillo , a Rrutolo , o Trojano : 
Quanto pò , faccia ognuno , e no le manca 
All’uiiOi 0 all’aulro, o sciorte negra, o janca. 

Sia 
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jo JEneidos Lirer X. 

2Q. 

I ' Rcx Juppiter omnibus Idem : 

, Fata vìam invenient ; Stygii per Jluminafratris, 
Per pire torrentes , atraque voragine ripas 
Annuita 6 * totum nutu tranefccit otympum - 


30 ' 

Hic finis fandi , soUo tum Juppitcr aureo 
Surgite Cxlicolx medium quem ad limina ducunr. 
ìnterca Rutuli portis circum omnibus instant 
S temere crede vi ras , & mctnia cingere 


ST. 

Ast legio ^neadum vallis obsessa unttur'y- 
Nec spes ulla fugx : miseri stani turribus attis 
Nequicquam , & rara muros cinxere ^qyia . 
Asius Imbrasides , Hiceta»niusque Thymates , 
■‘‘'Assaracique duo ^ & senior cum Castore Tibris 


Prima acits , Kos germani Sdrpedonis ambo' 

Et ClaruSj & Hxmon Lycia comitantur ab alta. 
.Fert ingens roto connixus corpore saxurn I 

'‘ììdud partem exiguam montis Lyrnessius Acntow ! 


Flec 



/ 


DE l’Aneide Canto X. j-iv 
59. Sia chesta addonca la congrosiotie; 

•Giove se tene diiuro a le mmesure 
Suoccio co ttutte: facciano raggione 
Li Fate a ttutte pe le bìe secure . . . " 

E gHiuraje pe li sciumme de Protone, 

Pe chella pece j e chille fuosse ascure t 
E a ttale juramiento ad ogne stella 
Pe ppaura afferraje la tremmarella . 

30- Ditto accossì. Ipceniiaje 1 ’ Audienza^ 

JE amaje da lo piercolo nnautato » 

E da tutte li Deie pe lleverenza 
Nfi a la cammara soia fu accompagnato. 
:Già lo Rùtolo avea co mjertcnenza 
Ogne pporta , ogne mmuro assediato 
De chella nova Troja, e p’ogne luoco- 
Trionfava de chella a ffierro , e Ifuocoi.' 

31. E li Trojane ncoppa le mmuraglie • 

bencere poteano, nè Jfuire-; 

E a le tturre , e a le mmura ad auto saglie 
Poca gente a defennere , o morire . 

Aschìo d’Ambruocchio bravo a le battaglie 
Stea co braura , che. IFacea stordire , 

'E Tremerzio lo figlio de Cetrone , 

Duie Sarache , Castorio, e Trebione. 

32. Chiste a primma .filerà squatronate 
•Steano co li duie frate g^neruse 

De Sarpacohe , e Clario,ve Monio nate . 

. De Licia a li paise^moVitagnuse . 

Armonio de Lerniesso carrecate 
Tenea le spalle a rrompere carus.e 
Co no piezzo de monte , e sgangarato 
Jea setta io gran piso, e scioffellato. 

.... Di- 
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JEneidos Liber X. 


33 - 


Nec Clytio genitore minor ^ nec frane Menesthlo. 
Hi Jaculis , illi certant defendere saxis , 
Molirique ignem , nervogue aptare sagittas . 


ìpse inter mcdios-, Vencris j ustissima cura, 
Vardanius caput ecce puer dctecius honestum , 
Qualis gemma ijiicat , fulvum quce dividit aurum, 
Aut collo decus -, aut capiti ^vel quale per artern 
Inclusum buxo, aut Orida terehintho 
Lucet ebur^ 


Fusos cervix cui laciea crines 
Accipit , & molli subntciit ^ circulus auro. 

Te quoque magnanime viderunt , Ismare -, gemes 
Vulnera dirigere , & calamos armare veneno 
Maonia generose domo : ubi pinguia calta 
Excrcentque viri , Faciolusque irrigar auro • 


3 ^* 

Afuit & Mnestkeus, qucm pulsi pristina Turni 
Aggere murorum sublimem gloria toUit, 

Et Capys'. Jiinc nomea Campana; ducìtur urbi: 
Illi inter sese duri ccrtamina belli 
Contulerant, 


Media 


»E l’Aneìde Canto X. . -ij 
Digno figlio de Crizio a la braura, 

E ffrate a Menesteo pe lo valore 

Era st Armonio r e già contra le mmiira^ 

Lo Rùtolo s’ accolla co fForore . 

Ma scioccano da coppa a dderettiira 
*N capo piene de munte , uh che terrore, 
Sciamme da vascio , e chioppete de darde 
Da coppa, e chi ha ghiodizio , che se guarde. 
34. ’N iniezo a ttutte lo bravo Ascaniello 
('Quanto nne stava Cetarea gelosa!) 
Senza celata stea , senza cappiello , 

E compareva , oh che ppentata cosa ! 
Parca ncrastato ad oro no giojiello * 
De collana , o corona maiestosa ; 

E dall’ Ebano nigro , o terebinto 
No janco avolio nterziato , e ccinto. 

35- Co no galano d’oro li capille 
Le scenneano dereto annodecate . 

Tu facive da Marte ’n miezo.a chille 
Ismaro , co Ilanzuotte ntossecate . 

Tu che de vave Aroje a mmille a mmille 
Te puoje vamare a la Meonia nate , 

Dove co Tacque d’oro a la campagna 
Fa lo Fattolo comme na Coccagna . 

36* Ntra chisse Menestèo se nce trovaje , 
Che quanno cacciaje Turno da le mmura, 
No nomine de mportanzìa ir abbuscaje, 

De valore, de sinno, e’ de braura. 

Nc’ era Capio porzì, che po fonnaje 
Capoa chella cetà , ché ancora dura , 

• Che ncoppa de le inmura squatronate 
Parevano liune scatenate. 

Ntra 
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Media Mneas [reta nocie secahat ; 
ììamquc ut ah E vandro castris Ingres sus Etruscìs 
Regem adii , 6 * Regi mmorat nomen^ue^ decus^ 


38 - 

Quìdve petat^ quldveipse ferat : Mexentius arma ' 
Quoe sibi concilia-^ violemaque peclofa Turni 
Edoret ^ humanis quce sir fiducia rebus , 
Admonet-, imiscetq; preces'. haud fit <nora^ Tarchon 


Jungit opes-i fctdasque ferir , tum Ubera fatìs 
Classan conscendir , jussis gens Lydia Divuru 
Externo commissa duà* Mnèia puppis 
f^rìma tener t 

/ 


40. 

.. . Rostro Phrygios subjuncfa leones ^ 

'Jmminet Ida super, profugis gratissima Teucrift . 
JUc magnus sedei ^ntas.» sccumquc volutat 
Evcntus belli varios. ” * . 
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DE l’Aneide Canto X. 45^ 
^7. Ntra tatuo Anea pe mmare allegramente 
De notte se ne jea comme^ no Conte , 

Jeie da Evandro a la Toscana gente, 

E lo Capo cerca je , eh’ era Tarconte. ‘ , 
•Dapò li yasatnano , e ccompreiAiente • ' ' 

Anea le disse co n’ allegra fronte 
Lo nomme , lo palese , e la s#eppegna 
Canosciuta assaie cchiù 'che la'gramegna.’ 

38. Gomme, e. quale, e pecchè fosse venuto, 
Tutto le disse, e quanta gente autìite' ’ 
Avea Mezenzio, e Turno nyeperutó 
Q'janta 'n core raovea penziere ardite; 

E a che stesse io chiako : e po pe ajuto - • 
Suppreche fece : nè descordie , o lite 
Nce fu tra loro , pecchè s’ abbracciaro , 

E comme doie zampegne s’ accordare. 

39. L’una gente co l’autra all’ ora stessa 
Fecero lega, c scesa a le mmarine , 

A li vascielle se hvarcaje'*de pressa,’ ' 
Secotanno l’agurie , e li destine. ■ 

Anca, si'^ frosiiero , era de chessa - ' 

JLo Capetahio contra li Latine. «' 

Lo vasciello d' Anea , ch’era Io primmo^ . 
leva nnante de tutte a bela , e rriraino . 

40. L’arme de Troja io vasciello avea, 

Ch erano duiie liune. nnargentate^ • " 

E ’n miezo a-chille la montagna Idea,’ ^ 
Tanto cara a li frigie sfortunate. f 

Lìà h> figlio d’ Anchiào-vse ne siea ...vi 
Seduto, e a li ttavaglie apparecchiate 
De la guena avea da mantenere 
Teuea fitto lo córe , e li penziere. 
.yìrg.T.IV. B Amma> 
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Pallasquc sinistro 
ji^xùs lauri p ^am quctfìt sidcra , opaca 
hociis itcry jqm qua passus icrraque ■> mariqtu 
Pandite .nunc lieLicona Vca^cantusqut n^ovtxt» 




42. 

<^ux manus ìnurea Tuseìs comìutur ah oiit 
/£.nean l'arnutque rates -, pelagoque vehatur i 
Massicus arata princeps secai equora Tigri , • 
Sub quo mille manus juvenum , 


43 - ^ ' 

, Qui mania ClusU 
Quique ,urbem liquère Cosas^queis tela^ sagitttgy 
Corytique leves humeris y & lahifer arcus . 

Una torvus Abas yhuic fotum insi^nibus armU 
Agmcny .. ' . . 



Tdt aurato fulgebat ApoUine puppis • • 
Sexcepitos illi dederat Populonia matcr 
Txpertos belli juvenesx ast Uva jtrecentos 
Insula inexhaustis Chalybum generosa mualUt, 




*7 


de l’Aneide Canto X. 

41. A mmano manca k sedca Pallanie, 

E de tutte le stelle se ’nformava , 

Che ledeva de riOtte ; e quante , e qiwntc 
Cuaje avesse patute 7 addemmannava . 

Musa mo m atbesogna n’ajuiante7 
Pecchè non vaglio cca manco iia fava - 
.'Si non tu’ apre 1 archivio de Parnaso 1 
Co no gran parmo io restarria de naso 

42. 'Nfroceca, Musa mia^ inietteme a mmente 
Da la Toscana chi s’accompagnasse 

'Co Allea , quanta vascielle , e quale gente 
'Centra 'Turno co chillo se ’n varcasse ? 
Primino antemonia Masseco valente 
Mille giuvane avea tutte smargiasso , 

E a la prora tenea lo galione 

“Na gran tigra de fierro ppe spontone . 

43. Parte da Chiusa avea , parte da Cosa 
Haiinata sta gente 7 e ppe armatura 
Aveva arco, e ccarcasso , e assaje famosa 
Era a tirare d'arco a dderettura . 

De venea eo na cera spaventosa 
Abbante apprlesso , che mettea paura 
Co n’ nocchio tuorto , e tutta la soa gente 
Da capo a ppede avea giacco iuceiue . 

44. Avea pc ’nzegna de lo galione 
L’ antera poppa Apollene ’nnaurato : 

De seiciento Sordate no squatrone 
S* avea da Populpnia raunato . ^ 

, 'E de treciento 11’ antro battaglione ♦ 

L’ avea l’ Isola d’ Elba consegnato f 
Ricca d’acciaro, quanto sta vacante. 

Da vorza mia de (risole contante* 

B a Mi' 
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45 ; . '■ ■ 

Tertius, ille hòmìnum^ Divumq', ìnterpres Asylas^ 
Cui pecudum.fibrép , cali cui sidera parcnt . 

Et lingue^ volucrum, prasagi fulminis ignes. 


• ■ • ' '■ 46. 

Mille rapii densos acie^atque korrentihus hastisi 
Hos parere jubent Alphece ab origine Pisa 
Urbs Etrusca solo\sequitur pulchcrrimus Astur, 
Astur equo fidens , 

' ^ ; . ■( - ' • - ' 

^ ^ 47. _ ^ _ 

Et versicoloribus armis j 
Tetcenta adjiciunt, (jnens omnibus una sequendi') 
Qui Carete domo , qui sunt Minionis in arvis^ 
Et Pyrgi vetcres , ìntempestaque Gravisca . 

ì • , ! . ' , 

‘ • t 

48- 

Non ego te Ligurum duclor-> fortissime bello 
Transierim Cycne , 6* padcis comitate Capavo^. 
Cujiis olorìna surgunf de vertice penna , 

Crimeii amor yestrum -, formeeq; insigne patcrntc 

^ i - 

Nam^ 



DE l’At^eide Canto X . ^ 

Asiglio ‘n tierzo luoco comparevà 
. StroJaco bravo , e nigromanie fino , 

Che a le ’ntragne de piecore vedeva 
, Che agurlo s aspettasse e che destino,. 
Chisto tutte le stelle canosceva , ... 

E spisso" vspisso anneyenava ’n chino 
■Da li farmene, e ccanto de>l’ aucielle 
Cheliete quanno brutte , e quanno belle . 

46. Da la cetà de Pisa,; che Toscana 
E' de paese , e greca de streppegna 
Brave a correre tutte a la quintana, . 
Mille lame tenea sott^ la ’nzegna ■ 
■Dare potea co la bellezza strana 
Schiacce matto a lo figlio de Cepregna 
Sturio , che a ccravaccare no cavallo 
Dava ad ogtf autro quinnece e no fallo « 

47. L’ arme a barie colute avea fintate .* 

E tutta gente valorosa, c Ifresca^ ^ 

Tenea tre centenara de bordate 
Tutte aunite de core ad pgne, m inesca 7 
Da Megnone ^ e da .Gerla raunate 
L’ avea tutte , e da Pirgo , e da Gravesca, 
Addove l’aria è tianto bestiale, 

Che manna spisso spisso a lo spelale . 

48. Cigno, Marte de Genoa valoruso , 

Io non me pozzo de te smentecare , 

Manco de te Capavo generuso , . _ ^ 

Ch’ ai. poca gente., e brave a sferriare’; * 
Chisto ayea.mpennacchiato Io' -caruso 
Tutto a penne de cigno ppe mostrare, , 

( Ammore mbroglia toa ! ) co tale ’nzegnt 
eh’ era de Cigno nohele streppegna . 

B 3 La^ 
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49 *^ 

Kamque ’ferunt^ luciu Cycnum, Phastontis. dmatt: 
Populeds inter fronJes , umbmmque, sororum 
Dum'cànit -, & mastum, musa, solatur amorem^, 
Canentem molli piuma duxìsse senecìam , 
Linqucntcni terrasy & sid^ra voce sequenumi. 


Filius. aquales. comìtatus^ classe cattrvas^ 
Ingentetfh remis Ccntaurum promovct : ille 
Instai aquct y saxumqut undìs immane minatufj^ 
Arduus ^ longa sulcàt. maria alta carina .* 

< • .J-r 

K t J . ‘ ' . 

' . I i .1 1/ ' . - ' , • ; 

'*’• 4. , - *ir . f 

5 

llle etlatn. pktriis amen, cier> Ocnus ah 'oris. 
Fatidica Mànrùs , Tusci jilius. amnis , 

Qui' mùrosymatrisque deiit. tibi Mantita nomen^ 
Mantua dives avis y sed nongenus omnibus uriumt^ 
Gens illi tripU'x , . ^ ' 


Populi sub gente quaterni 
Ipsa taput populi's y. Tusco de^sanguine vires^ 
ììinc quoque quingentos tir se Me{cntius amat*^ ■ 


}■ : 


¥ ' * ’ C 

. t 

• - • « * 
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' " ' de" l’Aneide Cantct X.- J ? 
La morte de Fetonte sbarvatiello 
Sotta li chiappe eh’ erano già statOt ' 

Sore carnale de lo giovaniello 
Chìanse sto Cigno nn a la vecchiar etatc r 
Cossi ’nvecchiato> e deventato aucielle» ' 
Co lo» canto sbafa je C che asenetate ! ) 

Le ssoje doglie amorose , e po volaje 
E ’ntrà le stelle se ’mperoziolaje .• 

5.0Ì Co V armata d’ Anca se nne veneva 
Lo figlio t che Cupavo se chiammaya , 

Co brava gente, e no vasciello aveva 
Che Centauro- a la Ibrma se mostrava 
*N micio- ali’ onne .no monte compareva ì 
.E parca che a lo mare ammenacciava > 

E co. botte de rimme spotestato 
Sorcanno se nne jea L’ acque salate ^ 
leva Ocno appriesso, che lo gnenetaj» 
Lo Tevere co- Manto’ profetessa,- -i * 
E fece na c'Btà , che la chiammaje 
Comme la mamma soia , Mantova k cchessi» 

- Cetà ricca d*’ Aroje famiise assaje, 

.Ma che non? furo* de la rana stessa:. 

Ca da tre naiiune aiinite a chella- 
Se fece 1 .’ auniamur pignatella ^ 

$2T. Commanna a quattro puopole sta gente 
" E Mamoa , che- de tutte è la Regina ' 
Da la Toscana, che l’è; obbediente. 

Caccia forze de terra , e de marina . 

Otra chille, che aveva Ocno valente; 
Cinco.cient'autrc- de la- cappellina*- ■ - 
La stessa terra aveano abbamicmata r 
Pe ifare de Mezeniio na salata . 
t 84, Ve- 
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'Mn.ei^os Lijseh . 

/ yuos ptSMfà Benato, yelatus^ ^rundìne g^uaf ■* * 
4 f Mìncius infesta àùcebat in aquora pinu . 
ir.'gfayis Auletes-, centenaque cirbore fiucium^ 
ferbirm 4.smgeiniy 


f- 

\4 


\ J 

. T 


/ O 
« 


54. 


/Vv 


. i. '3fpumant vada mamore versoi 
Hunc vehit immanis Triton , &■ ccerula cùncha. 
Exttrrens ^fret-a ; eui laterum tenus hispida natiti 
From hominem pmfcrtHn Fristìn dcnnit alvus^ 
$pwnca s<mifero-sub peéìore murmuraf'unda* 
^ot lecH Pro (te res titdcms navibus ibanù 

' • ' . . ,T ■ ■ r •' . -» 

» IkV ‘ • • >*• '' 

oubsìdio Trofet^ & eahpos saHs en ^ecahant» 
Jamque Hes calo concesserat ! aimaqtie,xàrrti 
bhcHvago Phàbe medium' puls ab ai Ofympùm,. 
AEneas \aequc ehitti^ menéxés dai cw^ja^teny 
Ipse uictis ilavum^ regh j velisqm.^Ùitrat^ 

■ t ' c* ' ' ^ ‘ ^ 

»*-• ' *■ ' -ì ■ 4 . tir, '' 


». ^4 * « >. 


'Atque ìllì medio in spatio chotus eece suarupt' 
Occurrtt cqmitum \_nymphee^ quas alma Cybele 
^umen ,habere maris , nympkasque e navibus essa.. 
Jusserat : innabane-' pifr^er ^fiuciaìf^esiecqkamy 
Quot priuf ctratpe ste^x^t^d lìttora p.rork^t. 
^A^noscfist/rlofigs 

*:>7 ’i ’J* -V 


♦ 




■■ J 
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DE L’ANEIDE CAKTO X. fj* 

55. Veliavano chiste a rat galera, 

Che lo Mincio de canne ’ngiorlannato 
Tenea pe ’nzegna. de la poppa autera 
Da lo lago Beila co gnenetato. . . l 

Sbeniola. appr tesso a chisse U.hannera, * 
Lo vasciello d’ Aulezio spotestato . 

Lenta chella gran machena sfilava. 

Si bè co ciento piede camtnenava . 

54. Rotta da ciento rimrae all’ aria sbauza 

' L\>nna , e lasciunma , e -no gran Tretonaccie: 
Parea k> iigno, e rrompe 1 ’ acqua sauza 
Co n’orrenno tredente , • co lo vraccio. > 
Nfi a Io vellico ’ncoppa l’onne s’auza , ^ 
E nfi a Io ventre ha d’ omino lo mostaccio: 
Lo riesto è pesce , e da la coda grossa 
Sotta se le vedea T onna scommossa . 

55. Trenta Principe avea , trenta vascielle 
Pe soccorso d’ Anea la bell’ annata : 

Già copierto lo cielo era de stelle * ^ ; 

• E la Luna a mez' aria era arrivata 

■ Lo buono Anea maie chiuse le popelle^ \ 
E. arregolaje pe tutta k nottata,, ^ \ 
Lo temmone,e le bele, ea chìllo, eacheste 
Tenea 1 ’ nocchie , eie mmano leste , leste. 

56. A mmiezo curio na sqiiatra galante 

Vedde de Ninfe , e ne,, strasecola je : . 

-, So le galere, che Io j,vtqrno ’nuante ] 
La Dea Cebella a Nninfe trasfòrmaje ,► * ^ 

Natanno de conserva erano tante > ^ 

Quanta galere a Ttevere lassa jeV ^ 
Canoscettero Anea , e da lontano 
Dissero , bona notte, Aroje Trojano 

B 5 ’Ntor-: 
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-f4i ’JEneidùs User X 

LustrMntque chorels i 
Quarum. ^>t0. fandi^ doclissiffiiii Cymodoccay 
Pone sequens dextra puppìm tcnet , ipsaque dorsfp^ \ 
Ittyn tatitii, subremigqt undis 


Tum sieignark^alloquitun vìgiUs ne Deièm genfj^ 
JS.n€a ì^ vigil(t ,. &.vclisAmmitte rudentes • 

3fos sumus Idcece sacra de^ vertice pinus.%, 

^unc pelagi ìiymphtt ì , 


f 9 ^- . 

■Classis tua ^ perjidus. 

Pracipites ferro yRutulus-, ftammìsque peuhaf, 
Rupimus-ànvitx- tuori rincula- 1 teqùe per cequor- 
Quarimus -ihancgenitrix faciem. miserata refecitf 
£( dedit, esst Veas j arumque' agitare sub undis,.. 


" 6 o*. 

’jtr puerrAscaniuS’ muro fpssisquc tenetur 
Tela inter mediai àtIjUe horrehtes martelatinosf. 
Jam loca lussa unet foni permixtHs Ktrus€<k. 
diteas eques y 


»E 't’ANEIDE'CAN^p^^ 

57; ’Ntorniaro d’ Anca, lo galioue » 

Facetino capotooimola- pe. minare: 
Cfmmodoc^ , che- ?id. ogne dottotoue - 
l^va quinnece't e fallo a chiacchiarare j 
Afferraje co^ na mano lo temmqne ». 

Deir aiitra se servea pe.'navecare 
Gomme, fosse, no rimmo , e soit’ all’onnfe 
Da Io. vellico abbascio- s- annasconne . 

58. E po disse; ad Anga> ch’era, restato ^ 

, fusto cornine na siatoa pe.. stupore , 

O jennemma de Peie» che stale scetato 
Faie buono : accossì fa n’ ommp d’ onor^ 
Inchie sse. bele. co<' sto-, vientp- auzatp ^ 
Naveca allegramente; e ffatte core, 

Co ste. Ninfe compagne^.Q Sqmmedepv " 

L’ acvole simmo- de lo monte. Ideo . * ‘ ’• 

59. Simmo le ttoie. galere. » che assalita jc; 

A ffierro, e ffuoijio Turno fijrebunnQ ; 

. Rotta la fune ognuna, scapolale^, ^ ’ 

D scorrinunp- sto. Regna de. Nettunuo . 

A te jammo- cercanno , e ncé mutaje »»' 
A Nninfe Berecinzia, e pe sto funno 
De mare 1 ’ anne. nuostre passarrimmo , . 

E comme pisce sempe natarrimmo . 

60. Ascanio ’ntra li fupsse, e ’ntra le mmurd^ 
/ Sta chiuso , e de- sordate ha carestia». 

. E le pigliano bona la mesurai 
,-l4 Latine;, chefrànno, uE mamma mia'l' »-. 
Co la Toscano chino' de braura. 

Sta già d’i Evandro la cavallaria^ 

A Io puosto assegnato' , e ba cercanno ' 
Pare, aiuto a li tuoìentra tanto affanno.'. 
C B Tur^ 
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- N i >MeMds iUis apponete turfitdfi 
Ve casfris /atìgant , certa est sententìa 
Suige age j & aurora socilps veniente vo^aììl 
^rimusin arma jit^'e:^ ' • ' • * 
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. Ei cl^peutn'capt^ quem àedUi^^e- ' 

Invjcium Ignipótens t^JtqUè Ofas ambiìt aura .. 
Crasti'na l\ix -, meà sv^ii^h 'irrita dieta pntatisy 
Jngcntes Rutula speclabit, cmiis acèrVos , ‘ • 
Dixerat t & dextra discedens imputiti altari 
,,fiaud\ ìgnqffa màd^f fupjm \ fì^t iÙa per untai. \ 


■iy- 


^Ocyi>t pr.J'acùro , i5^’ ventof 'afuanté- sagitta\ 
Indi aiite. cehraéf' cursus :■ stupet Hnscìus ipso 
Tir^Wl^f^iàdes , amme^'tamen: ornine tollk 

T-:. ^ -v^ ■ ••*■ 

V- * : - • ^ ■ 
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'Tùm’Bre9Ìtér supera aispeclan's effnv'exa pfeeo^m 
*^lma parens Idaa Dedmi cui Dindyma%ordii 
’dtèesj Mfugiqut 'ad^frkna- Geones^,: 
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DE l’A^jeide Canto X 5;/ 
éi. Turno fa quanto poppe la ’mpedire, 

E le fa ponta ch-iHo cane boja * 

Co li Rutole suole, az^ò trasire 
Non pozza ajuto a la loia nova Troja.’ 
Sbrigate , e quanno craje tu vide ascire 
L’ Arba , e tu sbarca co la gente toja 
Falla mettere 'n punto de vattaglia , 

£ va gratta la rogna a ssa canaglia . | 

62. Cuoprete co la targa accessi fina , 

‘ Che a’ llastre 4 ^oro fravecaje VorcanOy.^ ' : 
E bedarraje pe ccierto craje matina * 

' Munte' accise^ Rutole a lo chiano,. 

E>kto chiappe accessi la Dea marina ^ i 
Dà- co na botta pratteca da mano>, _ 

A lo vasciello no gran sbottorone *. 

E non corze , volaje lo gallone . 

63* Gomme frezza dall’ arco scarrecata 
feva pe IV onne a - pparo de li viente , 

'£ appriesso a cchillo tutta Pautra armata^ 
E li rimme serveano o poco , o niente. - , 
‘ t’ arma nne^ tene- Anea strasecolatai,. 

Ne cchiù ha paura , e tene fitto a niente 
Sto buono agurìo , e tutte li Latine 
Già le pareano mosche , o pollecine. 

64. Dapò l’uocchie, e la- voce auza a le stelle^ 
E’, dice o de li Deie mamma, galante 
Dea ^ Berecinzia*, che a 11 vuosche belle. 

De- pinderao :faie- grazie a, ttapte, e ttante z 
Tu eh' baie 'n capo -corona de giojlelle; 
FattaAmmuodo de turre, e ppUorte 'nnantQ: 
Dille iiune a- lo carro pe cavalle , 

El? ppa^ce ài antrite', e dde: tarallé-.- 
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Tu mihi nunc pugmrpriacepsy tu riti pr^pintpfrs- 
Augurium', Phrygiifusqui. adsis pedeMva.stcundo^' 
Tantum cjfatus y & inurea revoluta rwehut. 
Matura jam lucc'dies , tiQ^cmque fugarat*.^ 
Principio sociii 6diàr, si^na. scquanfur». 

" ~ ^ 

i ^ rr = . . . - 

66 * • ' % 
Aique- animosa apttnt armisy pugnaque parcnt $e.~ 
lamqut inconspcciu.Teucroshabet , ^sua castrai- 
Stans cdsa in puppi\ cly.peu.tum deinde sinistra- 
Extulit ardentem : damoretn. ai. sidtra. tollunt: 
Darianida. e muris %. . 


67 ;- . • 

• ' Spes addita tuscitat ird9 

Tela- manu jàciuat y quales sub nubibus atris 
Str/monieedant tigna grues » atque oethera trananf 
Cuiti. sonitu , fugiujitqufi. Notof clatnon seeundo^^ 

-w . . . 


•• /. " -ò 

Àt'Rurulo Regt\ dudbusque ea-mira vidert' 
Ausoniis y donee versai ad-littora, puppes : 
Respiciàne. j totumque.allabLclassibus aquatr^ 


Arder- 
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DE L’AnEIDE CAKTO X. 

4ip Tu co Io buono agurio a sta vattaglia 
' Va ’nnante , eh* io ta vengo secotanno p, 

£ dammer ajuto- contra ssa. canaglia , 

E da la gente- mia scanxa. ogne. danno • ’ 
Già faceva pe. 11’ aria, represaglia- 
L* Arba dell! ombre . Anea. tanno pe ttanna, 
A IcL- squatre: ordenaje, d’ ogne. galera 
Che* stiano leste- sotta la bannera . 

$6» E* ogn’uno. a la battaglia apparecchiate- 
Aggia l’arme» le mmano, e. Io valore. 

Già steano a bista, de. 1* assediate ; 

Anea- saghe a. la poppa , e le fa ccore • 

£ mostrale pe ’nzegnale a. la cetate 
Lo brocchiero, lampante , e- a Io sbrannort. 
Fu. canosciwto »- Cr da li torriune.- 
Tutte auzaro li strille. a buonne cchiuiie. 
6zy La Trojano a. sta* vista auzaie la cresta 
' E cchiù sdìgno l’accresce la.. speranza ; 

L’ aria annegliata a lo delluvio resta 
De. lanzuotte-j e de. frezze-, che. sbalanza’.’ 
Gomme quanno pe. ssigno de. tempesta 
Sfuino lo male tiempa 9 e. ’n communanza 
Fanno grù'» grù lì gruoje , e comme a nuvola 
Coprono . l’ aria chiara, e. ppare. tru vola . 

^8. T.ùrno. désso, restaje. pe mmaraviglia, 
Eestaieno a ccanna aperta li Latine , 
Quanno- veddero tale parapiglia >. 

£ fatte galle già li pollecine.. 

A. b; marina votano^ le cciglia t 
£■ bedeno a Uarena già beciiie 
Li galiune , e tutta semmenata ’ ^ 

Pe Yiscielle parca l’acqua salata». 

L4> 
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69. ... 

Arder ap&x capiti ^ cristisque , ac vertice fiamma 
funditur-t & vastos umbo vomii aureus ignej . 
Non steus’ ac liquida si q^uando nocle camctst 
Sanguinei lugubre rubent ^ . 

C. .ì ■ . . • ■ ' ■ ,L 


Aut Sirius arder, 

lUc sitim , moriosque fercns mortalibus xgris 
Nasdiur , & lavò contrista flamine calum ^ 
Haud tamen audaci - Turno fiducia cessit ' 

ìlitco 'ra prcrrìpere , &- verùentes petlerc: terra • 

\ - , . 

.1 


ì * ■ . yi. A 

Vitro animos tallit didis , atque Increpat uUrcr^ 
Quod votis optastis , adest , perfringere dextra. 
ìa manibus'.’mars ipse ? viri-. - s 

' • - • ■ ■ ... 



- '•fi. • ^ 

Nane conjugis estef 

Quìsque su<e ^ teciìque memoununc magna referto 
fiacla, Patrum laudes : ubro'ótcuramus ad undà, 
Dum trcpid'pf' egressisque labant yestigia priena-t 
Audenus fortuna jiivat •>,,}■ .. > - 
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i>E l’Aneide Canto X. 41 
69 . Lo pennacchio d’Anea ppe li’ aria chiara 
Parea na scianoima ’ncoppa lo cemmiero » 
Vommeca vampe comme na carcara 
L’oro lampante de lo gran brocchiere: 

’N cuorpo a tutte mettea la vcrmenara, 

.. Pecchè pareva, a ddicere lo vero , 

Na cometa de notte ; una de chelle ^ 
Che te ^ntrovola tutte le bodelle. 
fo. O lo Sirio parea , che la grammegna 
Secca , e li sciumme ; e porta a lo sperale 
L’ uommene ; e quanno nasce , se malegna 
L’ aria pe chella luce bestiale . 

Turno non se spaventa , e cchiii se ^mpegna» 
E cchiù cresce la furia marziale 
A chillo audace core , e lo nemmico 
Gliottere se lo vo comme na fico . 

71. E facea core co pparole ardite ^ 

A li Rutole suoje pe ’ttale ’mpresa , 
Diceuno , o' gente mia , già ve vedite 
Lo maccarone ’n canna , e senza spesa ^ . 
Co sse minano .da terra sporchiarrite 
Ssi guitte ; su compagne a la defesa ; 
Dammele ’n cuollo : all’arme, a la vennett»» 
Già ’n mano avite la vettoria stretta . 

72- Le mmogIi^re,e la casa aggiate a minente, 
Li vave Aroje de groliosa fomma: 

A lo mare , a T assauto , o bravai gente , 
Via mannammole tutte a ffierro, e scyimma- 
Se rejerratino pede o poco , o niente: 

Le fa jacovo, jacovo ogneigamraa'V 
All’ arme su , ca n’ omino audace , e fforte 
Frate carnale è de la bona sciorte. 

Da- 
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- ^ 73 - 

Hcec dir , & secum versata quos ducere cantra p 
Vcl quìbus obsessos possii concredere muros . 
Interra JEneas soctos de puppibus aids 
Pontibus exponit : multi servare recursus 
Languentis pelagi , & brevibus se credere saltUp 
Per remos alii ► 


74 - . ‘ . 

Xpeciilatus llttora Tarekotr 

Qua vada no sperar, ncc [racla remurmurat undap 
Sed mare inofènsum crescenti allabitur asta 
Advertit subito proras\.' 


Socìosque precatur r ^ 

Nìme 0 le età manus validis incumbìte remis p 
Tollìte , fette rates ^ inimìcam findite rostris 
itane tetram y sulcumquc sibi prematipsa carina»^ 


' ' ’ ’ ' 76. - ♦ • ■ 

Frangere- nee tali puppim statione reeuser * 
Arrepta tettare semel ; qux: talia postquanr 
Ejfacuf Tàrchon-y sodi consurgere tonsis , 
Spumantesque rate& arvls^ infcrrc latinis. ^ 


Do-- 
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i>E l’Aneide Canto T . 43' 
5^3 . Dapò penza , e rrepenza a chi fidare- 
Pozza l'assedio, e chi portare a firontc. 

De cheli* armata , che bedea sbarcare ; 

Ma sbarcata era Anca comme. no Com^ .. 
E azzò la gente soa pozza calare ► , 

Ogne vascieJla avea lesto lo ponte: . 

Chi, addòve era seccagna, se lama va >. 
Chi pe no rimino a terra sciulia\'a. 

2'4. De no guado Tarc^pte s’ addonaje , 

Che parca funno , ca non ce rompeva 
L’ orina a scuoglie, <^ad arena, eia sgarraje*, 
Ca non c’ era lo funno-, cche credeva .. 

La refrussa dell’ orina lo gabba je , ^ 

Ca le sseccagne anchienno^ recopreva.. 

Pe. dare ’n terra , Uà botaje la prera 
Ca pe sbarcare 1 * era iC anno ogn’ ora. 
f 5^. E prega li compagne o compagnune i. 

A tierra , a tterra co lo- gallone : 

, Via vocate de rimino a buone cchiune •- 
Ontateve sse mmana de sapone : . 

E sta terra nemmica a sb9ttorune. 

Co la prora ferrata, e lo.'s'pontoii^ ' 

Su sfracassate : e sta galèra mia 
Dintro terra- porzl s‘ apra la via .. 

76. Ca sta. prora ssa terra se fracassa 1 
E non, me curo ca sta gabazza 
Rotta a- piezze ’nce reste , e se scouquasse^ 

, Tanto m- è chesto , qiiapto na sputazzA. 
Parca la chiorma che se sfecatasse, . * 
Tanto vocava. co na furia pazzi , 

E parea che già gliottere a sta guerrii 
Tutta, volesse 1 « Latina terra ., 

De. 


Digitized by Googl 


'44 ’:9Es EIDOS Li BER X. ' 

• . -7. .. ' •• , 

Dome To'stra tcnent siccum , 6 * sedére carìnce 
Omnes inneciix^' sed non puppis tua^ Tarchom 
Natnque dnflicia vadis dorso dum pender iniquo 
Anccp§ , sustentata dia , 

• Flucfusque farigat , " 

SolvUur, atque virof tmdiis expondit in undis^ 
* Fragmina remorum quos , . 6 ' fluìtantia transrra 
Impcdiunt i retrahitque pedts simUl unda relahens» 


^ 79. • ' • 

Nec Turnum segnìs retinet mora •> sed rapir acer 
Totaftì aciem in Teucros,& cantra in littore sistit, 
Signa canutm primùs turmas invasit agreste» 
JFtieas I omeri pugna \ • 


■ ' . gó. ^ 

Stravitquc Latino's 

Occisa Therone viràm qui rnaximiis ulfrò 
JEnedm p^tit: fiuic gladio perque area scuta^^ 
Per tunicam squalcntem auro latus liaurit apertiti 
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DE l’Aneide Canto' X. 4S 
galere ogn’ùna avea già posta 
3La prora n terra , e all ancora se ténnè 
Ma tu ) Tarconte, co la capo tosta 
Sfracassaste la toia ; va piglia , e spieane 
S' arrena je la scuressa , e co na costa 
Da noscuoglio penne va , e se mantenne 1 
No pieizo ca se spacca , e non se spacca ; 
Tutta a na botta po fece la cacca . 

78. L’ onna no la potea cchiCi sostentare; 
Chella crepa je <la tutte duie li' late; \ 

E tteretuppe a ramare derropare ' 

Fece tutta la chiorma., e, li sondate i ‘,4 
E a cchille , che se mesero a nnatare, . v 
Li vanche rutte , e rimine sfracassate, 

E lo refrusso d’ onne deano ’mpiedeco 
Che nce farrisse , che ? chiamma Io miedeco^ 
75). A spiizolare non se: stea li diente 
'Ntrà tanto Turno, e centra .cheli* armata 
Portaje de furia tutta la soia gente 
‘ E la ferma a l arene squatronata . 

Sonano le ttrommette ; Anea valente 
Pe primmo agurio de sta gran jornata , 

Lo squatrone assautaje d' uommene agrieste, 

E le ffellava a mmuodo de rapeste . 

8o- E fa 'botare facce a lo Latino, 

Co cacciare lo fecato a Terone , 

Che se credeva corame polleciuo 
Squartare Anea , pecch’era gegantone. 

Lo brocchiere , che avea d’ acciaro fino^ 

E giacco a ramaglie d’ oro lo spatoiìe 
Le sfracassale , e pe 1 ’ aperta costa 
L’ arma affuffaje a ccorrere la posta . 

- . - • Po 
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8i. 

Jnde Lyeam fcrlt cxecium jam maire perempta 
Et libi » Phabe, sacrurn: casus evadere ferri 
Cui licuit parvo ncc longe Cìssea durum , 
Immanemque, Cyam stcrnemcs agmina dava | 
Deiecit Ictho : 


. ti. 

Nihil illos Hcrculis arma t 
JV/7 valida juvère manus j genitorque Mdampus 
Mcida Comes ^ usque graves dim serra labores 
Erabuit . 


* Ecce PJiaron, yoces- dum Jadat ìnenes, 
Imorquens jaculum , clamanti sistit in ore . 

Tu quoque flaventem prima lanugine malas - 
Vum sequeris Cl/tiUi infelix, nova gauduiy Cydon, 


84. . • 

Dardania stratus dextra , securus amorum 
Qui juvenum libi semper crani y miserande jaceres^ 
EH frhtrum stipata coìiors foret, obviq Phorà 
Efogenies : septem numero . 


Sepie* 


DK l’Aneide Canto’ X. 47 
Po Lieo smafaraje , che deddecato 
Fira Febo , ca scappaje da lo rasulo, 

Che de la morta «namraa «fracassato 
Lassaje Jo ventre , e sarvaje lo hgliulo . 
Ebbero Ci«so , *e Già lo stisso fato V 
Si bè ^cneano Anca pe ito cetrulo 
,Sti duie giagante, e a botte de sagliocche • ' 
Faceano «fascio assaje de chierecuocche # 

■$ 2 - E -scocozzate restano a lo campo > 

• ;Si be teneano d’ Ercole fa-muso 
L’arme, e la forza commetruono ,e llampci 
Le fu .d’ Anca la «pata a lo Caruso. 

Ne le jovaje ca fossero a Melampo 
Figlie , a Chllk) compagno speretuso ' 

D’ Ercole a li viagge, e a le ffatiche , 

Ca le scocozza Anca comme doie piche 
: 83 * Diceva a ccanna aperta .antro che bajd 
F aro contra d Anca ; ma bello bello 
.Justo a la <vocca Anca Fadderezzaje' 

Na latita ; e va nce miette lo stdjello / 
Cedone contr'a tte po se ianzaje, /. . . 
Che Slave accanto a Crizio ibarvatiello : 

E la nova amecizia spamecata 
Tenea chess’ Arma pe sto cammarata . 

É4- Già t’accedeva, e se ime jea secura 
Ss’ arma., ca-restarriano addolorate ' 

Lì giovanielle pe la toia sbentura , 

Comme amico de tutte li sbarvate . 

Nla scanzaro da te tale sciagura. 

Che già le biutequattro avea sonate , 

Li sette figlie giuvene de Fuorco, 

Ca morive si nò comme a no puorco. 

Chi- 
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85- 

Septenaque tela. 

. Conjìciunt , panini, galea , clypeoque resultant 
Irrita , deJlcxU panini stringenria corpus 
Alma Venus ; fidum Mneas afatur Achatem ; 
Suggere telatmihi, 

♦ '• " •t . 


' ' ( Non ullam tcxtera frustra 
Terserìtin Kutulos^steterunt qua io corp&re Gra/u 
ìliacìs campis'^tum magnam corrìpit hastam. , 
Et jack : illa volatisi clypci ivansverberat cera 
MaoniSf & tìwraca’ simul cum pectore rumpit. 

.. j ; . • ' ^ 

. 67- ^ 

Kuic frater subii Alcanor , fratremque ruentem 
Sus tentai dextra : trajccto missa laccrto 
Protinus basta fugit , servatque cruenta tenorem, 
Dexteraq; ex humcro nervis Moribunda pependii . 


' 88 * 

Tum Numitor jaculo, fratris de cofpore raptoi 
JEneam petìit ^ sed non & fis^re tontra 
Est lukamy magnique femur persmnxit Achatat 



t>E l’Aneide Canto X , 49 
85* Chiste tutte a no tiempo scarrecaro 
Contr' Anea sette lanze , e a lo cemmicrO 
Parte , e pparte a la targa se spuntato , 

Nè danno 11’ appe Anea manco no zero. 
Parte da Cocetregna se scanzaro , 

Pecchè a ferire jevano da vero . 

Disse ad Acate , Anea ^ damme na lanza 
Pe mparare a ssi ciucce de crianza.. 

86. Mo sti Rutole becche provarranno , 

Si sta manzolla mia ceca deritto . 

De chelle una vorria , che ancora stanno 
Rosse de sango Cricco : e accessi ditto , 
Pigliaje na lanza , che benaggia aguanno ! 
Parea no travo ; e pe mannare a mmitto 
Monio , tira , e le spacca la rotella 
La corazza , lo pietto , e ccoratella . 

85. Pe ttenere lo frate, che cadeva» 

Co na mano Arcanorro 1 ’ afferraje 
Ma co la stessa 'furia , che tteneva» 

Lo lanzone no vraccio le sfascia je ; 

Che dessutelc ’n tutto le penneva : 

E a no muscolo appiso le restaje ■ 

Co l’uosso rutto, e eco la carne morta 
Appiso comme nnoglia se lo porta . 

88. Da lo pietto de Monio chella lanza 
Scippa Io tierzo fratte Nummatore, 

E comr’ Anea de furia la sbalaiiza , 

E credea fare cosa de stopore: 

Ma mentre Anea chiegannose la scanza J 
L’ appe Acate a la coscia, e lo dolore ; 
Poco dmajc ^ ca pigliaje pelle , pelle > 

E se sanaje co pporva de mortelle. 
Vir^.TomdV, C Co 

* 
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Hic Curibus fidens primevo corpore Clausus 
Advcnit-, 6* rigida Dryopav ferir minus basta 
• Sub mentum graviter pressa ^ pariterque loquentis 
Voccm^ anmamque rapii trajeclo gutture , at ìlle 
Fronte fcrit tcrram , & crassum vomii ore pruoremp 


^o. 

Tres quoque Treìcios Borea: de gente suprema., 
Et tres, quos Jdas pater, & patria Ismara miitit. 
Ter varios sternit casus ; occurrit Halesus j 
Auruncxque manus , subii & Neptunia proles 
Jnsìgnis Messapus ejuis 


91. 

Expellete tcndunt 

JNunc hi , nunc illi , ccrtatur limine in ipso 
Ausonia ; magno discordes ‘onhere venti 
Ercelia ccu tollunt antmis , & viribus atquìs , 
Non ipsi ìiiter se , non nubila , non mare cedìt, 
Ancevs pugna din , stani pbnixa pmnia contra , 

92- . . . 

llaud aliter T rojana acies ,, acìesque Latina 
Concurrunt , hxrci pede pes, densusque viro vìr, 
At parte ex alia , qua saxa rotantia late 
ìntukrat torrens , arbustaque diruta ripis , 


'Ar^ 
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DE l’Aneide Canto X. 51 
89. Co li Sabine suoje chino de cricca 
Crauso giovane ardito esce a battaglia 
Centra d’Anea, e sbalanzaje na picca 
A Driope da lontano , e lo sficcaglia . 

Chella sotta la varva se le nficca , 

E la parola a meza via le taglia ; 

Ttaffe , de fronte a tterra tommolaje j 
E lo sango co 1 ’ arma vominecaje . 

90* Tre giuvane scannaje conime coniglie ^ — 

Nate all’ uteme terre Aquelonare, 

Po tre d’ Ismara , e d’ Idda erano ifiglie * 

Le ffece a terra nuiorte tommolare . 

Aunesce a Craiiso ntra sti parapiglie 
Chille de Sessa Aleso, e galoppare 
Fa Messapo li suoje brave a cavallo^ 

Ca vole contr’ Anea fare lo gallo . 

51. Chiste , e fhille faceano da valiente 
A le pporte de Talia a chi pò cchiune* 

E parea quanno duie contrarie viente 
Suocce de forza fanno a ssecozzune , 

Ne l’uno all’ antro cede inaje pe nnienter 
Le nnuvole ntra loro a sbottonine 
Contrastano , e sse sbattono de costa 
L’onne co l’onne, e fanno a echi cchiù ntosta* 

<)2* Accossì li Troiane, e li Latine, 

Manco no dito r uno all’ antro cede , 

E saude , e tuoste comme travertine 
• Tozzano naso a naso, e ppede a ppede.* 

A n’ autra parte all’ Arcade meschine 
Vedite , che desgrazia le soccede l 
No torrente 1 ’ avea tutta le strata 
P’arvole rime , e pprete •semnienata. 

Ci 5 É 
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93 - 

; Arcades ìnsiie.tos acìes inferre pedestres 
Ih vidit Pallas Latio dare terga sequaci , 
Aspera queis natura loci dimìtter^ quando .. 
Suqsit equos, 

I 

f 

! ' 

« 

.. . 94 - 

Unum , quod rebus restai egenis, 

f^unc prece, nunc dicHs virtutem accendit amaris . 
Quo fugìtis sodi'' per vos\ &' fonia fa^a » 

' Per Duds Eyandri nomen ^ 


Dcvtaaque bella , 

Spemque med^patrice qua nunc subii cemula laudis^ 
fidile ne pedibus , ferro rumpcnda per hostes 
Est via, qu<i globus illeyirumdensissimus Ufgct, 


96. 

ilac vos & Pallanta Ducern patria alta reposcit: 
Numina nulla premunì , mortali urgcm.ur ab hoste 
•^lonalfs : totidcm ncbis anìmceque , manusque , 




Et^ 


Die:' 




DE L’AnÈIDE CAS’fC? X. S3> 

93. E già le spalle aveano revotate 
A li Latine, e remmaneano sfritte, 

Pecchè siilo a ccavallo erano ausate 
Ma la mmardetta via V avea costritte 
A commattere a ppede , e sparpagliate 

Pe ttanta, e ttanta ntruppeche mmarditte.’ 
Quanno de chesto s’addonaje Fallante , 

Pe ddoglia a mmiiorze se stracciaje li guaiue. 

94. E ppe memo remmedio a ste roine 
Mo co allisciate , e mo co repolune 

Le fa core , e le dice : ah marranchine , 
Dove , dove se va piezze d’ anchiune ? 
Penzate , bennaggia oje , cane assassine, 

Ca morerrite comme pecorune. 

Le ggrolie vostre le cagnare a cchiummo,' 
E lo nomme d’Evandro è ghiuto ’n fummo. 

95. Pe le bbettorie vostre , e pe l’ardente 
Voglia , e speranza, ch’aggio, de mme fare 
N' antro qnalisso Patremo valente , 

Non fuite ve prego , amice care . 

Dove è cchiù folla de nnemmica gente 
Co lo fierro la via s’ ha da schianare j 
Ca non fu cosa maje de cavaliero 
Le nnateche votare pe brocchiero . 

96. Fallante vuostro , 6 vuie plorzì co mmico 
Chiamma la Patria a bencere , 0 morire . 
Che ve penzate che ? porta de nnico ! 

Che na squatra de Deie s’ ha da mmestire? 
De carne, comme a nnuie , è lo nemmico, 
E s’isso ha forza, a nnuie non manca ardire, 

^ vuie porzì , comm’isso , ve trovate 
Ciuco deca pe minano , e che ppeiizatj? 

C ^ Da 
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97 * 

Ecce maris mastio claudit nos obice Pontus , 
Dccst jani terra fuga: pelago Trojamne petemus^ 
ììac aie & mcdìus densos prorumpìt in hostes» 
Obvius huic primum fatis. addu&us ìniquU 
Fu Lagus, 


98. 

Huncy magno vellit dum pondtere saxum ^ 
Intorto figli telo discrimina, costis 
Per medium qua spina dedita hastamque rtccptae 
Ossibus hxientcm,quem non superoccupat Hisbon 
Hit quidem hoc sperans-f. 


Nam P alias ante rue'ntem J. 
Dum furit y incautum crudeli morte sodalis 
Excipit , atque ensem. tumido in puljnone recondita 
Pine Pelenum petit , Rhati de gente vetusta 

Anchemolum thalamus ausum incestare noverca*^ 


100. 

Yos edam gemini Rutulis cecidistis in arvis y 
Daucia , Luride , Tymberque , simillima proles 
Indiscreta suis , gratusque parenùhus errar . 


'At 
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de Y'Aneide Canto 'X. 55- 

^7^ Da ccà lo mare mpiedeco nce mette 
Lo nemmico da Uà serra la strata ; / 

- Pigliateve pe bele ste brachette* > 

E nnavecate a- Troja ncenniata *• 

. Accossì' ditto corre a le bennette , 

Dove la folla vede cchiù addensata i 
Lago lo primmo tu che lo destino 

- A minorte lo tiraje co lo rampino; 

58.^ D’ auzare na gran preta se sforzava 

• Contra Fallante , e na lanzata' tosta 

Le dà chisto a la spina ; e corre a Ilava 
Lo sango, e l’arma corze co la posta. 

E mentre che- la lanza scatenava 
Che nzeppata de chillo era a la costa. 
Corre Isbone , e se ponza a mmano sarvi 
Spaccarele la capo nfì a la varva . 

^9; Contra' Fallante cornine no scorzone 

* Isbone nzallannto se lanzaje' 

Pe lo compagno acciso , e lo permone*' ' 
Chillo co na* stoccata le nfilaje. 

. Aleno appriesso’, e Archemmolo barone’ 

De la- razza Retèa nobile assaje' • - 

Manna à Prutone' , e sto frabutto avea 
Fatte le bbescazzie co la'matrea.- 
100. E bbuie: figlie’ de Dando gnenetate 
Tutte a no" ventre, Lardeco,e Tembrisso’j' 
Pallante ve maiinaje sfecatiate" 

A bbedere lo regno de l- Abisso 
Erano tanto simmele’ sti fratte , 

.Che , chi le- gneiietaje , pjgliava -spisso 
Grance ntra chisto , e chillo , e co st'arror® 
Sbagliava Tiiocchio, e ne gaudea lo core. 

C 4 Ma 
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loi. 

At nunc dura dedii vobis discrimina "P alias , 
Nam libi, Tymbre, caput Evandrius abstulìt ensisy 
Te decisa suum , Luride^ dextcra quxrit -, 
Semianimesque micant digiti -, ferrumque mraciàt» 


102 .' 

Arcadas accensos monitu ^ & preclara tuentes 
Facìa viri, mixtus dolor ^ 6- pudor armai in hostes, 
Tum Pallas bijugis fugicntem Khxtea prxter 
TraììcU . 


loj. 

Hoc spatlum tantumq^ moret fuit Ilo J 
Ilo namque procul validam direxerat hastam , 
Quam tnedius Rhxteus intcrcipitjoptime Theutra 
Te fugicns fratremque Tyrcn , curruque volume 
Cxdit smianimis Rutulorum caldbus arva . 


velut optato ventis astate coortis 
Dispersa immittit sylvis incendia pastor 
Correptis subito mcdiis , extenditar una 
Horrida per latos acies voicania campos , 
llle sedens yicìor flammas despeciat oyantes l 


Non 


/ 


Digitized by Googl 



DE t’ANEiDE Canto X. ST 

101. Ma co botte deverze sta matassa 
Sbrogliale Fallante , pecche te scocozza , 
Tembrisso mio , la spara soia smargiassa t 
E te trovaste senza catarozza . 

Co no scennente , Lardeco , te lassa 
Stiso a lo chiano co na mano mozza r 
Che becino a la spara freccecava 
Le ddeta , e porzì morta ammenacciava# 

102. A ste pparole , e pprove de valore 
Tutte de caudo 1 ’ Arcade pigliato : 

La vreogna le sceta , e Io • dolore 

L' ardire mpietto-, e se ncherebbizzaro ^ 
Tutte chine de zirria , e de forore 
Ad'duosso a lo nnemmico se lanzaro .. 
Fujenno- co lo carro se la sfila, 

Rezio , e Fallante a meza via lo nfila* } 

103. Ilo la scappa co st’accasione, 

Cà contr' isso tirata avea la laiiza ’* 
Fallante , e Rezio co lo carrettone « 

Mentre fuienno jea , T appe a la panza : 

Da li duie frate Teuzio , e Tirenone 
Fujeva, e- da lo carrcK Io- sbalanza 
La botta , e mentre 1 ’ arma voramecava r 
Co li canee la terra tozzolava . 

104. Comme a lo Luglio quanno vede auzare 
Viento quacche craparo , e a barie banne 
Mette fuoco- a no vuosco, a lo ffrusciare 
De chillo viento subbeto se spanne, 

■ E accossl vede attuorno ante volare 
Le sciamme aunite; e chillo varvajannè 
Gaude a lo ncennio , che già vede auzato> . 
Comme avesse lo pallio guadagnato - 

C 5 Cos-* 
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58 . Mn EIDOS Li BER X, 

los* 

ì^on aViter socìum virtus coit omnìs in unum^ 
Teque juvat-, Palla^ scd bellis accr Halasus 
Tcndit in advcrsos , seque, in sua colligit arma<^ 


106. 

llìc macLu Ladona^Pheretaq;^ Demodocumque^^ 
StrymoHio dextram fulgenti diripit ense 
Elatam in jugulum , saxo ferii ora Thoantis^ , 
Ossaque disperga cerehro petmixta cruento».. 


107.. 

Tata canens sylvis genitor; celeràt llalcesum^ 
Vt senior letho eantntia lumina solvit , 
Iniecère manum Parca p tclisque sacrarunt 
Eyandri . « - 


108. 

Quetn sic P alias petit ante precatus ; 

T>a mine , Tyhri Pater f ferro , quod missile libro 
Fortunam , atque viam duri per pcclus Halcesa 
Fac arma., exuviasq; viri tUA Quercus habekit- 
Audiit illa Deus» 


Dum 
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DE L’ANEIDE CA'NtÓ X 
ro5» Cossi r Arcade fridde enchie de fuoco 
■ £ ‘la’ vreogna', e lo valore amico, 

E s’ aunettero tutte a- ppoco a ppoco - 
Dove Fallante avea no brutto ntrico. 

Lo bravo Aleso a<,chiIlo' stisso» luogo - 
Stregne^ pe'dare adduosso a lo neinmico, 
Le sqim tre soie terribele ^ e bezzarro , 

E ciuco* Arcade accise pe caparro. 

106. - Sbentra Ladpnev'e^co la capo rotta.’ 
Fàreto .a< tterra , e Dèmmodocio jetta. » 

■ Stremonio nncana già le dea na botta,. 

• Ma le taglia je- la mano netta, netta. 

Da po la capo-. comme.na' sepolta ’ . 

Co na - vrecciata', che fu peo d’ accetta 
A Toanzio spaccaje ntra ciglio , e ciglio,^ 
E lo cervi^to'ne sg bizza je- no miglio. > 

107. Pratteco de le- stelle, e strolacone- 
Fu* 16 patte d’ Aleso , e' azzò '‘lo - Fato’ ' 
Scanzasse , che fetea* d’ acciseione', 
Sempe-a'no vuosco> Io tenea' nzerrato 

Ma da che je^e a- mmitto lo’ vecchione 7 ■ 
Fu da le Pparche Aleso connànnato* - 
E la spara d’ Evandro, e a’ddura morte 
Lo strascenaje là sgraziata sciorte. 

108. Gcà Io figlio d’ Evandro 1 ’ assautaje , 

E supprecaje io ~ Tevere ’djcéhno; j 

Sì, sta- I.anza che ttiro , la farraje' 

Trasire mpietto de sto rreverennO, • -** 
V arme , e le spoglie’ soie tu n’averraje r* 
E pe buto a na cercola l’appenno. - - • 

Ne a sto vuto lo Tevere fu surdo « • •*** 

Tira , respose , e nfilarraje sso tardo . 
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6qi ’JENtipos Liber X 

109. 

Dum texit- Imaona Halasus% 
Jrcadio infcllx tdo dat pectus inemum . 

At non cxde viri tanta perterrita Lausits. 

Pars in^ns. helUt sink a§miaa: 

• ì 


t voi 

Primus Adannnt 

Opposìtum inurimit' pugnx nodumque , moramq^"^. 
Stcrnitur Arcadia proles ^ stemuntur Etrusd^ 
Et V9S-, 0. Graiis impcrdif a eorpora Teucri ^ 


fi I. 

Agmina concurrunt ducìbusque , &' viribus. aquisv 
Extremi addensant acies , nec turba moveri 
Tela, manusque sinir, hinc Pallas instat, & urgety^ 
Uinc cantra; Laiisus ». nec muUum discrepai am&t 
Egngii forma i 

I 

I 

r 1 2.' . ! 

Stà qucis fortuna negarat ' 

^ In patrìam reditus: ipsos concurrere passar 
Haud tamen inter se magni regnator Olympu \ 
^ ^ox illos sua fata manent majore sub hoste ^ 

. laurea soror alma monei succumre LaUso. 
\Jprnum , . ‘ 

Qui 
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DE l’Aneide Canto X. 6^1 
"^109. E mmentre a la defesa de Maone 
beline Aleso la targa', a la l'anzata 
Scevre lo pietto , e chella lo pennone 
Le~ straccia : e và nce ariette na stoppata l 
A la caduta de sto Prencèpone, 

Tutta la squatra soia resta agghiaiata, ] 
Ma lo. Siò Lauso , che valea pe dento r 
Le fa core, e le scarfa rardemiento. .] 
no. E sfecataje lo valoruso Abbante,, 

Ch’ era no forte nudeco a sta guerra ; 

E. a U Rutole dea sto gran giagante 
Mpiedeco assaje co la valente sferra. 

Lauso co lo spatone furmenante 

L*" Arcade jetta , e li Toscane a tterra > 

E a li Trojane, che scappato a Troja 
Dall’ arme greche , ccà facea lo boja . 

III. Suocce de capetanie , e de valore 
Ncuntro se jea da chesta ptfrte , e cchella . 
Tanto r affolla , e stre’gne lo furore 
Che non dà Ihioco a spata , nè rrotella .. 

Da ccà Lauso fa cose de stopore ; 

Da Uà Fallante smafara , e sbodella . 
Suocce d’ aline , de forze, e de beUezze, 

E duie Marte pareano a le prodezze . 

Il 2. Ma vive ncasa cchiù non tornarranno ; 

, Muorte le bonno cca tutte li Fate ; 

, ISè a doviello sti duie se ncontrarranno y 
-Giove, a cchiù- brava spata^ 1’ ha. stipate . . 
vDair auto cielo se. cala je volanno 
La Dea Joturua, e a Ttumo, che L’è ffrate> 
Disse, si priesto tu non puorte ajuto 
À Lauso , va V accatta lo tavuto . 

Che- 
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EIDOS User Xi. 

: II 3 . 

Qui volucrì curru medium secai agmen^ 
Vi vidit socios ; tempus desistere pugna , 

Solus ego in. PaUanta feror , soli mihi P alias 
Dcbetur * 


1 1 4; ' 

Cuperertf'ipse' Parens speclator adessei’' 
Ucce ait , 6* sodi cesserunt cequore jussi . 

At Rutulùm abscessu juvenìs , tum jussa superba. 
Miratus , stupet in Turno — 


,115: 

Corpusqiie per ingens. ^ 
Lumina voluity chirque truci procul omnia visui- 
Talihus & diàts it contra dicla Tyrannì . 

Aut spoliis ego jam raptis laudabor opimis ^. 


u6l ■- 

Aut Ictho insigni : sorti Pater xquiis utrìque est^' 
Tolte minas : fntus medium procedit in cequor^ 
Prigidus Arca dibus cois in p ree cardia sanguis 


. X 


\ 


Desr^ 
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DE l’Aneide Canto X. 6p • 
ll^i Chesta parlata fu no zortariello 
A Io core de Turno , e a tutta vriglia' 
Spacca pe mmiezo , e comme a Ffarfariello 
Dice a li suoje co spaventose ciglia ; 

Largo, compagne, eilà , siilo a ddoviello 
Voglio^ Fallante., e ncoppa na gratiglia 
Mo ve F arrosto, mo ve lo scamazzo 
Sto- mazza., e pinzo,, che- fa lo bravazzo > 
IL4.. Nce fosse Evandro, e pagarria no dente, 
Ca nnanze all’uocchie suoie ne farria quarte»' 

E li Rutole tutte obediente.- 

Le fanno ala da chesta, e cchella parte ». 

. Pallante a ,lo bbedere- chella gente, 

Che.- dava luocò a sto secunno Marte- 
Che co ttanta soperbia avea parlato , 

’■ Ne- restaje stoppafatto , e stommacato . 

115, Co n’uocchio stuorto,e co na brosca cer^ 
Da capo a ppede lo gran corpaccione 
Squatraje de Turno, e po de sta manera 
Disse , chiano li cuorpe, o mio Patrone. 

S.* io te siiccaglio , comme st’ arma spera } 

. Ptra- ca mine: farraggio no riccone. 

Co sse toie. spoglie accossì rrlcche j e belle, 
Lo nomine mio jarrà nnauto a le stelle. 

Il 6.. E s’ io nce resto , me sarrà la morte 
Assaje.d’, onore , e ne sarrà contento 
Patremo, o sia- de l’ima, o l’autra sciorte: 
Che ainmenaccie le cciaole? io non me perito. 

E co no core generuso , e ffórte 

Se fa ’n iniezo a lo campo, uh che spaviento 

All’ Arcade lo sango ntrovolaje ; 

E dissero., scazià , chiste sò giuje ? 

Tur- 
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^ ‘ 7 * 

Desìluìt Turnus hijugis , pcdes apparai ire 
Cominus ; utque leo specula cum vidit ab atta 
Stare procul campìs mcdìtantem prxlìa taurum-, 
Aàvolat ; haud alia est Turni venientis ima^ch 


'' 1 1 

Hunc ubi continuum missx foro credidìt Tiasray. 
Ire prior F alias , si qua fors adjuvet ausum 
Virtbus imparibus-, magnùmq] ita ad oethera fatar.. 
Per patris hospitiuj & mensasy quas advena adisti 
Te pHcor , Alcide 


• 1 19. 

Captis ingentibus adsis y 
C'trnat seminecì sibi me rapire arma cruenta r 
Vicloremque ferant morcntia lumina Turni. 
Audiit Alcides juvenem , magnumque sub imo 
Corde premìt gemitumy lacrymasque erudii ìnanes.^ 


120. 

Tum Genitof gnatum diclis affatur amìcis 
Stai sua cuique dits, breve ^ & irreparabile tempus< 
Omnibus est vita , std fdmam extendere faéiis^ 
Hoc virtutis opus. 



DE l’Aneide Canto X. 6$ 

11 7 . Turno chino de stizza, e de bravura 
Seenne da la carretta a sferriate 

Co lo nnetnmico a ppede , e a dderetturà 
Le corre adduosso pe lo sfecatare - 
No lione parea, che a la chianura 
Corre da quacche monte ad assautare 
No toro ; che ngrifannose , 1’ aspetta 
Co le ccorna vasciate a la vennetta . 

118 . Quanno a ttiro de lanza 1’ è beciho^! 
Fallante primmo scarreca la botta , 

Fuorze accossì 1’ ajuta lo destino, 

Giacché de fòrze a Turno va da sotta* 

E co sta grazione Io meschino , 

Ercole, disse', ajutame a sta lotta,. 

Pe cchillo alluoggio , e cheli’ amorosanzà 
Che aviste ncasa mia , ndiizza sta lanza. 

zif. Mpròfeca , Ercole mio , sta mpresa ardita,’ 
Veda coir nocchie suoje sto mpertenente 
Chi lo spoglia dell arme , e de la vita , 
Quanno starrà co 11’ arma ntra lì diente l 
Ma vede ppe Fallante sta partita 
Ercole perza , e tale doglia ^sente, 

Che nne jetta dall’ nocchie a ffontanelle 
Lacreme grosse quanto a le nnocelle . 

120 . Ma lo gran patre Giove pe confuorto 
Disse a lo figlio , a tutte è destenata , 
Figlio , 1’ nteiiìa chelieta de morte , 

Chi nasce , moré , e ppoca è la durata 
Cca remmedio non c’ è : li meglio accuorte 
Cercano sulo che sia mmortalata ^ 

La famma loro co 1’ aroìche mprese , 

Ca vale ogn' autra cosa no tornese . 
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66 , JEneidos Liber X. 

111 . 

Trojce sub minibus altìs 
Tot gnati cecidere Dcum , qiiin occidit una 
Sarfcdon-, mea progcnies : etiam sua Turnunt 
Fata vocant mctasque dati pcrvenit ad 


( 1 22 '. 

'5/V alt , atque oculos- Rutulorum rcjicit arvis..- 
At Pallas magnis emittit vlrìbus hastam , 
Vagìnaque cava fulgcntcm diripìt cnsem . 
llla volansi humeri surgunt qua tegmìna summa^ 
Incìditi atque via/n clypù molita per oras 


I2p. 

Tandem etiam magno strlnxit de carpare Tumì^ 
Hic Turnus ferro prxfixum robur acuto 
In Pallanta^ diu. librans, jacit-ì atque ita fatane 


124.- 

'Adspice num mage sìt nostrum penetrabile telumr^ 
Dixerat , ac clypeum tot ferri terga, tot teris 
Cum pellis toties obeat circumdata tauri 
Vibranti cuspis medium transverberat iclu 


r 
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DE V Aneide Canto X. 67 

121. Sotta de Troja, e. qquanta accislone 
De Semmedeie se. vedde,e che rroine? 

E nce restaje ntra 1 ’ autre Sarpacone , 

Che mm’ era figlio asciato da sti riiie . 

E che ppienze ca Turno smargiassone 
Ha da nionnare nespole , o lupine ? 

S’ è data la sentenzia , e già la morte 
De la soa vita tozzola a le pporte . 

122. Ditto ch’appe accossl lo gran Tronante, 
LI’ uocchie levaje da la Latina terra ; 

E na lanza terribile Fallante , 

TtafFette a Tturno , e sfodera la sferra. 

A la. targa la lanza fnrmenante 
Roppe no labro , e. co lo taglio afferra 
Na spalla, C' Turno senza malaria 
A no m uscolo n’ appe na nzagnia . 

123.. Ca pelle pelle ne restaje sfresato 
Cov poco, sango lo. gran, corpaccione . 
Turno coiiime. dfaschece nzorfata 
Acciaffaje no terribile lanzone . 

E pe ddare a lo mierco desegnato , ^ 
Tenne, a mira no piezzo lo troncone , 

Po, lo. sbalanza. , e ddice., o Sio Verrillo,* 
Gliutte , e prode te faccia, sto pinillo . 

124.. Vi s’ io saccio la botta adderezzare , 
Marte de paglia mio , tu già. si. sfritto ; 

Vi si sta lanza mia sa spertosare , 

E si cchia che la. toia ce.ca_ deritto . 

Tutta tutta la targa sfracassare *•; 

Fece lo gruosso chilieto mmarditto za 
Che de pelle a ttre dappiè nfodarafa 
Stea de toro , e d acciaro lastriata . 

^ . '■ J-o 
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65 JEneidos Liber X. 

1 ^ 5 - 

Loricceque moras , & pecìus perforai inferii 
Illc rapii calidum frustra de viilncre telum , 
Una eademq\ via sanguisque , animusq; sequuntur 


126. 

Corrati in vulnus , sonitum super arma dedere. 
Et tenam hostilem morie.ns petit ore cruento, 
Quem Turnus super assisttns : sic ore profatun 
Arcades hccc y inquit , memores mea dd^a ref erte 
Evandro , > 


127. 

Qualem meruit^ Pallanra remitro-, 

, Quisquis honos tumuli , qiiidquid solamen hu-» 

( mandi est , 

Largior ; haud illi stabunt JEncia parvo 
Ho s pitia , 


Et larvo p ressi t pede, talia fatasi 
Exanìmum , rapiens immania pondera baltef $ 
Impressumque nefas, una sub nocle jugali 
Cxsa manus juvenum fxde , thalamique cruenti, 
Clofuts Eurytìdes multo cotlaverat aura. , 


Qu0 
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DE l’Ai^eide Canto X. 6^ 

125. Lo giacco duppio le sfrecoliaje , 

•Ck)mme fosse de creta,' e sse le mpizza 
miezo a lo bello pietto , e lo spaccaje 
No parmo , arrosso sia , mra zizza , e zizza » 
Co le manzolle soie ne la sficcaje 
Pa la feruta ^ e subbeto ne sghizza 
Lo sango a llava , e pe la stessa via . 
L’arma fece a lo sango compagnia. 

Cade muorto Fallante , e se ne senta 
Lo rebbummo dell’ arme a la caduta . 

E la terra nneminica co li diente 
Mozzeca ascensio 1’ arma nveperuta . 

Turno le stava adduosso , e mpertenente 
Disse all’ Arcade ; e bè mo chi v’ ajuta ? 
late ad Evandro , e a chillo varvajanne 
Da parte mia decite ; eh’ è no zanne . 

IÌ7. E che Turno, comm’ isso ha mmeretato, 
La remanna lo figlio , e gran faore 
Affé le faccio , che sto sfortunato 
V’ assequia , e sebetufa aggia l’onore » j 
Sto. nespolilllo aciervo l’ha fruttato 
L’avere "a ccasa soia co tanto ainmore 
Tenuto Anca : e mo che pigile , e spenna: 
E si vo fare meglio , che se mpenna . 

128. Dapò schiaffa a lo muorto na pedata, 

E la tracolla chiena de giojiellc 
Ne scervecchiajd , dov’ era arragamata 
La cruda storia de li giovanielle , 

Che furo tutte accise a na nottata 
Da le mmogliere a bbotte de cortielìe . 

( Mbroglia de Danao ) e arragamata, d’oro.1 
Cronio nc’ aveva la desgrazeia lofo . 

- - Tur«» 


Digitized t, Googb 



7 Ò 'MneidoS Liber X. 

129. 

Quo nunc Turnus ovai spollo, ^audetque potìtusi 
ÌNesda mens hominum fati ^ fortisque futures, 
Et servare modum rebus sublata secundis . 
Turno tempus erìt magno cum optaverit emptufh 
Intaclum Pallanta , & .cum spolia ista , diemque 
Odierit', 


130. - ' 

At sodi multo gemini j lacrymisque 
Imposìtum sento referunt Pallanta frequentes: 
O dolor j atquc decus magnurn rediture Parenjh 


Jltre te prima dies hello dedit , Ticec eadem aufert, 
Cum tamen ingcntes Rutulorum linquis acervos. 
Ncc }am fama mali tanti , sed certior auclor 
Advolat JEnece j tenui discrimine lethi 
Esse suos j tempus yersis ^uccurrere Teucris» 


132. - 

Proxima quxq; metit gladio, latumque per agm en 
Ardens limitem agit ferro: te, Turne , superbum 
Cade nova queerens ; P alias j Evander in ipsis 
Omnia sunt oculisfmensce ^ quas advena yrimus 
Tiinc adiit / dextrceque datte : 




Sul-* 



DE l’Aneide Canto X. 7x . 

129. Turno vaje de ste spoglie trionfante? 

O mutino ,pazzo , che de Io ppresente 
.Troppo te mpricne , .e te ne stai gnorante 
De lo fl'uturo , e non ce pienze ,a irniente. 
Chiappo sarrà sta centa de Pallaiite 
Pe Tturno, e pagarria n’uocchio, e no lente 
Si maje l’avesse acciso , e ntra li guaje 
Jasiemmarrà sta penta , e quanno maje . 

^30. Li suoje chine de chiamo ^ e de sospiro 
Stiso a na targa ’n miezo a no jotiello 
Ne pportano lo mùorto , e a lo ppartire 
Diceano ,0 puinino d'oro, uh poverielPo ! 
Cornine a Ppatreto »tuorne ? ha ,da sentire 
Cchiù ddoglia, o gusto chillo vecchiariello? ^ 
Doglia , pecche te vede sfecatato ; 

Gusto ca bravo Aroje te si mmostrato 
^131. O sciore , o gioja de li cavaliere , 

Lo primmo jùorno , ch iesce a la battaglia, 
Accossì te mie parte ?' ma cadere 
. N’ aie fatte assaje assa je de ssa canaglia .. = 
Avea già da la famma , c da corriere 
Ntiso Allea de li suoje lo taglia taglia ; 

E si cchiù tarda a ddare lo socciuzo , 

E ghiuta già la fraola ’n canna all’urzo. 
131. loca de spara ; e' se fa larga via 
Ntra li nemniice j e cerca nfuriato 
, Turno, che ghieva chino d' arbascia, 
Pecchè Pallaiue avea sfecaiiato . - 

Pallante , Evandro , e tanta cortesia , 

E lo soccurzo che 1 ’ aveano dato , 

Li commite , l’abbracie . e compremiente 
Le vanno frische frische pe la mente . 

-- Quat-. 
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133. 

! Sulmone creatos 

Quattuor hic juvenes , totidem quos educai Ufens 
Viventes rapii , inferias quos immola umbris . 
Captivoque rogi perfundai sanguine flammas . 
Inde Mago procul infensam cum lenderei hasiam^ 
llle asm subii ac tremebunda supervolai hasta> 

I ' 

134- 

E/ genua ampUciens effaiur talia supplexl 
Per pairios Manes , & spem sufgentis l'ùli , 
Te prccor , hanc animam serves gnaioque-, pairiq; 
Esi domus alia , jaxent penitu's defossa talenta 
Calati argenti. 


I3S- 

Sunt duri pondera facil , 
JnfccUque mìht \ non hic vicloria Tcucrum 
Yerùiur-i haud anima una dabit discrimina tanta. 


136. 

Dixerat. JEneas contra cui talia reddit'. 
Argenti , atque auri memorasqua multa talenta^ 
■Gnatis parce tuis\ belli commercia Turnus 
Sustulit ista prioTyjam tum Paliamo perem pio. 


Hoc 





f 


DE l’Aneide Canto X. 73 
133. Quatto de Terracina ncatenaje , 

E quatto de Surmona ; e de Pailante 
Llà stisso all arma le sacrefecaje 
Scannate ntra le sciamine , e passa nnantè^ 
Conira Magio na lama sbalanzaje, 

Se chiega chillo, ch’era lesto fante, 
-Passaje netta la lama , e fu'^sentuto 
Dire , ne pozzo appennere lo vuto . 

134 Ed’ Anea le ddenocchia addenocchiato 
Abbraccia , e ddire , o valoruso Aroje , 
Fallo pe cchillo figlio aggraziato, 

Fallo pe ir arma de li muorte tuoje: 
Lassarne vivo , e te nne ysarrà grato 
E lo patre , € lo figlio ; e bi che buoje T 
Ch’aggio na casa ricca , e cchiù che ggrossa, 
E tresore d’ argiento intro na fossa . 

135. Otra le berghe d’oro, de z-ecchine 

N’ antro delluvio , e tutte tuoie sarranuo } 
Sò no polece *n miezo a li Latine : 

E ca moro io, li tuoje trionfarranno? 
Fuorze ca pe mme ssulo li destine 
0 la vettoria , o perdeta darranno 
A chiste , o chille ? e sempre sarrà vero ? 
Ch’io salo , o vivo , o muorto, sò no zero. 

136. Tutto, respose Anea, ss'argiento, e ss’oro 
Me lo potraje schiaffare a , tu me ntiennej 
O a li tuoie figlie , e descenniente loro 
Stipalo , e tu a T Abisso sfilatenne. 
Turno, core de n’ Arabo, e de Moro» 

' Levajc st’ amorosanze , che pretienne , 

Qua uno accise Pailante, e ttutie a tterra 
Tanno jertaje le ccortesie de guerra* 
Virg.T.lV. D L'ar- 


Digitized by Googlc 



^4 JEneidos User X. 

137 - 

Hoc Patrìs Anclnsiz Manes , hoc sentìt Tùlus , 
Sic fntus galeam leeva taìet , atque rcjiexa 
Cervice orantis caputo tenus ahàìdit cnsem^. 


1 3 8. 

'Nec procul JErnonìdcs^ Phaoi, 'Trivixq\ Saccrdost 
Infula cui sacra redìmibat tempora viti a , 
Torus collucens veste ^ atque insignìbus armis ^ 
Quem congressus agii campo, lapsumq; superstans 
Immolai j ingentìque umbra pegit . 


* 39 - 

Arma Serestus 

Lccla referthumeris, libi, Rex Gradive, trophaum, 
Jnstaurant acics Volcanì stirpe creatus 
Cceculus , Cy veniens Marsorurn montibus Umbro'. 
Dardanides cantra furie , Anxuris ense sinistram-, 
totiim clypei ferro dciecerat orbem ; 


140. 

Dixerdt ille alìquìd magnum , vimque affare vexbp 
Creiiderat , cxloque animum fonasse fereb at, 
Canitiemque sibi, fy longos promiserat aiinos. 
Tarquitus cxultans longe fulgentibus arniis > 
Sylvi colte Fauno Dryope quemNympba crearat-, 
Obvius ardenti sesc obtuUt . 
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137. L’ arma d'Anchiso , e flgliemo farraimo 
Banchette, si sta spaia te sbodella . 

E a la capo de Magio pontellanno 
La mano soia , lo cuollo le storiella ; 

E de chillo , che stava siipprecanno , 

Pe la via de le nozze a le bbudella - 
Nfi a lo pummo Ja spaia le nfilaje , 

E ir arma co n’oimmè se nn’a/Tuffaje. 

138. E contr’ Ammonio revotaje la spaia 
.Sacerdote d’ Apollo, e de Diana: 

E comme tale s’ avea ncoronata 
La fronte co na chelieta de lana, 

Tenea bell’ arme , e cappa arragamata ; . 
Anca r assalita co na furia strana , 

Cade Ammonio fujenno , Anea lo nfila , 

E all\ombre aterne Tarma se ne sfila . 

139. Sariesto alT arme soie deze de mano, 
Ca vole a Mmarte àppennere sti ditone . 
Cieccolo figlio de lo Dio Vorcano 

Se fece nnante , e lo Marzisco 'Ombrone: 

E li Latine fermano a lo chiano , 

Che fa d’ Anea fuire lo ^patone . 

Chisto spacca la targa d’ Anziiretto . 
E le taglia no vraccio niétto nietto . 

140. S’ avea la vita chisso percantata , 

E a'fforza de percame se credea 
Gomme li Deie d‘ avere mmortalata 
La vita , e de *la morte se ridea . 

Co T armatura soia tutta nnaurata 
Tarquizio galoppaje contra d’ Anea , 

De Driope ninfa , e de no Odio sarvateco 
Era figlio sto giovane majateco . 

Da 
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141. 

llle rcducìa 

Lorìcam , clypcique ìngcns onus impedii hasta\ 
Tum caput orantìs ncquicquamj & multa parantis 
Diccre , deturbat Hrrat , 


142. 

Tnincumque tepcntem 
Provolvens j super hcec inimico pcclore fatur. 
Jstic nunc, mctuende^ jacc : non te optima matet 
Condet humi ipatriovc onerahit membra sepulcro. 
Alitibus Unquere fcris , aut gargite mersum 
Vnd’a fcret , piscesque impasti vulnera lambenu 

• ^43- 

Protinus ÀntiP.um, & Lycam prima agmìna Turni 
Persequitur,fortemq\ Numam.fulvump. Camertem 
Magnanimo Volsccnte satum, dhissimiis agri 
Qui fuìt Ausonidum , & tacitis regnavit Amyclh» 


144 - 

JEgeeon qualìs centum cui hrachia dicunt, 
Ccntenasque manus ■, quinquagintd orìbus ignern^ 
Pccloribusq. arsisse , Jovis cnm fulmina centra 
Tot paribus streperci clypcìs , tot stringerei enaes. 


Sic 


Dici - . (.'.l'oglf 
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141. Ma na lanzone -’n pietto le consegna 
Anca , nè cchiù lo fa passare nnante 
E cornine fosse fatto de graraegna , 

Tloppe lo giacco , eh’ era assaje pesante : 

E co na botta , che d’ Anca fu degna , 
TrafTe ’n terra la capo; e supprecante 
Chillo tanno dicea , chiano no poco , 

Ca te sarraggio servetore , e ccuoco. 

142. E chillo cuorpo *trunco revotanna 
A pontapede Anea, cossi sbafa je : 
Spaventa-ciaole , mio co lo mal’ anno 

O vuoglie , o no ccà ’n terra restarraje <' 

Nè mamma toia , nè patreto darraiino 
Sebetura a chess'bssa, ma, sarra je 
O de li pisce a minare , o ccà d' aucielle 
Lo carnevale co sse carnecelle . 

143. Dapò Liceo, ed Anteo li cchiù baliente 
De Turno sfècataie co lo spatone: 

Spacca lo core a Niimma mpertenente , 

E a lo junno Camerzio Io pennone. 

Lo cchiù ricccr de Talia, e de Volcento 
Chisto era figlio ♦ d' Aiirtclèa patrone ,• 

Dove , a echi parla assaie , pe ppena tocca 
Pe na jornata la mordacela ’n vocca. 

144. Gomme Egeone che lo Dio Tronante 
Co cciento vraccia desfidaie 'n doviello r ' 

- E da cinquanta vocche lo giagante 
Fuoco jettavà comme Farfariello r 
Co ccinquanta spatrine , e go- autre tfartfó 
Targhe trattava Giove da coviello : 

Giove jettava truone a mmille , a nimille, , 
Egeone dicea , va frijetille, 

X> I Ta^ 
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^ 45 *. 

Sic tato ^neas destevit in ccquore vicior j 
Ut semel intepuit mucro ; qiàn ecce Niphceì 
Quadfijùgcs in e^uos j adv.crsaque peclora tenditi 


146. 

'Jtque illi longe gradientem , & dira frementent 
Ut videre ^ meta versi , retroque ruentes 
B£ìinduntii; Ducetti, rapiuntque ad littora currus^ 


Interea hìjugis ìnferi se Lucagus alhis 
In medios, fraterque Liger , sed frater habenlf 
FlecUt equos jStficlum rotai acer Lucagus ensetn^ 
Haud tùlit JLneas tantO' fervore fure-ntes: 

Irruit , adversaque ingens apparuit basta . 

' 148. 

Cui Liger i 

Jtlon Diomeiis equos,non cur rum cernì s Achillis» 
Jlut Phrygice campos'^ nunc belli finis, 6* (evi 
Mis dabitur terris . 


Ve- 
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i'4$. Tale pareva Anea che ssemmenasse 
Accise, tanto stea iidiavolato’. 

È che la- spata soia sciamine jettasse , 

. Pecchè troppo de caudo a vea figliato . 
Contra' lo Sio Nifeo' stenne li passe , 

Che da quatto cavalle era tirato . 

E chisso dice Anca , mentre l’abbista,’ 
De li' muorte porzì scrivo a la lista . 

146. ' Ma li cavalle quanno s’addonaro. 

Che Anea veneva comme no dragone 
SbrufFanno ira , e benino , se spantaro , ' 

E roppero la vriglia , e ccapezzone . 

Danno arreto’ de furia , e sbalaniarp 
Nifeo scurisso' da lo carrettone. 

E nmiero la- marina' strascenanno 
Lo carro', a piezze se va smenozzanno . 

147. Ecco Lucacchio ntra sti parapiglie 
Co dduie janche cavalle a la carrozza , 

- Ligro'Io frate' mantenea le bbriglie; 

^ Lucacehio co la spata apre , e smenozza v 
Oh disse Anea co spaventose ciglie , 

Si non taglio a sti duie la catarozza , 

Sò no cujusso ; e comme fosse ‘penna 
Pigliaje na lanza , che parca n’ antenna . 
I'48. Ligro le dice 'Xo spanta-peccerille , 

Non songo de Diomede sti cavalle: 

Nè cca lo ‘carro trovarraje d’ Achille , 

Nè Ttroja è'ccà : mò pagarraje li falle. 
Ssa capo -pazza foia chiena de grìlle 
Netta netta te sbauzo da le spalle 
A pprimma botta: ed eccote a sta guerra 
La scompetura , e la toia vita pena . 

4 Chil- 
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149. 

Vesano talìa late. 

Dicla volani Lìgeri , sed non & Troius Ileros 
Dieta parai contrai jaculutn nam torquet in hoste» 
Lucagus ut pronus pendens in verterà telo , 
Admonuit hijugos , projeUo dum pedo Icevo' 
Aptat se pugnee , 


150. 

Subii oras basta per ima& 
Fulgentìs clypd , tum Icevum perforai inguea 
Excussus curru moribundus volvitur arvis j. 
Quem ,pius jS.nsas diciis affatur amarìs . 


151.' 

Lucage , nulla tuos currus fuga segnis equòtuiA 
Prodidit laut vana vertere ex hostibus umbra ^ 
Ipse rotis saliens juga deseris , hxc ita fatus , 


155.. 

Arrìpuìt hijugos , frater tendehat inerme^ 
Infclix palmas curru dclapsus codem : 

Per te , per qui te talem gcnuère parentesi 
Yir Trojane^ sìne hancanmà^ & misererc precantis 


Piu- 
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X49. Chillo pazzo accessi squarcioniava 
Ànea tira na lanza pe riesposta : ; . 

Chiegato a li cavalle ammeiiacciava 
Lucacchio , azzocchò jessero de costa ; 

No pedo nnante all’ antro steimecchiava , 
Pe appareccchiarse , mentre Anca s’accosta, 
A pigliarlo de mmira a lo vellico , 

E co na botta ascire da sto ntrico . 
ijo. Ma la lanza d’Anea le sfracassa je 
La targa addove le coprea la coscia >- 
E dintro 1 ’ aiiguenaglia se* mpizzaie 
Justo da mano manca a la paposcia ,■ 
Lucacchio a tterra capotoinmolaje. 

Gomme na fico quanno cade moscia : 

E mentre stea co ll’arma mra li diente > 
Anca le disse ; e bè , comme te sietite ? , 
1-5 r. A li cavalle tuoje non ne puoie dar©^ 
La corpa , che' fujenno pe spaviento 
De quacch’ ombra veduta , derropare ; 
T’ aggiano fatto co no trademiento 
Sta bella, capotommola pigliare 
Tu l’hai v-oluta ppe troppo ardemiento. 
Agge addonca pacienzia : e accessi dditto,V 
Ferma , dice a lo frate , ca sì. sfritto . 

T5 2. E le bbriglie acciaffaie ncherebizzato y . 
E fermaje li cavalle ; a mano stese 
Ligro , che stava ’n terra reverzato , 

Disse , piatate-. Aroje mio cortese: 

Pe ll’arma toia , pe echi t’ ha gnenetato>^ 
Sta vita mia non vale no tornese- 
Tiene le mmano a te, famuso ArojV:' 
Damme la vita , c pigliate , che bbuoje » 

D 5 
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153 - 

Pluribus oranti JEntas : haud talia duaum 
Diala dabas : morere , & fratrem nc desere frater- 
Tum latcbras animx pe^us mucrone redudit. 


154 - 

falla per campos edebat funera duclop 
Dardanius torrentìs aquee , vel tuhinis atri 
More fu/ensaandem erumpunt^& castra relinqiiunt 
Ascanius p uer, & nequicquam okscssa juventuso. 


IS5- ' , 

Junonem ìnterea compellat Juppiter ultror 
O Germana mihi, atquc eadem gratissima conjiixp^ 
Ih rebare , Venus , nec te sententia fallit , 
Trojanas sustentat opes : non vivida bello 
Destra viris -ianimusqueferQXìpatienSip periclu 


Cui inno submlssa ; quid o pulcherrime conjux 
Sollicìtas cegram , & tua tristia dieta timentem? 
Si mihi, qua quondà fuerat , quamq; esse-decebat. 
Vis in amore foret^ non hxc mihi namque negare y, 
Omnipotens . 


Q’>òm 



dE'-l’Aneide Canto X .' 8j' 

153: A‘ chillo » che dicea sta filastroccà V 
Anea respose , e bè , pappa-lasagne , 

Mo niiante- vommecave-da ssa vocca 
T mone, e spaviéte,e mo me prieghe,e chiagne? 
Agge pacienzia , e muore accóssì tocca. 
Che not fratre co l’ antro s\accompagne, 

E pe-Io' pieno che le spertòsàje, 

L’ arma' scuressa se nne scapolaje . 

154. Gomme quanno derrupa no torrente, 

O che mette na grannene a sconquasso-. 
Li semmenate; accessi Anea valente 
,Facea chianche , e streverie a 4 ogni passo: ' 
Disse- Ascanio a li suoje; e che, li diente 
Nce stàmmo'a spizzolare pe no spasso? 

E co ttutta la^ gente- assediata ‘‘ 

Va de pressa ’n soccurzo’ de lo Tata' 

1557- Ntratanto Giove a la’ gran Dea 'Giunone ’ 
Disse’, moglie re- mia sore mia- bella > 
Quanto hai ditto, è Io vero, e nn'hai raggioné, • 
Ca' Cepregna è a li suoie ,spata, e rrotella • • 
Essa la tene ’n pede ; e a lo-'temmone 
Essa sta 'de sta- varca ; e senza- chella^ 

La forza loro’, e lo ‘valore 'antico ' 

Le giovarria na meuza a tale ntrico. 

15 6.’ La Dea respose co la capo vascia: < 

Marito mio , rame tuocche addove doler 
E de sto core scazzeche 1 ’ ammascia ; 

E m-ne sò pognalate sse parole i i 

Sì come a pprimo (chesto è che mine sfasclaj) 
Volisse bene , a chi bene te vole , . ^ 

( L’ob“reco nn’haje , e de marito , "*6 Tràte) 
Non trovarria ss’ arecohie aminafarate . 

D ó Sar.. 


Digitized by Google 



ié ’^NÈIDOS LiB^ X. 

* 57 -, 

Qiiìn & f lignee suh^ucere Turnum • 
Et Datino possem Incolumcm servare parenti, 
f^unepcreat , Teucrisque pio dee sanguine peenas, 
lllc tamen nostra deducìt orìgine nomen , 
Pitumnusque illi quartiis pater , 6* ma larga 
Sape manu ? muliisque oneravit limina donis • 

158. 

Cut kex eetherel hreviter sic fatur Olympì . 

Si rjiora prxscntis Icthi-, tempusque caduco 
Oratur jnvcnt , meque hoc ita p onere scntis , 
Tolle fuga Turnum, atquc instantibus eripefatis^ 
ìlacltnus ìndulslsse vacai ; sin altior isns 
Sub prccìhus venia ulta latti , totumque moverì 
Mutarive putas hellum , spcs pascis inanes . 

'^59. , • ; 

Culi uno illacry mas : quid si quod voce gravaris^ 
Mentc'dares ? atque heee Turno rata vita maneret^ 
Nunc manet insontem gravis exitus . 


160. 

Aut ego veri 

Vana prore quod ut o potius formidine falsa- 
^udar,& in melius tua, qui potes, orsa refieclast 
Heec ubi dieta dedìt, calo se prodnus alto 
Misit agcns hyemeiu nimbo succincìa per auras.. 
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157. Sarvo da ssa battaglia io mo darria 
Turno a Io patre Danno: e mo che mora! 

E co Io sango de ssa gioja mia, 

Che se sazie ssa gente tradetora ! 
Allecordate sulo n cortesia , 

Ca nc è parentele ’n quarto grado ancori 
' A Dio Pilunno , e ha tant’aroie pe bbave; 
E che a 1 ' autare tuoie spenne quant’ ave . 

158. Giove repiglia , si pe ddoje jornate 
Vuoje che Tturno sia vivo io mme contento. 
Levalo da le ggranfe de Io Fate, 

E mmiettelo tu stessa ’n sarvamiento. 

Ma si cchiù ad' auto hai le speranze auzate 
Co ste suppreche toie , parie a lo vieiito , 
E eh’ io sta guerra a boglia toia mutasse , 
Sgarre la via pe cientomilia 'passè . 

159. Ma chiagnosella- la gran Dea le disse» 

E che ? ftiorze sarrisse ncrem menato , . 

Quanno a mme co lo core concedisse 
Chellp , che x:o^la len'gua mm’hai negato 
Turno , quanno sta grazia rame Tacisse , • 
Camparria nfi a lo pilo jancheiato': 

Mo de la vita soia ( che doglie amare ! ) 
Le bintequattro stanno pe ssonare . 

160. Chi sà , fuorze me nganuo : e pe ppaura 
Ogne mmosca me pare n alifante . 

Fuorze a Tturno, darraje meglio ventura' > 
Puoie tutto quanno vuoie , e ssi galante.- 
Accossì dditto pe cravaccatura ■ ■ 

Na nuvola piglia je , ch’oro lampante^ 

A li ragge pareva , e senza sella 
Pa. Cielo ’a terra galoppale co cchella I 

E 
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161. 

lliacamquc aciem , & Laurentia castra pcthito- 
Tum Dea nube cava tenuem sine virìbus umbra 
In faciem ^neae •, visu. mirabile monstrum -, 
Dardaniis ornai telis , dypcumque , jubasqut 
■Divini Assimilai capitis -, dai inania verba ^ 
pai sine menu sonum , gressusque effingii euniis- • 

« 

162. '- 

Morte obita quales fama est volitare figuras ^ » 
Aut qua sopitos delu lunt somnia sensus : 

At primas lata ante acles exultat imago j, . 
Irritatquc virum tclis ^ , 6* voce lacessii » 


163. 

Instai cui Tu'rnus istridentemque emìnus hastam'^ 
Coniicit , illa dato- verdi vestigia tergo: 

Tum vero Mncan aversum' ■> ut cedere Turnus 
Cr^didit j atq: animo^' spem turbidus-hausit inane».- 
' Quo fugis jfEnea ? " 

J 

% 

164. 

Thalamos ne de se re paclos 9 ^ 
Hac iabitur dextra telliis quasita per undas . 
Talis vociferans sequitury striciumque coruscai 
Mucronem , nec [erre videi sua gaudia venios • 


jFor- 
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x6i. E addo ve se facea chianca tremenna 
■ De Latine , e Trojane a la campagna ; 

D' aria vana stampaje ( cosa stupenna ! ) 
N’ombra d’ Anca , che tutta era magagna. 
L’ arme de. chillo Aroie , la voce orrenna 
Parea che avesse , poni le ccarcagna , 

,Ma la.braura nò v manco la forza: 

’N. somma era^n’autro Anea sulo a la scorza*. 
162.. Parea n’ombra de-chelle', che bbedite 
De quacche miiorto, o quanno ve iisonnate, 
E facea. chiasse co pparole ardite 
Ntraje pprimme filere de. sordate.' 

E gridacthianno a Tturno : eilà venite* 
Siò Sturno mio., che a botte de stoccata 
Te- caccio ssi pormune , e le bbodella , 

E ffrijere le bboglio a na tiella . 

16.}. Turno se. ferma, -e ttira pe rresposta 
Na grossa lanza , e ll’ombra se n’alFufFa. 

. .Turno penza , che A nea corra la posta 
Pe la paura, e de soperbia sbruffa; 

•E ffatto russo comine;na ragosta , 

Disse ; che a fare-vaje quacch’autra truffa, 
Aroie de mmerda ? vi ca nc’ è no fuosso 
Cchiù nnate, e -te puoie rÓpere quacch’uosso. 
164. Férma, ca Turno. co la propia mano 
Laviniar te.-darrà , ch’> hai ncaparrata ; 

E la terra porzì , che da lontano 
Pe ssi gurfè de mare hai recercata. 

Cossi correnno jea pe cchillo chiano 
Contro cheli’ ombra co la nuda stata l ^ 

E no Ile passa manco pe la mente^ 

Ca l’ allegrezze soie jetta a li viente . 


Digitized by Googl|: 



88 


^NEIDOS LiBER X. 

165. ' \ 
Forte ratis cdsi conjuncìj. crepìdine saxt 
Èxpodtis stahat scalis . 6* ponte parato ^ 

Qua Rcx Clusinìs advccìus Osìnhis oris . 

Huc sese trepida JFncx fugientis imago 
Conitcit in latebras-, me Turnus segnior instat,, 
Exupcratque moras , & pontes transilit altos*. 

166. 

Vix proram attìgerat , rumpit Saturnia funem 
Avulsamque rapii revoluta per aquora navem, 
lllum autem JFneas ahsentem in presila poscitt 
Ohvìa multa virum demittit corporei morti . 
Tunc levis haud ultra latebras jam quark imago^^ 


1(37. 

SeX sublime volans nubi se immiscuit atre-\ 
Cum Turnum medio interea ferì xqiiore turbai. 
Respi cit ignarus rerum ■> ingratusque salutis , 

Et. duplices cum yùte manus ad. sidera tendie •. 


168. 

Omnìpotens Genitor tanto ne me crimine dignum 
Duxisti ? & talcs voluìstì expendere pxnas f 
Quo ferorl unde abiir'qux me fuga.'' qui ve reducctì 


Zaitr* 


Digitize-' '?y G» ■' 


DE l’Aneide Canto X. 89 
165. Lo Rre Osiiiio da Chiusa era arrivato, 
E lo vasciello avea la scala stesa, 

E lo ponte de tavole appojato 
A no scuoglio , che a tterra avea la scesa 
E cca sautaje lo chilieto mpastato r . 
D’ aria, comme cercasse la defesa , 

Cca se nforchiaie; e Tturno appriesso a chillo 
Lieggio ;iicoppa sautaje corame no grillo. 
«66. Appena a lo vasciello era trasuto , 

Che Giunone taglia je lo funeciello , 

E co no viento , che tanno era asciuto 1 
Non correa, ma volava lo vasciello. 

Ntra tanto Anca co 11 ’ armo nveperuto ] 
leva cercanno Turno a Io doviello: 

Trova na meuza ! e quante ne scontrava J. 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

167. Non s’ annasconne cchiù, ma s’assottiglia 
L’ombra fauza pe Laria, e sbafa a biento 
Turno non sapea niente , e ciento miglia 
Le parea , che facesse a no momento. 
Quanno se n’ addonaje , pe crepantiglia 
Jastemma chi l’ha puosto ’n sarvamientoj» 
E co la mano , e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Fotta de craie matino, o gran Tronantei 
• E che t’ aggio mogliereta arrobbata , 

Che mme faje chesso ? e comme no forfaut© 

. Co ttale pena aie sV arma mossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante ! 
Dove vao? donne vengo? uh che ffrittata! 
Dove me nforchio ? comme arroto torno? 
Chi mme l'ha ffatto, oimè, sto brutto cuorno^ 

D® 
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DE l’Aneide Canto X. 9^ 

169. De Lauriento le mmura , e la battaglia 
Non bedarraggio cchiù , potta de nnico i • 
Povera gente mia ’n mano a ccanaglia ! 
Ncanna all uno d"* Airca lasso sta fico ! 
Ppuh che breogna ! oimmè che ttaglia-taglii 
De chille se farrà da. lo iiemmico ; 

Da ccà le. beo fiiire.-, e da ccà ssento 
De r aficise li stride , e lo hmiento . 

1 70. E bè che fFaccio ! e pecche non me gUotte 
Vivo la terra') o viente , pe piatate , 

Sto vasciello à li scuoglie r e nnanze notte 
( Ca v’ adoro per Deie X sfrecoliate . 

È dove' st’ ossa a ffrecole arreddotte 
Stiano sotta no scuoglio. ncaforchiate : 

Nè da la gente mia , nè da la fiamma 
Maie se ne saccia manco meza sdramma i 
171.. Cossi dicenno le varcoliava 

JL’ arma da ccà , e da Uà pe lo fiorore . 

E la vreogna tanto l’affannava, 

Che spertosare se volea lo core. 

Mo de sautare air onne desegnava, 

Ca se tenea pe bravo natatore ; 

Cossi tornare, co la spata ’n mano 
A grattare la rogna a lo' Trojano . 

X72. Tentaje tre bote luna, e llautra via; 
Ma pe ppiatate- !a gran Dea Giunone > 

Ca faceva si no- st’ arrasso-sia , 

Tre bbote le levaje sta ntenzione. 

Turno crepava de malenconia , 

Mentre volanno jea lo gallone 

Co lo viento da poppa , e 11 onna stessa 

Cchiù lajutava a ccorrere de pressa . 

Z a 
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9 3 JEneidos Li ber X. 

Et patris antìquam Danni dcfenur ad urhem 
At Jovis intcrca monitis Meientius ardens 
Succedi t pu^nx , Teùcrosque invadit ovantes. 


X74- 

Concurnim Tyrrhcnx acies , atqiie omnibus unì 
Vni odiisque viro, teìisque frcquentibus instant, 
lllc velut rupes 1 vastum quce prodìt in cs quo r, 
Obvia ventorum furiis , cxpostaque Ponto , 
Vim cunciam atque mìnas perfert codiquej marisq', 
ìpsa immota manens . 


i7r- 

Prolem Dolicaonìs Itebruftr 
Sttrnit JiuniU cu quo Latagù , Palmumq'.fugaccm, 
Sed Latagum saxo, atque ingenti fragmine montis 
Occupai OS , faciemque adversam : poplite Paìmu 
Succiso vaivi segncm sinit ^ 


iqG. 

Armaque Laiiser 

Donai hahere hiimcris -, & vertice figere crista^- 
Nec non Evantcm Phrygiitm j Paridi'sq; Mimanta 
JEqualem , comitcmque . 



DE j^’Aneide Canto X. 93; 

173. E a l’antica Cera fermaje la poppa 
Da Danno, che de Turno era lo Tata. 
Mezenzio ’n tanto co li suoje galoppa 
Pe commannante a la Latina armata: 

ip Giove stisso le mannaje da coppa 
St’-ordene , e cornine furia scatenata ' 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojano,’ 
Che già teneva la vettoria ’n mano. 

174. Tutta tutta .la gente Toscanese ^ 

Che l’avea n’odio assaje cchiù che la morte» 
Le corre adduosso pe 1 ’ antiche affese 
Annata d’ ira , e d’ arme longhe, e ccorte 
Tutta coi)tr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parca no scuoglio , che sta saudo , e fforte 
Contra tutte le ffurie ? e sbattemiente 
De lo Cielo, e dell’onne, e de li viente* 

175. Ebreco figlio de Dolecanoiie 
Priinmo provaje lo forebunno vraccio. 

' Tira a Llatraco ’n facce no vreccione » 

E fece de li diente uh che scafaccio ! 

A Pparmio ^ che fujeva , eilà potrone , 
Fermate , disse , ca sì nò t’ adaccio : 

E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca Ile tagliaje na gamma netta netta . 

176. L’ arme. de Parinio co la pennacchiera, 
Ch’ erano cosa nobele , e galante , 

Dona a lo figlio Lauso: e la chiommera. 

Co mmeza capo scocozzaje d Evante : 

E spaccaje cornine rapa la panzera 
Co na botta terribele a Marnante 
pe Parede compagno , e a da fortezza 
antro (jualisso^ e all’ amie , e a la bellezza, 

D’ 
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^4 J£n EIDOS Li BER X. 

177. 

Una quem nocie Thcano 
In luccm gcnìton Amyco dedit face prcegnas 
Cìsseìs Regina Parin £reat: urbe paterna 
Occuhat\ ignarum Laurens habet ora Mimanta, 


178. 

Ac velut ille canum morsa de montìhus altis 
Acìus aper t multo s Vesulus qucm pìnìfcr annos 
Dcfeniit 1 multosque palus Laurcntia, sylva 
Pastus arundinca^ postquà inter retia venta est, 
Suhstitit infremuitqùc f e rox, & inhorruit armos: 
Ncc cuiquam irasci -, propiusve accedere virtus-, 
Sed jaculis ^ iutìsque procul clamoribus instant. 

^ 79 * , . • 

llaud aliter-, justae quibus est Meq^entius irte ^ 

Non ulti est animus stridio concurrere ferro , 
Missilibus longe-f & vasto clamore lacesìunt- 


180. 

llle autem ìmpavidus partes cunclaturln omnes 
Dentibus infrendens ^ & tergo decutit hastas^ 
Venerai antiquis Corni de finibus Aerati ^ 
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DE l’Aneide Canto X. 9S 

177 - D’ Ammeco prena lo figliaje Tiana , 
.Quauno da cuorpo ad Eucuba Regina 
Prena de ^sciamine ’n braccia ala mammana 
Parede ascette ^ >e a Ttroja Ja /oiiia . 

Ma Parede a la terra paesana 
Appe la fossa , e lassa a na latrina 
Marnante senza onore , e scanosciuto 
L’ ossa a Lauriento cornine no .cornuto* 
.178. Cornine eegnale , eh’ ha passate Panne 
A lo Vessolo monte , 0 de Lauriento 
A li pantane carreche de canne 
E le danno li - cane ira ^ e spaviento , 

■ Quanno .nchiappa a le rrezze, isso le zzatine 
Sgrigna , e ngrifa li pile, c ogn’uno attientó 
Se tira arreto , e eco la -voce auzata 
Le tirano lanzuotte a la ceca-ta.. 

,179. Cossi chille, che steano , e co rraggione, 
■Contra Mezenzio chine de venino , 

Non se senteano fecato , e ppermone 
De Ile fare io bravo da vecino * 

Steano lontane aunite a no squatrone, 

E strillavano, ah pperro! ah mmarranchino ! 
Acceditelo ,chisso: e eco li strille 
Le tirano lanzuotte a minille a mmille . 
^80. Isso auto, .e ritto coinme campanaro, 
L'uocchie da,ccà,e da ila gira, e strevella. 
Sbattea li diente, e cchiù de no migliaro 
De frezze rebattea co la rotella . 

Parea che Acronte non ne avesse paro 
A ghiocare de lanza , e de cortella , 

Da 1 antica Cortona era venuto 
Pe ttrovare a Lauriento lo taviuo . 

Chi- 
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i8i. 

Grajus homo^infeàoslinquésprofugus Hymenaosr 
lìunc ubi mìscentem longe media agmina vidit 
Purpurcum pennis y 6 * pa<^ns conjugis ostro 


182. I 

ìmpastus stabula alta leo ceu stEpe peragrans 
(^Suadet cnim vcsana famcs') si forte fugaccm ^ 
Conspexit caprccftn, aut surgcntè in cornua ccrvtiy 
Gaudct hians immane ^ comasque arrexit , & hceret ' 
Visccribiis super accumbens , lavit improba teter 
Ora cruor. 

185. 

Sic ruit in densos alaccr Meientius’ hostcs l 
Sternitur ìnfelix' Acron , 6 - calcibus atram 
Tundit humum expiransy infraciaq; tela cruentai. 


184: 

'Atque idem fugìentem haud est dlgnatus Oroden 
Sternere y nec jacia cxcum dah cuspide vulnuSy 
Obvius 1 adversoque occurrit-, seque viro vir 
Cont ulit j haud furto melior ? sed fortibus armis. 
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DE l’Aneide Canto X. 97 
j^r. Chisto era grieco , e appena ngaiidiato. 

Senza pagare debbeto a la zita , 

Se mrafFuiFaje , de Marte nnàmmorato ^ 

Ma che? pe Mmarte nce lassale la vita. 

Mezenzio 1 ’ abbistaie , che ngallozzato j 
Jeva co ppennacchiera assaie polita , 

E dde scarlato ’n cuollo avea na cappa 
Che la Zita 1 ’ avea fatta a la guappa . 

1S2. Gomme quacche tterribele lione 
Che lo porta la famme a mmoschiare 
^Ntuorno a le nimandre, e bede a no vallone 
O no toro , o no crapio sberriare , 

Ngrifa la giubba , e lo gran cannarone 
Spaparanza , e 1 ’ assalita , e a spetacciare 
L’ accommenza , e Ip squarta ; e rrusso russo 
Tutto de sango se Ile fa lo musso . 

*84. Ccossì ■’n miezò a l’ aserzeto se lanza < 

Mezenzio adduosso de messere Aerolite > 

' E le passaje la meuza co na lanza , 

Che spaccato averria mporzl no monte ? 

E dda la sella a .tterra lo sbalanaza , 

E la terra co ccauce , e eco la fronte ’ 
“Sbatte morenno , e 11 ’ arme le nzuppavts ’ 

Lo sango , che scorrea cornine na lava 
184. A Rrodio , che IFujea , non se curaje 
'De le dare a le spalle no scen nenie ; : 

Manco na lanza appriesso le tiraje , ' 

Ca sfatto le parea d’ 'omino da niente ^ 

Ma le corze dereto , e 1 ' arrevaje , 

E a ffaccia a ffaccia le mostrale li diente^ 

Ca vencere volea co lo valore , 

Non de foracchio 7 cojnme tradetore. ' 

Yir^.T.lV. E E la 
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98 ' ^NEIDOS LibER X.. , 

iSs- 

Tiim super ahjccìum fosìto fede nìxiìs.,^' liastà. 
Tars belli haud temnenda-, viri-, jacetalnes Oxodes. 
t'ondamant $odi Icnum pceana sequuti . 


186. . 

Vie autem expìrans, Non me-, quiaimque es-, ìnuU^ 
Vicìor-, ncc longum Ixtabere: te quoque fata 
Vrospeclqnt parìa » atq\ eadem mox arva fenebis . , 


JS.' 

■187.» 

quem sub ride ns mì'xta Mciemìus ira , 

Nunc morere-, ,ast .de tue Pivùm Pater, atque 
* C bomìnum Re.x 

Viderit hoc dìcens .eduxìt corpore telum\ 

Olii dura quics pculos , & fcrreus urger 
Somnus j in aterndm dauduntur lumina nocicm> 

, 188. " . 

Ccedlcns Alchatoum obtruncat, Sacrar or Vidaspen, 
Partheniumq; Rapo , 6 * pnxdurum vìrìbus Orsem 
Messapus Cloniumque , Lycaorìiumque Ericatcn, 
lllum ìnfreenis equi lapsu fcl.lure jaccntem ^ 
Biinc jpediìem jperdes'* 


DE l’Aneide Canto X. 

E la lanza, e lo pede fitto fitto 
Tenea ’n pietto de Rodio, che fferiito 
Stea stiso n terra^, e sbaporaie sto ditto,' 
O compagne lo chiaito è già scomputo. 
Lo gran gegame Rodio è ghiuto a mmitto, 
Che irUommene accidea co no sternuto. 

E li compagne auzarono li strille ; 

Viva Mezenzio pe mmiU’anne, e mmille 

186. Rodio sparaie co 11 ’ arma ntra li diente? 
Va ca .nne puoie sonare la trorametta 

De sta bella vettoria : o poco , o niente 
L’ aie da gaudere : è llesta la vennetta . 

Te tozzola la morte, e nno la siente , 

Da dereto a le spalle , e già t aspetta 
Sta terra stessa ; io mme ne vao lo primmo,- 
A la pellettaria nce revedimmo. 

187. Mezenzio co no riso despettuso , 

Lle disse , figlio mio , tu schiatta ’n pace.' 
Va tu a TAbisso , io me ne sto ccà ssuso; 
Taccia Giove de me quanto le piace. 
Accossl dditto le scippaie marfuso 
Lo troncone da pietto , « 11 ’ arma audace 
Scapolale co lo sango , e 11’ afferraje 
No suonilo , che mmaie cchiù se nne scetaje.' 
a88. Ciedio caccia ad Arcazio le bbodella ; 
Sarcazìo a lo Siò Draspe ; e Rrapacchione 
A Ppartenio , e ad Orzicchio ; e le ccervella. 
Spacca Messapo a -Ccronio , e a Rrecatoncj 
Cronio jettato già l’ avea da sella , 

Ca stea sfrenato , lo gran cavallone : 
Recatone -era a ppede , ma Messapo . \ 
Smontaje da sella , e le spaccaje la capo! 

E 2 Agio 
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loo JEN EIDOS tlDER XJ. 

189. 

Et Lycius ffoccsscrat^ Agis ; 
0 tutti tamcn haiid expers VaUrus virtutis avìtx 
J)ejiciti Atronium Salius -, Saliumque healces 
Insi^nìs jaculo , & lon§c fallente saetta , 


190. 

Jam gravìs xquabat lucius , & Piuma Mavors] 
ruiirra: ccsàebant parlar, parìterque ruebant 
yi^orcs , yicl'ujiie -, ncque his fu^a nota-, neq\ illis, 


Vii Jovis in teclis iram mìserantuf inanem 
Amborum , & tantos mortalibus esse labores ; 
Bine Venus , bine Qontra special Saturnia Juno, 
fallirei Tisiphone media inter millia savit. 


^ 192. 

At vero ingentem quaticns Me^entius hastam 
Turhidus insreditur campo , quam magnus Orlon 
Cum pedes ìncedit medU per maxima Nerct , 
Stagna^ viam scindensihumero supereminet undas. 
Aut summis referens annosam montibus ornuni 
ìr.grcdìturqiie solo j & caput inter nubila condii» 

Tari I 
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DE L’AnEIDE CANTa X. fC5t 

189. Agio se fece nnante, e a lo forore 
Parea Io capetanio Spaccamonte ; 

Valerio , che a li vave a lo valore 
No la cedea , le sfracassale la fronte . 

D’ Antruocchio spertosaie Sallio lo core . 
Ma và Sallio a la varca de Caronte» 

E eco na frezza lo scanna je Niarco, 

Lo protaquamqua de saetta » e d’ arco 

190. Suocce li guaje , e soccia jea la morte, 
, Facenno chianca a cchesta, e a cchella parte; 

E dde lo vinto avea la stessa sciorte 
Lo vencetore , e ppo votava carte. 

Tutte de core generuso e fForte 
Se steaao ncuntro : e nne gaudeva Marte : 
Nè cchiste » o chille revotaro faccia: 

Da ccà , e da Uà se sfècata , e spetaccia 

191. Li Deie da cielo ppe ccompassione 
Chkgneano-, chi pe cchisse,e echi pe cchille» 
Vedenno tale, e ttanta accisioncr 

. E cchiù gguaje a lo muimo , che ceapille. 
Cocetregna da ccà , da Uà Gionone 
Pe ddoglia se storceano comme anguille. 
E Tezefbne ’n miezo a li squatrune 
Fuoco attizzava co ili manteciune . 

*92. Stava Mezenzio co sturbate ciglia 
'N' miezo a le squatre co n’ orrenda lanza. 
Comme Orione, cche ppe ttreìita migli» - 
Trase pe minare , e 11 ’ onne sopravauza ^ 
O quanno na gran» cercola se piglia . 

Che ppo- comme na penna fa sbalanza, 

E ppare , qiianno cala da^no monte 
Cche le niutyoie accoppa co la fronte . 

E 3’ Tale 
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:$oi 'Mneidós Liber X 

193. 

Talis se Vastìs inferi Meientìus armìs'» 

Buie cantra Mneas speculatus in agmine tango 
Obvius ire parai; manet impcrterritus ìller 
Bostem magnanmum opperiens-, 6* mole sua star» 


* 94 - . . ^ 

Aique aculis spatiutn emensus quanta satis hastgf 
Dextra mihi Deus , & telum ,quad missile libro^ 
Nane adsint : vovea prxdanis carpare raptis 
Indutum spoliis i ipsuin te^ Lause , traphaurtt 
éLneae . 


* 95 - . , 

Dixit , stridentemque emitius hastam 
Jecity at illa volansclypeo est excussa . praculq;- 
Egregium Anthorem latus intera 6* iVfa fgit^ 
Herculis Antharem comitem > 

y 


196. \ 

Qui missus ah Argis 

YLceserat Evandro ^ atque Itala conderat urbe . 
Sternitur infelix alieno vulnere j ccelumque 
Adspicitj & dulces morUns reminisdtur Argosi. 


j 
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DE l'Aneid.e Canto K . iój 
Tale co 11’ arme*, e ccuorpo de Già gante 
Mezenzio comparea ntra li squatrune , 

E dda lontano Enea ntra tante, e trame 
Lo vedde , e 11 abbottato li rogmine : 
Sganimettaje co na cera furmenante 
Pe le cacciare II arma , e li pormun^ 
Chillo I aspetta , e io gran corpaccione 
Sta saudo , e rritto comme a ttorrione . 
1 ^ 4 . Quanno lo vedde , co na cera amara 
Ch* era a tiiro de lanza , isso fa bato .* 
Lanza mia brava , e mmano" accidetara , 

Pe Ddeie. v^ adoro , si mine date ajuto ; * 
E 11’ armatura soia , eh’ è ccosa rara , 

■ Lauso , la dono a tte ; de sto cornuto 
Latro de sette cotte , io non nne voglio 
Manco- no pilo ,, e fanne tu lo spuoglio * 
f^ 5 . Ditto accossl co qquanta forza aveva 
Tiraje la lanza r ma 11 Aroje Trojano 
•Co la targa, che ffallo maie faceva , 

Pe ttrenta passe la scaiuaie lontano, 
Chella co la gran furia , che tteneva 
Fa no pertiiso, che ccapea na inano#. 

A lo scianco d' Antorre speretuso , 

Che ffu compagno d’ Ercole famoso . 

19 . 6 . Ad Evandro da Grecia era venuto ; 

Mo co ir autre a Llauriento era arrivalo: 
Ccà lo sfasciale lo chilleto appontuto , 

Che a sficcagliare Anea fu sbalanzato . 

E mmentre , more senza avere ajuto 
’N cielo 11’ nocchie teiiea lo sfortunato > 

E 11’ arma vommecaie co sta voceila , 
Cchiù uon te vedarraggio, Argo mia bbella ! 

£ 4 Tan- 


ìo 4 'Énsii>os Libeh XI 
. ^97- 

Tum piiis JEncas hastam jack ^ illa per orhem 
'Aere cayam triplici , per linea terga , tribusquc 
Transiti intexmm tauris opus -, imaque sedii 
Inguine i sed vires haud pertulk 


19S. 

■Ocyus ensem. 

^neas , viso Tyrrheni sanguine , lonus 
Trìptt a femore ^ & trepidanti fcrvidus instai l 
Ingemuit cari graviter genitoris amore , 

Ut vidìt Lausus > lacrymccqiu per o^ra volutx ì 

199; , 

Jlic mortis dura casum , tuaqiie optima facta I 
Si qua fidem tanto est operi latura vetustas. 
Non equidem , nec te, juvenis memorande ^ siLebyi 


hooi ^ . 

llle pedem referens , 6* inutilis , inque ligatué 
Cedebat , clypeoque ìnimicum hastile trahebat: 
Proripuit juyenis ^ seseque immiscuit armisv. 


\Iamr. 


Digiliz<.'a i:> G( 


DE h’Aneide Canto X. ' 

107. Tanno d" Anca lo nervoruto vniccio' * 
Tirale, ua lanza , e non trovaie reparo 
De Mezeniio a la targa , ma scafacelo 
Nne fece, e sfracassale Io duppio acciaro’, 
Che ttre nfbrre tenea de cannavaccio, 

E ttre de toro , e cheste arrepararo 
Tanto quanto- la botta , e n’ aiigueuaglia 
A chlllo gran ddlaschece sficcaglià . 

108. Anea vede lo sango , e ime grelleja , 

E sfodera la spara , e lo nnemmlco-,. 

Che tutto de lajo treinmoleja, 
Gllottere se Ilo vò cornine ua fico . 

Lauso pe Io spaviento sparpeteja, 

Quanno vevide lo patre a- itale ntrico:' 

E ppe Io crepacore , cche lo aohiatta- 
Tutta de chiamo aliava la crOatta . 

199. Giovane d oro-, k>' tuono te farria- 
Si de la morte toia fo comme', e qualej 
E ddè le grolle toio- la; storia -mia 
Non ne contasse pe nfi' a no pontale . '] 

A sti scartaffeie micie spero che ddia^ 
Ognè futura età credd'eto tale', 

Che de le grolle toie manco na s dramma'' 
Nn"” aggia da fare perdere la famma . 

ioo. Pe no rrestare Uà fatto tonnina 
JV&zenzio già facea la' reterata 
E ccammenava cornine na gallina * - 

Quanno s’ è ntra la stoppa mp'astoratà T ^ 
D’Anea la lanza appriesso se strascina , 
Che a lo bbrocchiero le restale mpizzata*; 
Lauso- se tir isso ’ìi mieio a sto doviello" 

Se Urna a ffare sparte-casatiello . 
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DE l’Aneide Canto X. 107 
iOi* E a la spata d’Anea, che IFarinenanno 
Scennea ’n capo- a lo patre, isso se mpizia 
Sotta co lo brocchiero , e arreparanno- 
Va de chillo la collera , e la stizza . 
Tutte li suoie lo' jevano laudanno > 

E mute co na furia, arraggiatizza 
Tirano darde : Anca se ncoperchiàva 
Co io brocchiero , e ttutte le scanzava 
Cornine quanno na granitene treinenna 
Seenne co ttruone j e llampe, ogne aratore » 
O- passaggiero a chella furia orrenna- 
Sbigna de. pressa , e scanza- lo forore 
■ E a na ripadé sciumino, o a qquacche trenti» 
De frasche , o a quacche llaramia de pastore 
Se uforchia , e quanno ll’aria. è rreschiaraia 
Repiglia la fatica., e. la jornata-^ 

S03. Cossh aspettava Anea, che' sfuriasse 
Chella chioppettai orrenna de lanzuotte : 

E ddisse* a« Llauso-, azzò»no< lo frusciasse, 
Vuoie morire* vestuto ,, e nnanze notte? 

Te vuole mettere tu co- li. smargiasso 
Aie forze da- resistere a ste bbotte ? 

La toia piatate- a mmorte te strasc’.na ;* 

Ed io te ‘squarto- corame na gaVùna . 

^04. Cchiù le scazzeca Lauso li vespàre f 
Anea se nzorfa , e- dice , io- mo tte nfilo : 
E de la vita soia le Pparch^e avare 
Tagliato aveano già 11’ ui-ènìo filo , 

E eco na bbotta , cche ppotea sfasciare 
No scuoglio , lo nfila}<t corame no milo 
Da parte a pparte; e a cchella spata orrenna 
Pane la targa soia pasta de vrenna. 

E 6 E 
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20 $. 

T.t .tunìeam , molli matcr quam neveral auro ^ 
Implevìtque sinum- sanguis.ytum vita per auras 
Concessìt maista ad manes , corpusque reliquìt, 
At vero ut vultum vidit morientis 6 * ora , 
Ora inodls Anchìsiades palletìtU' mids , 


206. 

Ingemuit miserans graviter-, àcxiramq\ Utendìe^ 
Et ment-em patria subih pietatis imago . 

Quid libi nuTK.miserande puer.pro laudibus istis.^ 
Quid pius JEneas tatua dabit indoU dignum ^ 


L< 

» 

507: 

'Arma ') quihiis latatus, habc.tua,teque parcntum 
Manibus , & òneri , si qua est ca cura , remino*. 

tamen infelix mìseram solabcre mortemi. 
AEtutse magni dcxtia cadis.i 


10^: 

Increpat ultra 

Cunciantes soàcs\ 6 * terra sublevat ipsunt 
^anguille mrpaniem comptos de more capillosl 



DE. l’Aneide Canto X. lOf 
105. E lo jeppoiie , ch’avea ragamato 
La cara mamma soia co ffila d’ oro , 

Tutto de sango nne restaje nzuppato , 

E ddisse , bona notte : io mme ne moro ? 
.Friddo restaje lo ciiorpo, vih cche ppeccato! 
Celie de bbellezza parea no tresoro 
Vista la facce scolorata , e bbella 
Se deze Anea no punio a la mascella . 

-506. E sospiranno pe lo gran ddolore 
Tenea lo cuollo , che pparea no mpiso i 
Ca la piatà le tellecaje lo core 
Co la mammoria dde lo patre Anchiso • 
Stese la mano , e ddisse : o bello sciore 
E cche pò dare Anea , cche t' ave accise 
A le bertute toie pe rrecompenza ? 

Lo fatto è ffatto , acldonca agge pacienia 
207. Duono te faccio, dde chess' arme bbelle 
Tanto a tte preziose , e ttanto care . 

E cche la ggente toia sse ccarnecelle ^ 

Si nn’ hanno voglia , pozzano atterrare 
Conzolate a sti giiaje , ca ufi a Ile stelle 
Le ggrollie toie la famma ha dda portare: 
E a ggrolia toia sarrà stampato, e scritto, 
Ca pe minano d’ Anea si ghiuto a mmitto. 
1 Q 3 . Po a la ggente de Lauso , che agghiajate 
Pareano staroe^ disse , eilà corrìte, - ' 

• Voglio cche mino a Mnaezenzio lo portate» 
E buie lo schiatta- muorto le facite . 

Isso da terra auzaie co gran piatate 
Lo muorto eh’ avea tutte li vestite , i.» 

E li capille digne dde na damma 
N.trotolate de sango , e dde lotamma . ' 

De 
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209. 

Interea gcnitor Tyherini ad fluminis undam 
Vulnera siccahat lymphis , corpusque lavabat 
‘Arhorìs acclìnis trunco , procul cerea ramis 
Dep 'endet galea, & prato gravia arma'quiescunt,. 
Stani lecìi circurn juvenes •. 


210. 

Ipsì erger anhclans- 

Colla fovee t fusus propexam in peciarebarbaniy^ 
Multa super Lauso rogitat , multosque remitiit 
Qui revoccnt j meestique ferant. mandata pa,rmtìs». 


211. 

At Lausum sodi exan'mum super arma férehant: 
Flcntes ingentem , atque ingenti vulnere viclunu. 
Agnovit longe gemitum presaga mali mens j 

* 

s ‘ 

\ 


‘ 212 . 

Canitìem immundo deformat pulvere ,• & ambas' 
Ad calum tendit palmas , & corpore inhxret : 
Tanta ne me ténuit vivendi , gnate , voluptasy 
Vt prò me hostili paterer succedere dextrx > 
Quem gami è' 


Tua 
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DE l’Aneide Canto X. ut 
De lo Tevere a rripa se nne steva 
Mezenzio , e la feruta se lavava , 

Sotta ir ombra de n’ arvolo sedeva , 

E a lo trunco de chillo s’ appojava ; 

Stese a lo prato tutte 11’ arme aveva , 

E la celata soia pennoliava 
Mpesa a no ramino , e ntuorno a lo forfante 
Steano de guardia cavaliere , e ffaiite . 
410. Tutto chino d’affanno, e dde tormiento 
Se grattava lo cuollo, e lo.varvónc 
Le scennea nfi a lo pieno, eppe spaviento 
Nigro lo core avea comme cravone . 

E dde Lauso addemmanna ogne mmomento, 
E le mmannaie cchiù dde no postiglione , 
Che dde l affritto patre le portasse 
L’ ordene, azzò lo cuorio se sarvasse . 

111. Chino de grolia , si bbè sfecatato | 
Pecchè acciso da nobele feruta , 

Porta Lauso a na targa stennecchiato 
La gente soia pe ddoglia sbagottuta . 
Appena da lontano appe annasato , 

Ca nne stava co 11’ arma ntenneruta , 
Mezenzio lograu'cchianto , e lo sciabbacco, 
E ddisse , oimmene , oimmè, potta de Bacco! 

11 2 . Tutta La varva janca pe ddolore 
Sbruffra de terra , e a ppiezze la'spetaccia . 
Auza ’n cielo le mraano , e dde lo core 
Sbafa, la doglia , e ppo lo figlio abbraccia; 
Dicenno , io cane perro , io tradetore , 

Pe ssarvare sta vita , eh’ è na straccia , 

E straccia vecchia , oimmè, potta de crajel 
Eiglio I ’n mano a chili' urzo io te lassa je? 

Co 
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^ 2.13. 

Tua ne hcec gcnhor per vulnera serfoìr 
Morte tua vivens è heu mine mìsero mihì àcmuitt 
Ixilium infelix! nunc alu vulnus, ada^um . 


1T4. ' 

Idem ego , girate 1 tuiim maculavi erimihe nomea 
Pulsus-ob invidiam solio ^ sceptrìsque paterni^, 
Debuerarn patrix pxnas yodiisqtic m.corum. ,- 


fiS* 

Omnes per mortes animata sonteai ip.se d'edisseinr 
Nunc vivo, neq', ad/iuc homincs, Uicemq\ rclìnquo<, 
Sed lìnquami simid hxc dicens attollit in xgfurti 
Se femur , 

i\S. 

Et qiianqttam vis alto vulnere tardet\ 
IJa ud dejecius , cquum duci jubet , hoc dccus illh 
ir»c solameli erat , belHs> hot yi^oi abibae- 
Omnibus • 







Diiiiii.'fc L . \ 
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'' DÈ l’Aneide Canto X. ^ 

■fi 3 - Co ste fferute toie tu mme sostiente . 
Vivo , e la morte toia vita mm" ha ddata.' 
Mo dda lo regno mio troppo lo sente ; 
Lo sbannemiento st’ arma nnegrecata .. 
Oimmè ca nce vorranno antro cche agnientC' 
K la feruta j cche s’ è sprofonnata 
’N miezo a sto core mio , figlio mio caro»' 
E sto voccone a st’ arma è ttroppo amaro.^ 
214. Io chiaveca de vizie a la minai’ ora 
Aggio le grolle toie poste a zzeifunnoj 
E da lo regno mio cacciato fora 
Mm’ hanno li miele co n’ odio forebunno 5 
Tanno avessero ditto, mora, mora , 

E mmannata sta vita a sparafunno , 

E co sto sango abbeverare nchino . 

De li vassalle miele 1’ odio ^canino . 

^21$. Mmeretaie, mmeretaie, che "p’ogne sciorté 
De pene , e strazia sf arma mia passasse \ 
E mmo so bivo , e mme ne sape a iforte, 
Ca pe mme sartia meglio si crepasse . 

Ma jarraggio a ddespietto de la morte , 

A ttrovare chi tutto mme’ sfracasso : 

Cossi dditto s’ auzaie , ma pe T angoscia 
Tubba catubba le facea la coscia. , 

216. E qquaiito cchiù «enea la tremmarelU 
Pe la feruta, se facea cchiù ecore : 

*• E Ifece a Rrebbo mettere la sella", 
eh’ era no cavallone de stopore ; 

E 11 ’ era caro cchiù , che la popella " • 
Dell’uocchie, e muto a cchillo avea U’ammorei 
Ed ad ogne mpresa co sto gran cavallo 
§empe Mezenzio fatto avea lo gallo . 

vE » 
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217. ■ 

H ' Alloquìtur marcntcm & talibits 

Khahe (Uu , rcs si qua din monalìhus ulta estr 
Viximus ; aut hodie vìcìor spolla illa cruenta^ 
. Lt caput MnciB refercs , Lausiquc dolorum 
Vltor eris mecum * . 


• * 2i8- ^ ' 

Aut^ aperit si nulla viam vis ,. 
Occumhcs paritcr, ncque enim, fortissime, credo- 
lussa aliena pati, 6* dominos dignabere Tcucros.- 
Dixit , & exceptus tergo consueta locavit 
Membra , manusq: ambas jaculis oneravit aciitis, 
JLre caput fulgcns , crìstaque hirsutus equina ► 

- 119- 

Sic cursam in medios rapidus deditt^cestuat ingens. 
Imo in corde pudor , mixtoque insania luclu. 
Et furiis agitatus amor, 6* conscia virtus\ 
Atquc hic Aneàm magna ter- voce vocaviu 


220 . 

JEneas agnovit eum , Ixtusque precatur : 

Sic pater ille Deùm faciat, sic alias ApolloC 
Jncipias confcrre manum , 

Tantum effatus , & infesta subii ohvius fiasta^ 
Ule autem : 

Quid I 
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DE l’Aneide Canto X. 115 
217. E a cchillo , che pparea de stare affritto, 
Disse ; o Rebbo, a sto muniio bestiale; 
Simmo campate assaie 1 si po sto ditto , 
Assale , avere cosa , cche è mmortale. 

Si pe ttutt’ oje Anea mannammo a mmittd; 
Appennarrimmo a n arco trionfale 
LI’ arme , e la capo ; e la farrimmo netta 
Nnanze notte de Lauso la vennetta . 

418. Ma si asciuto è ppennuitglà lo pennone, 
Tu restarraie co mmico sficcagliato , 

O generuso mio , nè pe patrone 
Vorraie quacche Ttrojano sbreognato . 
Po,s’ accravacca , e nocca de sperone» 

E ir uno , e 11 ’ autro vraccio carrecato 
S’ha dde lanzuotte , e 'n cimma a la viser* 
Na coda de cavallo è ppennacchiera . 

Cossi galoppa, e na carcara ’n pietto 
De sdigno pazzo > e fforiuso ammore 
L’ allumma la vregogna , e lo despietto 
E la braura aunita a lo valore .. 

’Gridaje tre bote ; eilà , vi ca t’ aspetto, 

O siò Anea de ste brache: ah ttradetorc». 
De ssa pellecchia toia , cacazibette , 

^Mme ne farraggio affé li stivalette. 

220 ,^ Anea lo vedde , e ddisse , oh benvenuto 
Giovei, Apollo , sta grazia v’ addemmanno, 
Che ccommatta co mmico , e a buie pe buio 
La pelle appenno de sto gran tiranno 
Co no trunco deianza nervoruto 
Po va contra Mezenzio sgammettanno , - 

Chillo co sta parlata lo forore 
Sbafale , ca troppo le stregnea Io core 

Cro-; 
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211 . 

Quid me ereptOi savissime , gnato 
Terres? Ime via sola fuit, qua perdere posses. 
Kec mortem horremus ^ nec Divum parcimus ullu 
Desine ^ j-am veni.o moriturus 


* • .V 2.'llr. , , 

Et Ime ubi portò 
Dona prius , dixit-, telumque intorsit in hosterur 
Inde alìud super-, atque aliud ^figitque , volatque 
Ingenti gyro ,, sed sustinct aurtus umho ^ 


Ter circum aistantem Icevos cquitavit in erhes 
Tela manti jaciens , ter seeiim Troius heros- 
Immanem arato eircumfen tegmine sylvam . 
Inde ubi tot traxlsst ^moras -, tot spicula tadet 
Veliere-, 6* urgetur pugpa congressus iniqua ; 


Malta movtns animo, qam tandem emmpit, & inttr 
Bell'atoris equi eava tempora coniìdt hastani: 
Tollit se arreclum quadrupes^ & caUibus auras 
Verherat , efiisumque equitem super Ipse sequu-tus 
Implicar , e/eéloque incumhit ccrnuus anno . 


DE l’Aneide Canto X. 117 
321. Crodele 5 e ppienze de mme spaventare 
Mo , .che acciso tu mm' aie Lauso mio bello? 
Sta sola cosa potea ntossecare 
fit’ arma , levarle chillo coreciello . 

Morte ammenacce? zuccaro mme pare 
Si Giove stisso tengo pe ccoviello , 

Peoza a tte minò : che baie ammenaccianno? 
La morte ? e io la morte vao cercanno . 
332. Ma , te : voglio ,che primma da sta mano 
Agge sto duono, eh’ .è ,na cosa bella . 

E iia lanza tirale a lo Trojano , 

E po n’autra, e po n'autra appriesso a cchella»' 
-Co llarghe giravote a cchillo chiajio . 
Volava, che pparea na rennenella 
Lo cavallone : Anea," se ime rodeva i 
E eco la targa d’ oro se copreva . 

325. Da mano manca co ttre larghe gire 
•Galoppanno, -lanzuotte sbalanzava : 

•Da -no vuosco de darde Anea coprire 
La soia targa vedea , che raggerava ^ r 
Sto tiempo perzo le facea saglire 
Cchiù mmostarda a Io naso^ e sse stracquava 
A scanzare lanzuotte ^ e sse doleva , 

Cche co bantaggio chillo commatteva . 
324.^ Penza , e rrepenza,, e ppo na lanza orrenna 
■’N capo a Hrebbo de mmira sbalanzaje , 
Che a la feruta subbeto se mpenna , 

E gran ccauce a >lo viento seinmenaje . 

E eco na capotommola tremmenna 
Mezenziò da la sella derropaje ; 

Bebbo de scianco se Ile jetta addnosso 
Aliiorto ’f Mezenziò mio sauta sto fuosso ! . 

. - ■ ^ Lle 
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22 $. 

Clamore ìncendunt ccdum Troesque^ Latinìqui 
Advolat JEneas j vaginaque eripit enscm\ 

Et super hoec : ubi nunc M.€\entius aecr-, & ill(t 
Effcra vìs animi d 


226. 

Cantra Tyrrhenus , ut aurdt 
Suspicicns-, hausit ccclum-> mentcmque recepii: 
liostis amare., quid increpitas , mortemq; minarìsf 
hlullum in cade nefas , nec sic ad preeli a veni. 


227. 

Nec tecum mens liete pepigli mìJil feedera Lausus. 
Vnu hoc per, si qua est vìclis , venia hostibus, oto, 
Corpus humo panare tegi 


- 22S. 

Scio acerba meorufd 
Circiimstarc odia : liunc , oro , defende furorem 
Et me ccnsortem guati concede sepulchro . 
liete loquitur,jiiguloq; haud inscius accipit ense, 
JL-ndantique .animam Jijfundit in< arma cruore* 


Tinìs Libri X. i£neidos» 
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DE l’Aneide Canto X. 11,9 . 
ì: 25. Le fanno li Tiojane^ n’ alluccata , 

Mannaiio strilla a 11 ’ aria li Latine 
Pe la gran doglia , e sfodaraie la spata 
Allea , dicenno ah capo d’ assassine ! 

O Sio Mezenzio , o cufece salata , ■ 

La loia bravira , che pe ppdllecine 
Ha tenute nfi a mo 1 ’ uommen4| tutte 
Addove 1 ’ aie mannata? a Ccalecutte?^ 

216. Chillo , quanno lassaiie lo -stordemiehto i 
E H’uocchie aperze , shaporaie sdegnuso ; 
'Core de fele non me faie -spaviento . 

Co sso fierro , e mmosiaccio ammenacciusoi 
Morte ammenacce a mine ? parie a lo ■viento, 

^ Io de la morte nne stò assale goluso. 

Fuorze .ca lo mmorire m’ è peccato ? 

Ccà pe -mmorire mme so strascenato . 

■;i227. Nè Liauso mio co ttico -dovellanno 
Fece sto patto ^ -o te cercale co ammore , 
Quanno =già >stava 11 ’ arma vommccanno , 
Che a mme ditone la vita pe ffaore . 

Na grazia sola sola t’ addemmanno , 

Si nc’ è grazia tra vinto , e bencetore , 
Ch^aggia sto cuorpo mio j Ch’aggiano sfossa 
No misero recuoncolo de fossa . 

528. Saccio de cierto ca sta gente mia 
Se magnarria sta carne -cruda , e ccotta : 
Sarvame tu da ellisse ’ji cortesia , 

E atterrarne co Liauso a quacche grotta . 
Cossi stese lo cuollo, e a mmeza via 
’Ncontraje la spata, e se pigliaje la botta, 
Che lo scannale , e -eco sta morte acei va 
Co lo sango sfilale Jl’.arma soperva . 
Scompetura de lo Canto X. 
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CANTO XU 

L’ANeide 

PE VERGILIO MARONÈ, 


I t' 

Argomiento* 

®agne Anca pe Fallante , e cchiù dolora 
Nne mostra Evandro , pecché I’ ha n - 
■Seme Latino da f 

Diomede non vole dare aiuto ' 

Nnante a Io viecchio Ere fa trLn 
Contra de Tmno Drance ttperuto 

e JIT'-" vattaglià ; 

E dde Latine se fa taglia-taglia , 




Aveai 


■Firg. T.IF. 


i 

r 

' S21 JEN EIDOS Li BER Xh 

0 1 * 

Ccanum intcrca surgcns Aurora rdìqult\ 
JEneas .quamquam & sociis dare temfus humandìs 
Pradpltant- cura turbataque funere rnens est-. 
Vota Deum primo vìcior solvcbat Eoo» 


2 . ■ ; . . 

Ingcntem qucrcum decìsis undique ramls 
Constìtuit tumulo , fulgcntiaque induit arma , 
Me:^entì Ducis exuvtas , tibi , magne , tropheeum 
Bellipotens , aptat manantcs sanguine cristas., 
Tclaque trunca viri, ^ bis sex thoraca petitum, 
Perfossumque locis : ' 

5 - 

Clypeumque ex cere sinistra 
Suhlìgat , atque ensem collo suspendit eburnum j 
Tum socios , namque omnis eum stipata tegebat i 
Turba Ducum , sic incipiens; hortatu,r ovantes 
Maxima res caccia , viri : 


Timor omnis ahesto . 
Quoà sup cresi dice c sunt spolia-,& deRcge superbo 
P rimiti a , manìhusque mcis , McT^entius hic est, 
Nunc iter ad Rcgem nohis , murosque Latinos. 


Ar^ 

i-, ^ • le 


DE t'ANEiDE Canto XL , i: 
X. A Vea già* l’Arba da lo capezzale 

La capo auzata , e si bè Anea teneva 
Mpizzato all’ arma comme no pognale, 

Pe ttanta » e «anta muorte , che bedeva , 

E comme cosa la cchiù prencepale, 
Atterrare li suoie -primmo voleva , 

Jodecaie meglio, appena che fu asciuto 
Lo Sole, a Marte sciogliere lo vuto. 

2. Na gran cercola piglia, e a na collina 
Mpizzaie senza li rainme-lo troncone; 

E de Mezenzio 1 ’ armatura fina 

Pe buto a Mmarte appese a lo cippone. 
Nc’ era de lanze rotte na fascina , 

Lurdo de sango lo gran pennacchione , 

E ccemmiero , e ccorazza spotestata , ‘ 

Che stea comme no crivo spertosata . ; 

3. E da lo euollo de lo gran cemmiero 
L’orrenna spata nne pennoliava 

Co ijimaneca d’avolio, e lo brocchiera 
Mpizzato a mmano manca se trovava . * 

Ad ogiie ccapetanio, e ccavaliero 
Che le stea ntuorno , e che nne grelliava; 
Disse Anea : resecato avìmmo 1 ’ uosso 
Cchiù tuosto, e già sautato è no gran fuosso. 

4. Cchiù paura non c' è : de mano mia 
Ccà r armature de lo sopervone 

' Mezenzio appenno : chesta è cheli’ Arpia,’ 
Mezenzio: è inuorto chillo sparatruone 
Pe spaviento de ciaole ccà se stia . 

S‘ ha d’ assautare raò chillo vecchione , 
Rrè de Lauriento , e ’nnante che ssia notte 
S’ ha da semire , affé, che beile botte . 

F 2 Su 
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Arma parate animis , & spe prxsumlte helliim 
Ne qua mora ignaros-, ubi primum veliere sìgnq 
Anniicnnt superi , pubemque educere castris , 
Impediat , segnesque 'mctu scntentia (arder . 


6 . 

Intcrca socios-, inhumataquc corp ora terrat 
Mandemus, qui solus honos Acheronte sub imo est. 
Ite , ait , egregias animas ^ quee sanguine nobis 
Jianc patrìam peperete suo^ decorate supremis 
Muneribus ; 


7 ’ 

Mastamque Evandri primus ad urbem 
Mittatur E alias , quem non virtàtis egencem 
Abstulit atra dies , & furiere mersit acerbo . 
Sic ait illacrymans-,rccipitque ad Umilia gressum 
Corpus ubi exanimi positum Pallantis Accetes, 
Servabat senior. 


8 . ' ■ 
Qui Parrhasio Euandro 
Armìger ante fuit , sed non felicibus acque 
Tiim Comes auspiciis caro datus ibat alumno. 
Circum omnes famulùmqi manus, Trojariaq-, turba. 
£t' mestai lliades crinem de more sdutte. 


Vt 
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DE l'Aneide Canto XI. 125 

5. Sli compagnune micie co ccore ardite 
Statere tutte all’ arme apparecchiate j 
Già la rettoria ’n sacca ve tenite ; 

Statene cierte , e no nne dubbetate. 

E quanno a la vattaglia ve sentite 
Da le ttrommette , e da H Deie chiammatef 
Non sia nesciuno a chillo parapiglio » 
O grattapanza , o core de coniglio. 

6. Ntra tanto co l’ assequia , e ssebetura 
Dammo a li muorte nuostre chili’ onore ^ 
Che, chi d’Ayierno è sciso all’aria scura, 
Sulo tene pe grazia , e pe fFaore. 

Su jate j. e a tant’ Aroie pe la braura. 

Che co lo sango , e co lo gran valore 

' Lo cuorpo ae Fallante sfecatato, 

Muorto da vero Aroie , si bè la mo ^ 
Nnante lo tiempo nne 1' ha sServecchiato . 
Cossi chiagnea la dolorosa sciorte^ 

Anca de chillo, e ddove sténnecchiato 
Tenea lo cuorpo Aceiio lo vecchione , ^ 
Jeze, comme chi và co lo fanone. • 

8. Nfi, che ad Evandro fece lo scuturo, 

La bona sdorte Acezio ihprofepaje j 
M a rotaie carte , quanno lo pernierò 
Evandro de lo figlio V assegnaje. 

Ognuno stevà cornine a ccanneli^o - 
’N tuorno a lo cuorpo muorto ; e s accosta) 
Tutta la feinmenaglia a lo tarato , 

E accoinineiuaje no trivolo yattuto. 
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Vt vero , Mneas foribus sese ìntulit altls t 
Ingentem gemitum tunsìs ad sidera tollunt 
Pecloribus , mxstoque immugit Regia luctu . 
Jpse caput alvei fultum Pallantis , & ora 
Ut vidit , levique patens in peciorc vulnus ^ 
Cuspidis Ausoniee , lacrymis ita fatar obortis : 


IO. 

Te ne , inquit-, miserande puer-, cum lata venireCt 
Invidit fortuna mihi , ne regna videres 
Mostrai neque ad sedes viclorvcìierere paternasS^ 


^ .^...r-xmrcntl 

compUxus eunterrk 
^ttcrct in mupum imperium, metuensq; monereu 
-^creis . esse viros y 4um dura preelia gente» 


•^t nunc ille quidem spe multum captus Inanij 
■^ors 6^ vota facit , cumulatque aitarla donis, 
)uvené exanimum,& nìl j am calestìhus ullis 
^ ^^temy vano masti comitdmur honore» 




de V ANEroE Canto XI. i 
». Appena trase Anea , che accommeniaro 
^ Strille co ppiinia ’n pieno, uh che streveno.. 
E pparea che le llamie, e lo solaio 
De la casa già jesseto a sfonnerio. 

Anea vedenno de l aitiiuico caro ^ ^ 

La facce > eh’ era degna de no rnperio, 
Spallerà, e bella, e 'n pieno la feruta. 
Cossi sbafale co II’ arma ntenneruta. 

IO. .Giovane sfortonato ! e che sfortuna 
E la toia, e la mia! mò che mme jeva 
’N poppa la sciolte, oimmè troppo mportuna 
• Mme fa sto trademiento, e a mme te leva. 
Ah „ gioja mia , t’ avesse la fortuna 
Fatto vedere , comrae io mme credeva , 
X.., mio; a ppatreto mannato 


T’ averria da triunfe accompagnato. 

II. Corame sparano a brenna, uh gioja mia,” 
Le pprommesse che a ppatreto io lassaje, 
Quanno de Talia a la gran monarchia 
Co aulite, e mmille abbracce mme mannajel 
E ppe la gran paura', e gelosia 
Che avea de te, partenno, m’avisaje, 
Che co gente gagliarda avea da fare, 

E gran lino io pigliava a ppettenare. 

1 2 ù) buono viecchio fuorze, che a chest’ora 


'De triunfe farrà castielle ’nn aria , 


E ppe la vita toia fuorze , che ancora 
Fa bute , sacrefizie , e llommenaria : 

E nnuie ntra tanto (chesto è che mm’accora) 
Acciso te chiagnimmo , e chillo sharia" 

A ffare pe tte bute , o cruda sciorte ! 

Che 5Ò tutte pe tte ’ncienzo a li muorte. 
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^felix , gnati funus crudele vìdehìs 
^ nostri reditus , expe^atique trìumphì / 
c ma magna fides ! 


* . . .. ^ 


' „ . At non , Eiiandre , pudcndis 

wulnerthus ptilsum adspides ; ncc sospite dirum 
ptahis , funus Pater : heu mihi quantum 
Prasidium Ausonia, 6* quantum tu perdis, lùle^ 

» ♦ • 

' - * 5 - 

Hxc uBi dejtevit , tolU miserahile coipus 
Imperar , é roto Icclos ex agminc mittit 
Mille viros , qui supremum comitentur hono>rem^ 
Interstntque Patris lacrymìs , solatia luclus 
Exigua ingentis , misero sed. debita P atti • 


Jìaud segnes aliì crates , & molle pherefrUm 
Arhuteìs texunt virgìs , & vimine querno , 
Extruclosque toros ohtentu frofttis inumhrant, 
Hic juvenem agresti sublimem in stramine ponunt. 


\ 



'' Qua-u 
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13. Povero Evandro, e ccomme aie da vedere . 
Sta bello figlio accossì sfecatato? 

Bello retuorno ! ’n micio a le bannerc 
Accessi torna figlierò onorato ? 

Bello triunfo ! accessi addonca vere 
Sò le pprommesse de sto core ’ngrato ? 
Triunfe aspiette, e te nne vaie ’n guazietto, 

Io figlierò te manne 'n cataletto . 

14. Conzolare te puoie salo pe cchesto , 

Ca segille de grolla , e de valore 

Sò ste fieriue *, e ssaccio ca cchiù ppriesto 
Mnorto lo vuote , che bivo , e senza onore. 

O Ascanio , o Talia mia , mme ne protesto r 
Ca perduto ò pe buie lo sciore, sciore 
De lo pignato , e pperde la speranza 
Vostra lo meglio piso a la valanza. 

15. Chine ch’appe accessi tre moccature. 

Tutte de chianto, eommantraiie che amato 
Fosse lo muorto , e ccarreco d’ onure 
Fosse da mille a Ppallantea portato ► 

- Azzò quacche stoppata a li dolute 
Facessero d’ Evandro sfortunato ^ 

A «ale patre cortesia dovuta y 
Ma 'poco agniento a ccossì gcan ferutav 

16. De core affritte , e mmano affacennate 
Tutte de pressa co no piglia para 

De varie ramme tiennere ntrezzate 
A k nterlice fecero na vara . 

E ncoppa de mortelle annodecate • 

Na tenna da lo Sole la repara, ’ 

E stennecchiano chine de sconfuorto 
A sta lietto saivateco lo muorto. 
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QaaUm virgineo demessum pollice florem 
Seu mollis violce , seu pallantis hyacinthi , 

Cui ncque fulgor adhuc, nec dà sua forma rcccssity 
iVo /2 jam metter alìt telhus , viresque ministrau 


i8. 

Tum geminas vestesj ostroqus ■> auroque rlgentes. 
Exnilit Mneas , quas illi: beta laborum 
Ipsa suis quondam mhnibus Sidonia Dido 
Eecerat , 6* tenui telas discreverat auro , 

Harum unam juvenì supremum mtestus honorem 
Indulti 


^ 9 - . . 

' ■ Arsurasque comas: obn.uhit amichi ; 
Multaque prxterea Laufcntis prxmia pugnx 
Aggcrat , & longo prxdam jubet ordine duci, 
Addit equos , & tela quìbus spoliaverat hosteni*. 


20 . 

Vinxcrat & post terga manus,quos mitteret umhrh 
Jnferias , cxso svarsitros sajiguint fammas ; 
Indiitosquc j::bct truncos l.ostilihus armis 
Ipsos ferrc Duces , inimìcaque nomina figi* 


*»■ 
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17. Parca no sciore , quanno se lo tene 
’N pietto na dammecella, e da quacch’uorto 
Nne Io zeppoleiaje, e se.maiuene 
Anunosdatiello , e co lo- cuollo smorto ; 

E le bcllizze soie se le rretené , 

Si bè ca è mmuscio, e sse pò dire muorto, 
Ca nne 1’ hanno da terra scervecchiato 
L’ ogne ; nè da la terra è cchiù allattato. 
i 8 - E pe le fare Anea cchiù ccortesia , 

Duie tabbane pigliaie de scaidatino ; 
Dedone , quanno stea co la pazzia , 
Recamate 1 ' avea d’ oro cchiù ffino. 

D’ uno , che aveva assaie de vezzarfia , 
Veste lo muorto , e ccorame no’ coscino 
Fece deir antro , e p’ memo nzegnale 
D ammore , nce ne fa no capezzale. 

19 . Ntuorno- a la capellera jounolella , 
Destenata a le sciamrae , arravogliaje •- 
Na scudìa racamata , e po affardella 
Quanto a chella vattaglia guadagna je. 

^ Tutte ste spoglie , cosa ricca , e bella > ; 
Nnante a lo catalètto 1’ abbiaje ' 

Co li cavalle nobele , e ccorazze 
Scervecchiate a li Rutole bravazze. 

20 - Co. le minano dereto annodecate 

De Rutole na mmorra era cchiù nnante » 
Tutte a lo scannaturo destenate 
Pe ssacreiìzio all’ arma de Pallahte., 

Vanno 1’ arme a na perteca mpizzate 
’N mano* a li Capetauie , e a trutte quante 
De li Rutole accise pe ssegillo 
Nc’era lo nomme, lo siò chistOj e cchillo. 

F 6 Ma 


Digitized by Google 


JEn EIDOS llBER XI 

21 . 

Ducttur infelix avo confèctas Acate^', ^ 
Peciqra nunc fadans pugnis , nunc unguìhui 
Stcrnìtiir 4 ' toto ^Tojcàus cor^ore terr9 k 


Vucunt 5 * ^ntuVo perfusos sanguine cuffus-'i 
Post bcllator equus, posìtis insìgnibus, Mthotk 
It ÌÀcrymanSì ^littlsque humc^ans grandibifs. orti* 


sy. 

Bastam alii, galeamq\ferunt , nam catera Turnus 
Yi3tof habety tum. masia phàlanx ^ Teucrique: 

( sequuntUT 

Wy.rrhenlque Duces y & vcrsìs Arcades- a-rmis.^ 

\ ‘ 

, j , ... 

24 .' 

Fosrquam omnìs longe comitum pracessem orà&\ 
Substìtit J^neas , gemituque hac addidit alto r 
Nos alias lune ad lacrymas, eadem horrida belli 
Fata vocanv. salve aiernutn mikij tnaxìtne Palla^ 
AEtemumque vate % 

Nee 
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, Ivla lo vecchione Acezio da le bbraccia 

I Va de duie seppontato j e pe ddespiettQ 

' Tutta co ll’ogne se sgraffia la faccia, 

E cornine a ppurpo se dà punia "n pietto» 
Spisso ’n terra se stenne , e se spetaccia 
Tutta la caiua a bbraca , e lo^ corpetto ; 

E addove trova rrobba de latrina, 

Gomme a ppuorco pe ddoglia se mbroscina, 
s, 2 > Appriesso va cchiù de no carrettone 
^ Zuppo de sango Riitolo, e Latino 5 

Va de Fallante lo cavallo Atene . 
Appagliaruto comme a ppolleciuo , 

E senza gviarnemiente , e ccapezzone 
Lacreme jetta quanto no lupino^ 

' E pparea che dicesse lacremanno ;• 

Non me date uorgio cchiù manco pe n’anno; 
-2. Uno porta la lanza de Fallante, . 

E n’ antro lo cemmiero mpennacchiato ; 

Ca delFautre 'bell’ arme lo restante 
N’ne, r avea lo Siò Turrio scervecchiato ^ 

\ Lo muorto va da cavaliere , e ffante 

De Toscana , e de Troja accompagnato t 
L’ Arcade V arme revolate a terra 
Pe zeremonia portano de guerra . 

44. Passata, che fu tutta Fordenanza ) 

Anca sbafate co ll’arma dsspettosa 
No gran sospiro, e po ppe amórosanza 
• Disse; Fallante mio va t’arreposa. 

De repuoso pe niiie non c’ e speranza • 
Chiamo n’ aspetta , .e gguerra furiosa. ^ 

' O granne Aroie , che cchiù te pozzo tare s* 

’N sempeterno a tte rrequia, e a niiuie denare. 

Da- 
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‘-5* 

A.c fìura cjfztns , ad altos 
Tendebat tnuros -, gressun'.fiu in castra fcrcbat^ 
. Jamqiie oratores adcrant ex un'-: Lùiina 
Velati ramìs ole ce ^ veniamque fog.intcò : 
Corpora per campos , ferro qux fusa jacebant^ 
Redderet -, de jiimulo- sinerct -succedere terree . 

- Nullum cum. viciis certameri , & cethere cassis.. 
' 26- 

P arceret hospìtibus quondam , socerisque vocatls.- 
Quos bonus JEneas non aspernanda p recane cs 
Prosequitur venia , & verbis hcec insuper addiu 


Quanarn vos tanto fortuna indigna r Latini j. 
Implicuit bello , qui nos fugiatis amicos i ■ 
P.acem ne cxanimisj& Martis sorte p'’remptis 
Oratis i equidem , vivis concedere vellemf - 


Nec veni , nlsi fata locum , sedesque dedisseriti 
Vìec bellum^ Clini gente gero’,Rex nostra rdijuit 
Pospitia , & Turni potiiis se credìdit annis . 
dEqiiitts huic Turnum fuerat se opponere niortU 
^i bclliim finire manu , si pelle re T,.iicros 
■^pparat , his debuìt- mccum concurrcrc telis. 

I 

ri' 


i. '.ooj^le 



t>E l’Aneide Canto XI. ‘ 135 
55. Da pò se parte, e rameiure s abbecitU 
A la nova Cerate, a mmez,a straia 
Gente trovale de la Cera Latina , 

Tutta a ffrasche d’ aulive ngiorlannata ’ 
E a iinomme le cercale de la Regina, ^ 

E de lo Rrè sta grazia , che atterrata 
Fosse la gente, e st'uteme confuorte 
Le dia , nè faccia guerra co li muorte 
26 - De chi dato ll’avea, s’allecordasse , 

Co tanto am\nore alluoggio, e pe ppariente 
S’ avea già destenate ; e pperdonasse 
A chi cerca perduono , e già se pente . , 
Allea no le trattale da babuasse , 

Pecchè na cosa assale commeniente 
Le cercavano ’n grazia , e ntenneruto 
L’ abbraccia tutte , e dà lo ben-venuto . 

27. Dapò sparaje coll’ uocchie chiagnosielle : 
Latine , e che ddesgrazia v’ ha mbrogliaie^ 
De fare guerra a chi cornine fratielle 
Diiitro lo core ve tenea stampate ? 

Pace volite pe ssi poveriellei 

Che rauortè a ssa campagna sò rre srate ? 

E io sta pace dare le vorria 
Forzi a li vive ; sì ppe li’ arma mia . 

28. Ccà nce manna lo Cielo , e ccà benute 
Si mino , pe guerra no , siilo pe ppace ; • - 
Lo Rrè, lo viecchio vuostro nc’ ha tradire, 
Pecche troppo de Turno se compiace . 

E si cacciare a nnuie coni, ne a' ccornute 
Da Talia nce volea sto Turno auiace , 
Senza fare sto chiasso , e sto maciello , 
Dovea fare co nimico no dovicllo . 

Mo 
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29. 

Vixètt cuh vitam Deus-, aut sua dextra dedisset 
I^unc ite-, & mìserìs suf fonile civibus igncm , 
Dixerat N.neas ; olii ohstupuère silentes , 
Conversiquc qcuIos inter Hyaique ora tenebam* 


’ 3 ^* . * 

'Tum senior iSemperque odiis & crimine Drance$ 

Jnfensus juveni Turno , sic ore vicissim 
Orsa refert. O fama ingens-, ingentior armisj 
Vir Trojane , quibus calo te laudibus cequem ? 
lustitìa ne prius mirer-, ideili ne labores r 
di OS vero kac patrlam grati referemus ad urhem-, 

3 *; , 

"Et te ì si qua vìa dederit fortuna. Latino^ 
Jungemus Regi, quxrat sibi federa Turnus-» 
Quin 6 * fatales murorum ancllere moles , 
^axaque subv celare humcris Troj-ana juvahiu 

. \ < . • ^ 


Dixerat hac-, unoque omnes ead'em ore fremebanr. 
Bissenos pepìgere dies » 6 * pace sequestra^ ^ 

Per sylvas Teucri^ mìxtìque impune Latini. 
Brravere jugis . 


Per-^ 
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19. Mo scomputo sartia sto frusciamiento , 

E de nule duie sarria lo trionfante , 

Chi avea- cchivi de valore , e d’ ardemiénto;, 
O mprofecava cchiù lo Odio Tronante . 
Atterrate li vuostre ■, io mme contento . 

A «anta cortesia li suppricante 

Ogn’ uno comme statoa se nne stava , ^ . 

E ir uno ’n facce all’autro se guardava r 

30. Drance , che avea na nemmeciiia perra 
Co Tturno, repegliaje; Aroie cortese, 
Granne pe famma, e n’ antro Marte ’n guerra^ 
A llaudarte io non baglio no tornese; 

Ca simmele non aie ncoppa a la terra 

Pe la justizia, e pe 1 ’ aroieche mprese • 
r-at\ cti gran fiiwrc 
Sprubecarrimmo co li sonature . 

31. E chi sa, fuorze, che a lo Rrè Latino 
Volimmo aunirte comme carne, e ogna : 

E Tturno che se mpenna a no rampino ,- 
S’ aunesca ad autre, e ssone la zampogna 
E a la nova Cetà , che pe ddestino ^ 
Prave che , a nuie non ce sarrà bregogna 
Si t’ ajutammo tutte a barda, e a ssella , 

O co ffare lo mastro , 0 lo parrella . 

32. LI’ antri compagne suole co ghiuramietite 
Dichiarano lo stisso> a buce auzate . 

Fanno tregua ntra loro, e eco stromiente 
Se confermaje pe ddudece jornate. 

Senza paura cchiù de trademiente 
Pe chille vuosche jevano m.mescate 
E Ttrojane, er Llatine a ssigno tale , 

Che pparevano già frate carnale i 
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.33. 

Ferro. sonat alta bipenni 
^Fraxinus , evertunt acìas ad sidera pinus , 
Robora nec cuneìs^ & olentem scindere ccdrum^ 
Kcc pia US tris cessant v celare gcmcntìbus ornos* 
Et jam fama volans tanti prcenuncia lucìus 
Evandriim, Evandrique domos, & meenia compUty 
Quee modo viclorcm Latia Pallanta ferebat . 

34. 

Arcades ad portas mere, & de more vetustà- 
Euncreas rapuere faces ; lucet via longo 
Ordine fiammarum , & late discriminat agros* 


... . 

' Cantra turba Phrygum veniens plangentia Jitngie 
Agmina , qua postquam matres succedere techs- 
'• Yiderunt, mastam incendunt clamoribus ^arbenu 
At non Evandrum polis est vis ulla tenere > 


36. 

Sed venit in medios, pheretro Pallanta reposto 
Procubit super, atq\ hceret lacrymansq;. gemensq;. 
Et via vix tandem voci laxata dolore est . 
ìion hac, 0 Palla , dederas promissa parenti. 


Cau^ 
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33. Frassene , e PP*®"® jg chiantute. 

«ra“te le ccarreue 
Fanno ttncchete uta , 

Sona li '^*'J,° iV6taleue, 

A Ppallantea g>^ ' ^^ea ferule 

E 1 ' arecchie d Evandr _ 

La Famma de la morte d 
Mo senterraie li ® ’j , le nporte 

, 4 . A rrumpecuollo 

Corrono sbagottute P jj muorte» 

E comme fare è sso ntorcia a biento* 

Ogn'uno , 

" 35-3^ssi sta squaira a^rc^e scontraje 
Chella de lì Trojaue; e lloco siente ! 
Pecchè da ccà , e da Uà s’ accommenzaje 
No sciahacco , e no trivolo dolente^., 
Trasute a la Cetà; mie rebomraaje 
L’ aria a lo tanto chiasso, e a li lamiente 
De tanta , e ttanta femmene , e ba tiene 
O co suppreche Evandro , o co ccatene ! 
36. Corre comme no pazzo , e po se jetta 
’N coppa a lo figlio , e stritto se l’abbraccia; 
E jastemmanno chella gran desdetta 
Tutta de chianto s’allavaje la faccia. 

Si be la doglia Ile tenea restretta 
La voce ’n piatto ^ a fForza mie la’ caccia, 
Dicenno , ah ffiglio mio, mme promincttiste 
Triimfe , e grolle ; e mo che guaie so chiste? 

Te 
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37 * 

Cautìus ut sxvo velUs te credere Marth. 

Haud ignarus^eram-, quanta nova gloria in armis, 
Et prxdulce decus primo certamine pcsset. 


Prìmìtiee javcnis miserce^ helltque propinqui 
Dura rudimenta , 6 * nulli exaudita Deorum 
Votai precesque mece\ tuque-, o sanclissima conjuxy 
Eelix morte ma , neque in hunc serv-ata dolorcm. 


ag. 

fiestarem ut “L iJsscm. 

Obmerent Rutuli telis , anmam tpe utut 


peHta erat nastriti 
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57. Te lebrecaie pe mmille vote 7 e tnnaille > 
Che stisse attiento , e che non te curasse 
De fare Io bravano , e da li grille 
Che ’n capo avive 7 non t’ arregolasse . 

Le speranze de grolla so tentille 7 
(lo ssapea) pe li giuvane sraargiasse: 

E de grolie a la primma tellecata 
Ammorrare le ffanno a la cecata. 

38. Chisto è lo primmo frutto, uh quanto arnarol 
Deir età toia troppo de grolla ardente i 
Cheste le pprimme prove , o figlio caro , 
•Ch'aie fatte ’n guerra? muorto da valente! 
De suppreche , e de vute no migliato , 
Ch'aggio fatte a li Deie, sparano a noient^.'. 
Felice te, mogliere mia, che staje 
Air antro munno , e fora de sti guaje.' 

39^ Io viecchio sedeticcio , e sgangarato , 

Nli a mo so bivo, e.mme ime sape a fforte» 
Pe bedere accossì sfecatiato 
Lo coreciello mio ? mmardetta sciorte ! . , 

Io doveva a ssa guerra accompagnato 
Co li Trojane , a rriseco de morte ^ ‘‘ 

Mettere ntra li guaie chest’ arma ardita r 
Perdea no straccio , si perdea sta vita . 

40- Mo de st’ assequia io n’avarria 1 ’ onore , 

E Fallante pe mme mo regnarria . 

Nè ccontr' a buie , Tro'jane , de sto core 
Sbafo la doglia', e la malenconia . 

Nè de r alluoggio , e sbescerato àmmore 
Mmé pento o lega fatta *n casa mia : 
Pecchè mette lo Fato a sti tormiente 
Sto viecchio senia figlie, c ssenza diente.' 

Già-; 
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41. 

Quoi si immatura manehat 
Mors gnatum, ccssis Volscorum millibus ante, 
Ducentem in Latium Teucros cecidisse juvabir, 
Quin ego non alio digner te funere ^ Palla y 
Quam- pius ^ncas y 


Et quam magni Phryges y 6 * quam 
Tyfrhenique Duccs-y Tyrrhenùm exercitus omnisy 
‘ Magna Trophaaferuntquosdat tua dextera Letho, 


Tu quoque nunc stares immani s,truncus in armiSy 
Esset par cttas , & idem si robur in armis , 
Turne; sed infelix Teucros, quid demoror armis? 


Vadite , & hcee memorcs Re^i mandata referte, 
Quod vitam moror invisam, Pallante perempto, 
Dextera causa tua est, Turnumygnatoq’, patriq; 
Quam debere vides • 
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41. Giache giovane ''i.inniuurto, azzò sia àaia 
A baie Talia pe Juegno; e co raacielle 
De nnerniTiice la via y’ ha già schianata» 

50 le ffeiiite soie tanta giojielle. 

Figlio cchiii bell’assequia , e ccliiu onorata 
» Non potea fare pe sse ccarnecelle 
Patreto stisso, comme Anea galante 
T' ha fatte a mmuodo cchiù de trionfante. 

42. Che onure , bene mio, da li Troiane 
Aie recevute ! e quanta compremiente 
Te fanno tutte ehiste Aroie Toscane 
Venute 'n compagnia de tanta gente? 

Da ste spoglie de Princepe soprane . 

Che sficcagliaie ssa mano toia valente , 
Canosco ca d’ Aroie te «i pportato ; , 

E si he muorto , te si mmortalato. 

43. Ntra ste spoglie lé ttoie sarriano appese » 
Turno , e sarrisse juto pe le «orza, 

51 avea Pallante mio quacch’ antro mese 
D’etate, e pparo a tte jeva de forza. 

Ma già ccanosco , gente mia cortese, 

Che a mratteiierve ccà troppo ve sforza 
Lo chianto mio, e li sciabbacche nuostre 
Mpiedeche danno a le bettorie vostre. 

44- late, e ddicite a chillo Aroie Trojano. 
Già che aggio perzo quanto avea de bene, 
La speranza , che ttengo a Ja soia mano 
De la vennetta , vivo mme mantene , 

Ma vivo a fforza : e a chillo gran Marrano^ 
De Turno , isso lo ssa , che le con vene * 
Giachè ha llevato chillo tradetore 
A Pallante la vita ^ a mme lo core . 

Che 
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4S- 

Meritis vacai hie tìbi iolus’'^ 
Fominccque locus non vitx gaudia qucero , 

Ncc fasi sei guato manes f>erferre sub imosl. 
Aurora inter ea miseris mortalibus almam 
ExtuUrat lucem referens opera, attrite laboresl 

\ 

4 ^' 

7am pater JEneas.jam curvo in littore Tarchon 
Constituère pyras ; huc corpora quisque suorum 
More tulere patrum , subjecììsque ignìbus atris 
Conditur in tcnehras altum caligine ccelum . 

Ter circum accensos -cincli fulgentibus armis 
pecurrèr^e rogos: 


Ter mcestum faneris ignem 
Lustravère in equis , ululatusque ore dedere l 
ìSpargitur & tellus lacrymis , sparguntur&^arma ', 
It calo clamorque vìrum , clangorque tubarum. 


4 ^* 

Hmc aia spolia occisis direpta Zatinis 
Coniiciunt igni , galeas , ensesque decoros , 
Frctnaque, ferventesque rotasi pars muncri notai 
Ipsorum clypeos , & non f elida tela . 
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45. Che accida Turno , e cchisto lo segillo 
Sia de le grolle soie , chisto lo riesto . 

Nè » pe campare alliegro , aggio sto grillo 
’N capo: brutto sarria ; mme ne protesto. 

Ma pe pportare a cchillo speretillo 

De figliemo sta nova priesto , priesto : 

Accessi Evandro ; e già l’Arba chiammava 
L’uommene a le ffatiche , e le scetava . 

46. Anea da ccà , da Uà Tarconte auzaro 
Munte de legna accanto a le m marine, 

E co l’antica aosanza accatasta ro 

Li muorte lloro ’n miezo a le ffascine. 

Tutta r aria le sciamma ntrovolaro 
De fummo , e trutte d’ armature fine 
Vestine, attuorno a chella sciamina antera 
Fanno co ttre girate na carrera . 

47. Dapò a ccavallo a le ccataste accanto 
Tre autre vote se giraro attuorno. 

L’ arme , e la terra aliavano de chianto, 
Facenno uh che sciabacco! uh che ttaluorno! 
Faceano n antro riepeto ntra tanto 
Le ttrommette pe ttutto lo contuorno. 

E la gente co strille all’aria auzate * 

Faceano comme pazze, e speretate. 

48. Jettanò ntra le sciamine a ffrotte, a ffrotte 
Spoglie nemmiche , targhe , e ccorzalette, 

Spate , lanze , cemmiere j e ppiette a botte» 
Vaglie vezzarre, e rrote de carrette. 

De li compagne accise o sane , o rott e 
Targhe, e llanze nce jettano , e ssaette. t 
Giachè l’hanno servute o niente , o, poco, 

S’ ardano 'n penetenzia ntra lo ffuoco . 

Virg. T.IV. G Scaa- 
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. 49 - 

Multa hoiim circa maclantur corpora morti , 
Sctigerosque sues , raptasqae ex omnibus agris 
In fiamma m jugulant pccudes: tum littore toto 
Ardentcs speclant socios-, semiustaqiu ^crvant 
Busta , ncque avelli possunt , 


^o. 

Nox humida ,donec 

Imvcrtit Cselum stellis fulgentibus aptum . 

Nec minus 6 * miseri diversa in parte- Latini 
Innumeras striixere pyras , & corpora partim 
Multa virum terree infodiuntt avcciaque partim 
Finitimqs tollunt in agros , urbique remittunt . 


^ SI- 

Cenerà , confusotque ingentem cctdis acervum , 
"N cc numero-, nechonore cremantnunc undici, vasti 
Certatim crebris colluccnt ignibus agri . 

Tcrtia lux gelidam cedo dmovetat umbram , 
Marentes altum cinerem ^ 6* confusa ruebant 
Ossa focis i jepidoque pnerahant afigere terree ^ 


Jam vero in tcclìs preedivitis uibe Latini 
Preecipuus fragor, & .longe pars maxima luclus. 
liic matres , misereeque nurus > hic cara somnim 
Peclora maerentum , puerique parentibus orbi 
Virum txecramuT bellum , Turnique Uymcneeos. 
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49. Scannano vacche, e ppuorce a ccentenara, 
Che da chille casale Bacchiate 
Nne scervecchiaro , e ppecore a mmigliara, 
Che ntra le sciamine restano abbrusciate. 
Tutta la gente co na cera amara 
Stevano' a . bista de le sciamme aiizate : 
Scompono cheste , e cchille stanno ancora 
Gomme statoe a la doglia , che 1 ’ accora. 

50- A lo jiiorno portale la scompetura 
La notte , e no a li chiame, e a li lamiente. 

E le ccataste soie pe la chianura 
Poni avea fatte la Latina gente . 

Iettano varie muorte ’n sebetura 
A quacche fiosso ; e nobele , o pariente, 

Pe atterrarle co mmuodo tale , e quale , 
Portano a la Celate, o a li casale. 

51. Tutta l’autra marmaglia a cchillo chjano 
S’ arde a la babalà senz’ antro onore * 

Le ccampagne iuceano da lontano 
De tale , e «amo ncennio a lo sbrannore 
Nce spese lo Latino , e lo Trojano 
Tre ghiuorne a cchcsto, e cchine de dolore 
Tutte cheli’ ossa a ffrecole arreddotte 
Ncoperchiano de terra, e bona notte. 

5 2 . De I,aur iento ntra tanto a la Cetate 9 
Che sciabacco , e streverio se faceva : 

Chi chiagnea lo marito, e echi lo frate, 
Chi de lo patte , o figlio se doleva , 

Le ffeminene cchiù ppeo' de speretate 
Jastemmanno sta guerra, e chi nc’ aveva 
Puosto lo zorfariello ,* e quanno. maje 
Turno a sto matremmonio se ntricaje. 

G a É ddl-’ 
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• . . 53 - 

Jpsum armis j ìpsum jubcnt dcccrnerc ferro y 
Qui regnum Italice , & primos sibi poscat honores*. 
Jngravat hac seevus Dranccs j solumque vocari 
Testatur, solum pasci in certamina Turnum> 


S4- 


Multa simili cantra variis sententia dìcUs 
Pro Turno , & magnum Kcgìnce nomcn obumhraty 
Multa virum merìiìs sustentat fama troplueis. 
llos inter motus medio flagrante tiimultu y 
Ecce super masti magna Diomedh ab urbe 
Legati responsa ferunt • 


Nil omniius aclum 

Tantorum impensìs opcrum., nil dona, ncc aurum^ 
hiec magnas vallasse prcces : alia arma Latinis 
Quarcnda-aut pacein Trejano ab Rcge petcndum. 
Deficit ingenti lucht rex ipse Latinus . 


Tatalem JEneam manifesto numinc ferri 
Admonet ira Deùm, tumulique ante ora rccentes. 
Ergo concilium magnum-, primosque sucriim 
Imperio accitos alta intra limina cogit . 

Olii convenère , Jluunt ad regia plenis 
Tecla viis . 



DE L’ ANEIDE CANTd XI. 14^ 

53. E ^diceano; si Turno è ncrapicciato 
De lia mogliere , c’ ha na monarchia, 
S’accida isso coAnea: che ssia squartato; 
Che- bò da nuie ? malanno che le dia. 

E Drance mette fuoco a Io pignato , 

Che bolle , e dice : aff^ mie jurarria , 

Che Anca da galantommo la vò‘ fare; 

Siilo co Tturno se vorria sbentrare. 

54. Aiitre serveano a Tturno de brocchiere; 
Nè la Regina vecchia le mancava 

Pe ccoperchiola , e cchiù Io nomme auteio. 
Che pe ttriunfe chillo Aroie portava . 

- Ntra sti vesbiglie s’ auza lo portiero v 
A chi da Diomede retornava 
Co la resposta ; e ppe lo ddire chiaro, 

Co na vranca de mosche retornaro. 

55. Ca Ddiomede a ssuppreche, e ppresiente 
Non dava arecchie , c sò ghiettate a minare 
Tanta spesa , e ffatiche ; e nniente, niente 
Dall’ arme soie se nne potea sperare . 

Che lo Lazio d’autr'arroe, e d’autra gente 
Se fàccia forte; o che ppacefecare 

Co Anca se voglia . A ttale brutta nova, 
Sorzetaro lo Rrè tre ppara d’ova. 

56. Sà ca li Deie a sdigno ha scazzeqate, 
Troppo ad Anea fruscianno lo canzone, 

E pe cchesso li campe semmenate 
Hanno li Deie de tanta accisione. 

Li ccbiCl masaude turono chiamraatc 
Tutte a cconziglio a chillo gran salone. 

E ccorreva la folla p’ ogne bia , 

Comme le mmosche a la pastecciaria. 

G j .Co 
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_ oedet in mediìs , 6 - maximus avo • 
t pntiuis sccftrìs, haud lata fronte, Latinus\ 
hic legatos JEtola ex urbe remissos , 
referant , fari jubet , 6 * responsa revoscit 
yrdine cuncia suo; 


S9. 

» _ , Tum facla silentia Unguis, 

parens ita farier infit . 

yidimus-, o cives, Diomedem , Argivaque castra, 
Atque iter emcnsi casus superavimus^ omnes% 


Contigimusque manum , qua concidìt llia tellus. 

^rbem Argyripam patria cognomine gentis 
yicior G argani candela t Jetpygis arvis. 
ostqiiam introgressi , 6 * coram data copia fandi, 
P^^ff^imus, nomea , patriamque docemus\ 
bellum intulerìt-t qua causa attraxitit Arpos* 

sic reddit ore : 

jortunata gentes , Saturnia regna 

Ausoniii qua vos fortuna quietos 
ollicitat , suadet^ue ignota lacessere bella r 


S 


Qui-^ 
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57. Co scettro "’n mano stea mperoz^oìato 
Lo viecchio Rrè , che avea da novant’ amie. 
'’N facce se le vedea ca ntosiiecato 
Tenea lo core, c ccarreco d’ alfanne . 
Chiamma 1 ’ ammasciature , e ncotognato 
Pe ddoglia,a chillc fa cheste addemmanne: 
Gomme và la facenna ? a mmenotillo 
Mine la contate pe nfì a no pillilo. 

58. Tanno^ ognuno la vocca ammafaraje , 

E Venulo lo capo Ammasciatore 

Le fece leverenzia , e accommenzaje ; * 

Ecco lo cornine', e quale., o gran Signore. 
Dapò' luonghe- viagge , e barie guaje , 
Veddemo Diomede , e’ lo sbrannore 
De la* soia' corte* , e quanta' Griece armate 
Sotta le ssoie bannere ha rannate .• 

$9. Chella gran mano, nce toccale, vasare , 
Che de Troja schianaie 1 ’ antere mura. 

Stea la nova Argerippa a ffravecare 
De lo monte Gargano a la chianura . 

A - 1 audienzia- chiammate', io presentare 
Faccio-- li. duone', e ddico la sbentura 
De' sta. guerra-' , e' lo- nomme*, e io palese ,, 
E" pecchè jute Uà co ttanta- spese. 

60: Isso respose co ’na facce a' rriso: 

O brave Ausonie , 0 gente fortunata , 

O figlie de Saturno , io v’ aggio ntiso ; 

Ma che? r avite fatta la frittata. 

Pecchè cercate rogna ? io ve 1 ‘ aviso 
"Ca malamente ve sarrà grattata. 

E de sta guerra quacche Ffarfariello 
Ha puosto ’n pietto a buie lo zorfariello. 

G 4 Qi^n-* 
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. Qulcumque llìacos ferro violavimus agros 
(^Mitto (a qua muris bellanào exhau$ta mb altìs^ 
Quos Simois fremii ìlU viros ) infanda per orbcm 
Supplicia , & scelerum pxnas expendimui omncSf 
Vd Primo miseranda manus , 


Vi. 

Scit triste Minerva 

^idèis , 6* Euboiae cautes , ultorque Caphareus ì 
iUlitia ex illa diyersum ad littus abacli. 


Atreides Protei Menelaus ad usque columnas 
Exulat ■) JEtneeos vidit Cyclopas Ulyssesy 

Regna Neoptolemi referam , versosque Penate^ 
Idomenei ? 


. '64. 

Pibycone habitantes littore Locros ? 
Ipse Mycenceus magnorum ducior Achivum 
Conjugis infanda prima inter limina dextre» 
Oppetiit j devicia Asia subsedii adulter . 


tnvi-ì 


Digi'i^od by Coogle 


t>E L’ Aneide Cantò XT. 155 

61. Quante de nuie a cchillo assedio^ grami© 
Feceìno a Ttroja chiasse , e desattìne* jr 
(Lasso li guaie paiute , e li malanne 

A cchella guerra , e mmuorte nsine-fine) 
Splene , e ddemierte, e ccarreche d’ affanne 
Gomme a Zingare jammo ; e li destine 
Nce frusciano de muodo lo canzone» 

Che Priamo n’ averria compassione 

62. Quanto nce carrecaie d' amare doglie 
La Dea Menerva , e la soa- cruda stella!’ 
D’Eubèa, de Cafarèo sanno li scuoglie ^ 
Corame spelata a iinuie fosse la iella., 

'L’ armata nostra carreca de spoglie , 

, Già becina a la Grecia , ecco da chellìi 
La sbauzaie la tempesta » e sparpagliaje , 
Che non s’ annette cchiu; vide che guaje? 

63. Sbauzato Mennelao corame a ppalloue 
Tettato se trovaie mmiero T Agitto'. 

Ntpa ii Cecrope Aulisse lo mbroglione. 
Poco- mancale che non restasse sfritto; 

Chi de Pirro non sà 1 ’ accisione , 

E lo regno perduto ? e ccomme affritto 
Fosse , 9 da Creta Addomeneo cacciato »• 
Justo corame no piccaro' trattato ? 

64. E li Locrise la contraria sciorte 

• De la Libia jettaie mmiero 1 ’ arena;'- 
Da la stessa mogliere appe la morte' 

Lo Rrè fa muso' de' la- gran Meceha 
Pecchè- fatte- V avea le ffuse storte. 

Co lo giovane Agisto, e nn' era prena : 
Venie V Asia st’ Aroie , po le levaje 
Vita , e ccoroua- chi lo ncornacchiaje. 

. G . 5 Por-. 
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65. 

Invìdlsse Dcos , patriis ut reddìtus oris 
Conjugìum optatum, & pulchrd CaLydona vìderB ? 
Nane edam horribili visu portenta sequuntur% 
Et sodi amissi pedemnt stilerà pennìs , 


66 . 

Vlumìnihiisque vagantur aves ( heu dira meorum. 
Supplida!) & scopulos lacrymqsis vodbus impllt* 
Use adeo ex ilio mìhi jam speranda fuerunt 
Tempore j cUm ferro cxlcstia porpora demens 
Appetii , 6 * Veneris violavi vulnere dextram % 



67. ^ 

fJec veroi ne me ai tales Impellite pugnasi 
Nec mìhi cum Teucris ullum post eruta'hellufft 
Pergama , nec veterum memìnì ,lstòrv e malorum* 


68 . 

Munefd i qua patriis ad me portasds ah orisi 
Venite ad JE^ncam : stetimus tda aspera contra, 
Contulimusque manus , experto credile , quantus 
In clypeum assurgati quo turbine torqueat hastam» 


Si 
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55. Poni comra de me stanno stizzate 
Li Deie co ttroppa sboria, e bezzarria: 

Nè ttornare a Mmoglierema li Fate 
Cchiù m’ hanno fatto, e a Ccaledonia njia. 
E ssempe veo coll’ nocchie spaventate 
Vesiune de schianto , arrasso sia . 

E li compagne mieie , uh poverielle ! 
Vanno* pe 1 ’ aria deventate^ aucielle. 

66 - Volano- pe ssi sciumme- notte, e ghiuorno, 
(Troppo d’aseno fete sto destino* ' 
Co ttale pena ! ) e pe sti- scuoglie attuorno 
Fanno- cerò cerò de- sera , e dde matino . 
Già ’n cuollo io mme tenea quacche ttaluorn» 
Da; che- schiaffaie- na- botta- de spatino 
A Ccetarea ,,e co* ri’ ardire strano- 
Co- no' scennente- le sfresaie na mano. 

^7. Addonca , meregùau , non sia pe dditto 
eh’ io mme voglia a sta guerra mpeccecare. 
E. da che Ttroja se nnc jéze a mmitto,- 
Gnaffe, cchiù co/Ttrojane sferriare?' 

E de l’.arrore mio ,.che sia mmarditto t 
Non- me ne pozzo troppo* allecordare* 

Senza schianto de core; e-* na stoccata , 
M’ è sempe all* arma- Troja ncenniata. 

E- sti presiente, che pportate avite, 

E mmeglio che ad Anca: le rrealate i • - 
Io co sso^Lravo Aroie , che- ve credite? *- 
Spisso a Ttroja aggio fatto* a ccottellaté | 

E si dare a mme-creddeto volire v. ' 

Che le ssoie botte l' aggio spremmentate | 

A ghiocare de lanza, e de brocchiero, 
Marte sulo Io passa , ogn' autro è zero . 

G 6 Si 


i f . Gihi^Ic 
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%• 

Si 'duo pmttrea tale$ Idaa tulìssct 

Tfrrtf viros t ultra Inachìas venissa ai urhe& 

iiaria^u^y versi^ lugeret, Grecia fatis . ^ 


70. 


Quidqiiid a pud iurte, cessatum «/ mstma froìcel 
. tiectons , Mneaquc manu vicioria Graiutn 
^<esit , 6 - in decimum vestigia ratulit annum ^ 
. Arnbo ammis, ambo insignes. prte^ttantihus. amis^ 
Ihc iimu ptÌQT.. ^ 


71 : 


■ 

^ , ^oéant in fctiera dextrct 

Qua datari ast armis concurrant arma ^ cavet^. 
ìa responsa simul qua^ sint, Rex optimc, Regum. 
MutUsU t su magno. smuntU bello?. 


fa legati , varìusque per ora cucurrìt 
'^sonidum turbata fremor , morantufi 

fit gurgice murmurc 

riciiheque fremunt nptf crepitaniibui undis , 


Ut 
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69. Si a cchillo tiempo Troja se trovava • 

N’ antro qualisso , uh Grecia sfortoiiaia I; 
Nc’ assàiuavano ’n casa , e trionfava 
De tutta Grecia la Trojana armata. 

E mò la Grecia serverria da schiava. 

Nè gauderria de Troja zefFonnata- 
Ma chiagnerria , mutata l’ allegrezza , 

E pportarria la varda , e la capezza, 
f o. Sule Attore , ed Anea co la^ braura 
Mpiedeco a le bettorie nce portare. 

E pe ddiece anne sotta chelle mmura 
De guaie-, e ccatalaie nce carrecaro 
Nè a sti duie gnenetato ha la natura 
Chi de valore jesse a pparo a pparo ; 

Si bè pe la pietate Anea famuso 
D’Attorre assale cchiù fosse , e bertoluso» 
jri. Co cchisso io ve- conziglio a fFare pace 

• De eh ilio meglio muodo che ppotite r. 

E si dura ntra vaie, sta cricca audace 
De fare gtierra , ve ne pentarrite . 

Sta- resposta, che a nnuie non troppo piace» 

• Ve manna Diomede , e già 1 ’ avite , 

O bravo Rrè , sentuta : e buie ntratanto 
Mazzecatela buono : e cchesto è quanto. 

Co no besbiglio lo- selenzio sbotta 
De tutta chella rannata gente: 

E chi cruda la vò , chi la vò cotta , 

E echi tira a Llevante , e echi a Pponente^ 
Gomme no sciammo, quanno l’è nterrotta 
Da scuoglie , e ppretecaglie la corrente 
Ntra ripe strette , e scorre ntroppecanno 
Pe chelle pprete » e bà Ywvesianiio. 
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Ma scomputo che ffu chillo besbiglio, , 

E la geme la vocca ammafaraje , 

S' auaaie Latino , e co tturbato ciglio» 
Adorate li Deie , cossi sbafaje. 

Meglio era assaje , chiammare sto consiglio 
Primma che nce venessero sti guaje : 

Mò , che la capo a nnuie nc* è sfravecata, 
Miedeco chiamino a ffare la stoppata. 

74. Già lo nemmico stà sotta le mmiira : . 
Conaigliammo na meuza; e che ffacimmo? 
Chesta è na guerra, oimè, troppo aspra.e dura; 
Co ddefise da Deie iiuie commattimmo ! 

E co gente gagliarda , e de braura , 

Che pe miir anne maie la stracquarrimmo; 
E quantonca da naie vinte sarraniio » 
Sempe fuor fece fuorfece farranno. 

75- Sperare ajuto cchiù da Diomede » 
Scordatevenne ; e trutta la speranza 
S’ appoia a buie; ma chi de vuie non vede, 
Ca poco, o niente piso ha sta valanza? 
Anca nce tene già sotta Io pede; 

D’arme, e degente è ttroppa la mancanza; 
Lo bedite coll’ nocchie , e lo ttoccatc 
Co mmano , ca già naie simmo spelate. 
76, Nè dico chesto , cibò , pe ncremmenare 
- Comme cujusse st’ onorata gente ; 

Ca tutto chello , che se potea fare , 

’S’ è fFatto , e ssite state assaie valiente . 
Tutto lo Regno mio s’è ffatto armare 
Contr’ Anea ; ma s’è ffatto poco, o niente . 
Sentite raò, che ttengo ’n fantasia', 
Àttieute » e quale miezo io pigliarria. 

Mmicro 
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' 77 ^ . . . , • 

Est antiquus ager Tusco miki proxìmus amni 
Longus in occasum fines super usque Sicanqs , 
Aurunci\ Rutulique serunt ^ &> vomere duros 
ExtTceat colles , atque liorum asperr'mia pascunt* 


nxc omnis regio-, & cebi plaga- pinea monti» 
.Cedat amìcìtìx Teucrorum , & faderis cequas 
Dicamus Icges -, sociosque in regna vocemus . 
Considanti si tantus amor ^ 6 ? mxnia condant» 


79 ^ 

SÌTii alios fines , allamque capessere gentetir 
Est animus-, possuntque solo decedere nostro ^ 
Bis denas Italo texamus roborc naves- 
Seu^plurcs compiere valente 


8o. 

Jacer omnis ai uridam- 
Materies'-, ipsi numerumque , modumque car'mis 
Prateipìant , nos cera <. mantis , navalth derrìiiSé 
' Prxterea'y qui dicia ferant , 6 ^ /cederà firmenty 
Ccntu^m oratorcs prima de gente Laiinos 
Ire placet^ pacisque manie pretendere ramos . 

Mu^ 
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77. Mmiero Occedente nc’ è no gran palese 
De lo Tevere accanto , e dderempetto 

A la Sedila ha le ssoie terre stese , 

E a la corona mia tutto è ssoggetto. 

Co lo Rùtolo fa lo Sessanese 
Na semmena a sti luoghe ,e io n’aspetto 
L’ affitto ogn’ anno , e dove è mboscagliata 
La terra, sta pe ppascole affittata. 

78. Tutto sto gran palese, e le mmontagne 
Ncoronate de pigne , io le borria 
Donare a sti Trojane, e pe ccompagne 
Tutte a lo Regno mio le ppigliarria. 

Co li debbete patte le ccampagne 
’N carta pecora scritte io le darria 
Co pprubeco stromiento ; e nce potranno 
Fare Cetate , e cchello che berranno . 

79. Si sto palese ’n lieto V è benuto , 

E d* antro fuorze se sò ncrapicciate » - 
Vinte galere dammele pe ajuto , 

£ a spese nostre siano fravecate . 

E si cchiù line vorranno*, io non meraatO 
De sto parere , e che le siano date : 
Dammele tutto quanto l’abbesogna, 

E da cuollo levammonce sta rogna . 

So. A rripa de lo Tevere lenimmo 
. - .Tutte le llegna che abbesogiiarranno j 
Frisole , e llavdrante nule darrimmo , 

Isse lo modo , e nnummero dirranno . 
Ciento li cchiù Mmasaude mannarrimmo 
Co le nzegne de pace , e scriverranno 
De pace , e d’ amecizia lo stromiento 
£ llevammo da nule sto frusciamienco. 

Pe 
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8i. 

Munera portantes chorisquc , auriquc talenta \ 
Et scllam Regni , trabcamque , ìnsìgnìa nostri, 
Consulite in medium, & rebus succurite f cssis. 


82. 

Tum Drances idem infensus ,quem gloria Turni 

Obliqua invidia, stimulisque agitabat amaris, 

Largus opum, & lingua melior, sed frigida bello 

Dextera , consiliis habitus non futilis aucior. 

Sedinone potens , genus huic materna superbum^ 

Efobilitas dabat, incertum. de patre ferebat . 

- 

Surgit, & bis onerar diclis , atque aggerat iras. 
Rem nulli obscuram , nostra nec vocis egentem 
Consulis , o bone Rex , cuncli se scire fatentur 
Quid fortuna ferat.populi ,, 


84. 

Sed dicere mussant 

Det lihertatem fandi, fidtusque remìttat , 

Cujus ob auspicium infaustuni^.moresqae sinistros 
(JDicam equidé, licei arma miài, mortemq-, minetur) 




Lu- 
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8i. Pe ppresiente de cchiù le mannarria 
No migliaro de diente d’Alifante; 

No cumo d’ oro , e chesta sedia mia f 
Che lavorata stà d* oro lampante: 

Sto Scettro , e sta Corona io le darria * 

E sto Manto de cchiù , eh’ è assale galante. 
Che nne decite vuie , che ve nne pare ? 
Comme se pò sto regno seppontare ? 

8a. Drance justo comm’ estrece abbottava 
Contr’ a Tturno de mmidia , e de forore : 
De reccheize , e de. chiacchiare accoppava 
Tutte , è ddava conziglie de stopore. 
Arranca è IFuie ’n guerra , e ssemmenava 
Descordie ’n. pace:, e si bè avea l’onore 
Ca la Mamma de razza era famosa ^ 

De lo Patte assale dubbia era la cosa* 

83. S^ auza , e sbafa la zirria nfuriato : 

Con tra de Turno: quanto ditto avite, 

O Rrè , lo bede porzì no cecato , 

Nè de conziglio mio besiiogno avite. 
Quanto da chessa vocca v’è. scappato," 

L’ approva ognuno , e quante stanno aunite 
A sto conziglio , toccano co mraano , 

Ca nc’ ha spelate tutte lo Trojano . 

84. Ma rausseiano tutte, e a echi cchiù ttocca 
De dire, abbotta, ca non pò sbafare. ' 
Non ce tenga cosuta cchiù la vocca 
Turilo’^ e che lasse ognuno sbaporare . 
Turno, dico io, che pe na zirria scioccai 
Nc’ha tirate pe nnaso, aggio a pparlare 
Nfi che aggio lenga,e Tturno che ammenaccej 
Ca nne farrà de me li sanguenacce. 
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85. 

Lumina tot cecìdlsse Ducum^ totamqut videmùs 
Conscdisse urbem lucla , dum Troia tentai 
Castra ì fugce jidens., & cctlum territat artnis. 


86 . 

tJnum etiam donis istis , quei plurima mìtti 
^Dardanidis , Ducique jubesy unum-, optime Regumj 
Àdiicias , ne te ullius violentia vincat , 

Quin gnatam ^egio generi , dignisqi Hymemsis 
Des Pater j, & pacem hanc ce temo f cedere jungas: 


87* 

Quod si tantiis habet mentes-, & peciora terrori 
Ipsum obtestemur-, veniamque oremus ab ipso, 
Cedat jus proprium Regi , pairiaque remittat . 


SS. 

Quid miseros toties in aperta pericula cives 
Proilcis ? 0 Latio caput horum , ^ causa malorul 
Nulla salus bello , pacem tc poscimus omnes , 
Turne , simul pacis sohm inviolabile pignus . 


Fri- 
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gtf. Chìsto, chisto ha mmannate a sparafimuo 
Tant’ Aroie de lo Laiio , e sta celate, 

E sto Regno ha porzi puosio a zeffunno, 
Ca troppo ha li "Trojane scazzecate. 
Ammenaccia lo Cielo , c sputa tunnOj 
E spaventa le cciaole a sfrottolaie : 
Quanno è lo tiempo po de U barrufta, ] 
Che brava spata ! e isso se n’ affufta. 

' 86 * Ntra ssi belle presieme che bolite 
Mannare a chillo Aroie tanto fanuiso» 
Mettitence Lavinia , nè Ifacite , 

Che Tturno faccia a buie lo presentuso 
Minereta .eierto Anca , che ve credile ? 

Che Ghiennero ve sia ; e sto pertuso 
Cossi resta appilato ; e a nnuie_ la pace 
lletorna ; e che se mpenna a chi non piace. 
87 .'Ma già che Tturno co ste gran paure 
Nce mette a ttutte quante la vardélla, 
Addenoechiato ognuno lo scongiure , 

Che non ce tenga tra Cardia , e SceFIa. 
Che a .lo Rrè se remetta , e che pprocnre 
De cchiù non ce tenere a barda , e ssella. 
O Turno ; o Turno mio , e quanno, quanno 
Te farraie muollo , che benaggia aguanno? 
- 88 . Tu tanta, e ttanta vote nc aie jettate 
’N canna a li lupe : o causa de sti guaje I 
O roina de Talia ! o asenetate \ 

Tu co la guerra nce mprofecarraje ? 

E sfonnerio la guerra-; agge piatate ? 
Dance la pace, che llevata nc’aje. '* 
E dare nce la puoie pe na via sola, 

. Co ccedere ad Aaea chella figliola. 

Ecco 
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V 89- 

Prinius ego ^ invi SUITI quem tu tibì fingis -, & esse j 
Nil mororj en supplex venio : mìscrere luorum. 
Pone ani/nos , & puUus ahi . 


90. 

Sat funcra fusi 

Vidimus , ingentes & desolnvlmus agros . 

Aut sì fama movet , si tantum peclore robur 
Concìpis t & si adeo dotalis regia cordi est , 
Aude j atque adversum Jidens ferpecìusin hoste. 


91. 

Scìltcet ut 'Turno comingat regia conjux 
Nos anima: viles , inhumata^ infletaque turba, 
Sternamur campisi >etiam tu^ si quas tibi vis,, 
Si patrìi quid Martis habes , ìllu adspice cantra 
Qui vocat . 


92. 

Talihus exarsit dìclis vìolentìa Turni; 

J) at' gemitum rumpitquc has imo peclore voce s\ 
Larga quidem , Drance , semper tibi copia fandi; 
Tum , cu bella manus poscunt , patribusq; vocatis 
Primus ades . 


Sed 
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89. Ecco io lo primmo, si bè ca in’aie scritto 
Ntra li .neiTunice tuoie pe -ccaporale , 

('Poco mine mporta) co sto core alfritto 
Te prego pe rremmedio a ttanto male. 
Agge piatate , o figlio beneditto, 

Mò mannare li tuoie cchiù a lo sperale: 
Lassa sta capo tosta , -ntienne , ntienne r 
E già che antro te caccia , e tu vattenne. 
,90. Troppo avimmo de sango , e de macielle 
Visto pe ccausa loia; e ste ccampagne 
•Spopolate tu nc’aie porzì d’auciellc : 

Và piglia , e spienne mò co sti guadagne? 
Ma si all’arme te dà tellecatelle 
E sto Jlegno , e Llavinia , a che sparagne 
Sse mano? aie forza ? aie pietto? va te scorna 
Co Anca tu sulo , e grattale la rogna . 

.'91. Addoiica azzò Lavinia te sia data , 

Nuie , bell’asene simmo ! a ssa chianura 
Accise restarrimmo , e che negata 
Nce sia la grazia de la sebetura ? 

Si aie valore , si aie forza spotestata , 

Si Marte stisso non te fa paura , 

Pecchè faie de lo surdo a chi a ddoviello 
Te chiamma, e che te -tratta da Coviello? 
9 a. Ma mpaziente lo selenzio sferra 

Turno , ,e gridale; malanno a chi mme tene. 
Che non te sguarro: o mucco de la terra! 
Antro che lengua tu non aie de bene. 

Nce vonno antro che chiacchiare a la guerra; 
Co ste barve onorate non convene , 

Che Drance a sto conziglio sia lo primmo: 
Meglio , meglio starria pe ccaponmmo . 

Và 
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93 - ' 

Sed non replenda est curia verhìs^ 
Qux tutotìbi magna volani ..duih distinct hostS 
Aggcr muronm , nec ìnundant sanguine /ossee. 


’ 94 - 

Proinde tona eloquio^ solitum tibi , meque timorìs 
Argue tu , Drance ^ tot quando ccedis acervos 
Teucrorum tua dextra dedit, passimque trophais 
Insignis agros . 


55 -. 

Possit quid vìvida vìrtus 
Experìare lìcci , nec ìonge scìlicct hostcs 
Quarendi nohis ; cirtumstant undique muros : 
ìmus in adversos ? quid cessas ? an tibi Mavors 
Ventosa in lingua ^ pcdlbusque fugacibus istis 
Semper crii è' 

96. 

Pulsus ego ? aut quisquà mcfito, fedissime, pulsa 
Arguct ? Iliaco tumidum qui sanguine Tybnm 
Crescere., & Evandri tot am cum stirpe vi debit 
Procubuisse domum,.atque exmos Arcadas armis? 


'^■laud 
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93. Va sfrottoleja chiacchiare a la chiazza : 
Sta Curia vo dottare , e conzegliere . 
Trona, e llampe ssa lengua toia bravazza, 
Mo che sta ntra le mtnura , e le ttrencere : 
E bidè lo nemmico , o capo-pazza ! 

Ca sta da fora co le ssoie bannere : 

Nè bidè pe sse bie de sango rosse 
Lo sango a llava correre a li fuosse . 

94. Mo che ssecuro stale dintro le mraura 
Sparai comme si ssoleto.a sparare 1 
Tronole co ssa lengua 1 e de patirà , 

Sio Marte mio,puoie Turno ncremmenare 
Vi Uà quante Trojane a ssa chianura 
Ssa spata toia nn’ ha ffatte derropare ! 

Vi comme ssa campagna è semmenata 
De li triunfe tuoie , meuza salata ! 

95. Si de la toia prodezza 1 e de la mia 
Volimmo fare prova , ascimmo ‘fora : 

Lo nnemmico è becino ecco la via 
lammo , o non jammo ? non te muove ancora? 
Sempe la toia prodezza , e bezzarria 
Starrà sulo a ssa lengua 1 a la mmal’ora» 

£ a sse ggamme de Crapio ? e chi. de nuje 
Mostra d’ essere mo T arranca-e-ffuje ? 

96. Io cacciato ? io ? sta varva mia onorata ? 
Chi ^ nne vanta , o asèno vestuto? 
Fuorze chi ha visto ca st’ orrenna spata • 
Ha de sango lo Tevere accresciuto? 

. E co Fallante ha tutta ncaforchiata • 
La jenemma d' Evandro a 110 tavuto ; 

E tutte quante T Arcade meschine 
LI’ ave spennate corame a ppollecine. 

Virg. T.IV, U Pali- 
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97 - 

Haiid ita me expertkBitias , & Pandarus ìngens-, 
Et quos mille die vietar, sub tartara misi 
Inclusus muris^ hostilique aggere septus . 


' t r- 

^8. 

Nulla salus hello ; capiti cane talia , demens , 
Dardanio , rebiisque tuis ; proinde omnia ‘magno 
Ne cessa turbare mctu , atque <xtollere vUes 
Gentis bis viclce > contra premere arma Latini . 


• 99 - 

Nane &- Myrmìdonum Proceres Phrygia arma 

tremiscunt , 

Nunc 6* Tydides i & Larissesus Achilles -, 
Amnis G^Adriacus retro fugit Aufidus undas 



• y 

loo.- _ 

Vet cum se pavidum contra mea jurgia fingie 
Artificis sedus , & formidinc crimen^acerbat . 
Nunquam, anima talem dextra hac-> absiste moveri^ 
Amincs , habitet tecum , G fit pectore in isto. 
Nunc ad te , tua ? magne Pater , consulta 
, • . , C revcrtor ^ 
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^7. Pannaro , « Bizia li duie gran giagante » 
Chesta manOj o'ia loia le &ficcagliaje? 

E cchiù de mille cavaliere , e ffante, 

Che tutte a na fornata io sfecataje ; 

Qiianno dintro a le mraura trionfante 
De chessa nova Troja mme mpizzaje 
Ntra seie millia nemmice io sulo siilo , 

Be , che nne dice , facce de cetrulo ? 

98. Ma dirràie ca la guerra è no sfonnerio: 
Dillo ad Anca , dillo a li pare tuoje , 

Ommo senza jodizio , e fa streverio 

Co le cchiacchiare toie quanto cchiCi puoje. 
Auza a le stelle lo Trojano mperio 
Doie vote vinto, e ssi Trojane Aroje : 
Sfrottola , ca lo Regno de Latino 
Senza d’Anea non baie no lupino. 

99. Co sse llaude d’ Anea la tremmarella 
€ beiuita a la Grecia^ e s’ha cacata 
La pettola Ddiomede , e le bbodella 
So scommosse d’ Achille a ssa sparata , 

Co sse ppaure a cchesia parte, e cchella 
L’ Aufedo ha la corrente sparpagliata ; 

Ca manco sta securo intr’ a lo mare » 

E ttorna arreto pe non s’ affocare . 

100. Mostra paura, o furbo ncremesino ! 

De me, ma pe sfresarme cchiù L onore v 

-De me aie paura ? e co no poUecino 
Turno vorrà sfocare lo forore ? 

Ss’ arma, che manco vale no carrino , 

Stia co sso cuorpo^pe cchiù dessonore. ‘ 
Mo a buie responno o Rre co lo compasso^ 
E responnimrao a muto a ppasso , a ppasio. 

H i 


rr 
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lor. 

Si nullam nostrìs ultra spem ponis in armisi 
Si tam deserti sumus , 6* semel armine versò 
Funditus occidimus , nec haòct fortuna regressuì 
Oremus pacem^ ^ dextras fendamus .inermes. 

V 

/ 

' - 103 . 

Quamquam o\ si soli tee quidquam yìrtutis adesset-^ 
llle mihi ante' alias fortunatusque labprum 
Egregia sque animi , qui ne quid tale videret , 
Procubuif morienSj & hutnum semel ore momordit. 


Sin 6* opes nobìs , 6* adhuc intana juventtts, 
Auxiliisque urbes Itala , populique supersune ; 
Sin 6* Trojanis cum multo gloria venit 
Sanguine j sunt illi suafunera , parque per omnes 
Tempestas » 


104. 

, Cur indecores in limine primo 
Defeimus è cur ante tubam timor occupat artus? 
Multa dics't variusque labor mutabilis avi 
Rettulit in melius : multos alterna revisens 
Lusit j 6* in solido mnus fortuna locavit . 


Ar 0/2 
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101. Si speranza non c’è itale, nè quale 
Cchiù all’arme nostre , è già sto regno è sfritto, 
Ca na sol^ vattaglia è ghiuta a minale. 
Nè cchiù rremmedio nc’è, non sia pe dditto. 

'Lassammo 11’ arme, e n’ arco trionfale 
Pe Anca se faccia , e tutte pe dderitto 
Jammo ad Anea co lè ddenocchia a tterra. 
Azzò non faccia a nnuie cchiii cruda guerra. 

102. Ma si ntra nuie nc’è lo valore antico , 
E a' ssi piene na frecola d’onore. 
Fortunato dirrite , e io lo ddico , 

Chi è muorlo’n guerra, e pparlo mo de corej 
• Ca non sente sto sfriso , e da sto ntrico 
Se trova fo^ , e da sto dessonore , 

De vedere accessi 1 ’ Aroie Latine 
Cercare pace a gguitte marranchitie . 

103. Ma si a nnuie non ce mancano denare, 
E sià ’n p'ede la meglio sorda tesca, 

E Ttalia tutta sta pe nc’ ajutare , 

E co nnuove soccurze^'nce renfresca ; 

E si Anèa non se po troppo vantare 
De la vettoria e penzo , che le ncresca 
Pe ttanto sango , e fuorze parapa;te 
Jammo j e pecchè volimmo sti contratte? 

104. Pecchè a la primma botta, che nce coglie 
De mala sciorte , nuie nc’ addebolimmo 
Pecchè restammo comme tanta moglie 
Primma,, che ttaratantara sentimmo? 

Sta spisso alliegro , chi patea de doglie : 

E cornine no centimmolo vedimmo 
Ca se gira lo riempo co Io murino , 

, E spisso ad auto va chi stava a ffunno. 

H 3 Dio» 
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auxìlio nobis Mtolus & Arpi? 
t messaprus crit , fclixque Tqlumnius , & quos 
ot populi mìsere Duces: nec parva sequttur 
tona ddccios Latio , 6* Laurentibus a^ris . 



6' Volscorum egregia de gente Camilla 
agens cquitum , Cy florentcs cere catervas. 
5/ me solum Teucri in certamina poscunt^ 
Idiue placet ttantumque bonU camunibus obsio^ 


Non adeo hns exosa manus vìcidria fugtt ^ 

Vt tanta 'quidquam prò epe tentare recusem 
Ibo animis cantra yvcl magna praestet Achillem, 
Factaque Volcani manibus paria induat arma 
lue licet. 


io8. ’ 

Vobis animam hanc-,Soceroque Latino 
Turnus ego, fiaud ulli vetcrum vìrtute secundus 
Devoveo: solum JLneas vocatt 6* vocet oro. 



DE l’Aneide canto XI. 175 
I05* Diomede non degna? a la bon’ora: 

Nc’ è Messapo co nnuie,che va pe cciento, 
• Pe nnuie Tolunnio s' è mpegnato ancora , 
Ommo assaie fortunato , e d’ ardetniento , 
Mancano capetanie Iloco fFora ? ^ 

Mancano de lo Lazio , e de Lauriento 
‘Brave sordate a ppede , e a ccavallo ^ 

Che pozzono co Anca fare lo gallo ? 

Joó. La bravazza Camilla ha pe nnuie lesta 
l a soia cavalleria tanto valente : 

E si contr'a mine ssulo auza la cresta 
Anèa, cunto mie faccio o poco, o niente* 
Si mme date lecieiizia, autro non iresta* 
Esco a chiarire chisso mpertenente 
Ed eccote lo mpiedeco levato , 

Ddove lo bene prubbeco è moppato . 

107. Pe no detillo de vettoria sola. 

Le ddeta de sta mano io perdarria : 

E nn' aggio tale , e ttanta cannagola » 

Che co la morte mme sficcagliarria . ' 

Jarraggio, e Ve mantengo la parola» 

Contr' Achille porzì: l’assautarria 

Si bè ca li’ arme de Vorcano avesse , 

E mme Io magnarria co ttiitte chesse. 

108. Pe Ssuogremo, e pe buie, gente onorata, 
Sta Turno cca , che a li besave Aroje 

De vezzarria non cede : ecco ; la spata 
Mette, e la vita da lo juorno d’oje. 

Anea sulo co mme na sferriata 
..-Fare vorria ? e isso co li sude 
Venga , ca nne lo prego , e Tturno sulo 
Isso, e ttutte li suoie tene a Ppeizulo. 

‘ ^ .4 Si 
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■ 'IQ9. 

jVrc Drances fotìus^ sìve est .hxc ira Deorumi 
Morte luat , sive est virtus , 6* gloria , tollau 
liti hcex inter se dubiis de r^busi agehant 
Cenantes<i qastra J£,nea$.ì aciem,(jue movebat . 

9 > - 

Ila 

Nuntius ingenti per regia tecla tumultu 
Ecce ruìt ^ magnisque urbcm tenroribus implet 
Instruclos acie Tyberino a littore Teucrosj 
"Eyethenamque mamm totis descendere campis. 


III. 

Extemplo turbati animi ^ concussaque vulgi " 

P colora , (S* arrecia stimulis haiid mollibus iree'. 
Arma manu trepidi poscunt^ fremii armajuventus; 
Flent masti, mussantqae Patres,,. 


r II2. I 

' lite undique clamor 

Dissénsu vario magnus se tollìt ad auras ; 
Haud secus, atque alto in luco cum forte caterva 
Consedère avium , piscosove amne Padusa 
Vani sonìtum ranci per stagna loquacia Cycnu 
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IÓ9. Si co ssango li Deie s' hanno a ppracare, 
Aggia Turno, e non Drance sta desdetta : 
£ si grolla sto fatto ha da portare , 

Turno salo , e noa Drance se nce metta y 
Ma mentre Uà se stava a ddesputare 
Da ccà , e da Uà , se ntese la trommetta 
D’ Anea , che co le ggente squatronate 
A J' assalito venea de la .cetate . 
no. S’ anchiette la cetate de spavrento 
A Uavisó, che Anea già galoppava 
Co cchiù de trentainilia e ccincociemo , 
a rripa de lo Tevere ammarciava : 

,E Tarconte porzì 1 ' alloggiamiento 
Avea lassato arreto , e s’ accostava ' 

Co li Toscane suoie sotta le inmiira, 

E allagava d' armate la chiahura . 

111. Resta ogn’ uno agghiajato a sta tempestai . 
S’ enchie ogn’uno de sdigno, e de terrore; . 
Corrono all’arme a ccheila parte, e a cchesta> 
Dove le pporta l’.ira, e lo forore . 

Ma steaiK) tutte a mazzecare agresta ^ 
Li Senature , e cchine de dolore 
Se vedeano coll’ nocchie russe russar 
E ntra loro storcevano li raiisse.- 

11 2. Da pò strillano tutte cornine a ppazze 

Co gran descordie , e gran confusione , ... 

Chi a pponeiue tenea mra sti rabarazze, 

E echi a llevante a soia menzione. 

Parevano na squatra de Cajazze : 

Dìntro de quacche baosco,d no sqliatrone 
De Cigne , quanno all’ acque de Padusa ^ 
Fanno na. cantelena anta, e confusa. 

H 5 VcQ-* 
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I/no, citi 0 civcSi arrejno tempore^ TumuSt 
Cogite concUium , & pacem laudate sedentes*^ 
liti armU in regna ruunt . 


ì 114. 

^ec plura tocutusi 
Corrìpuit sesti 6* teSis cìtus extulit altis . 
Tuy VolusCy armari Volscorum edice maniplis^ 
Due i alt 1 6* Rutulos equites Mes'sapus in armiti 
Et cum fratre Coras latis diffundice campisi 
Pars aditus urbiffirmcnt , turresque capessant* 

115. 

C Ttera , qua jussò , mecum manus , rnfcrat am$ 
IVìcet in muros tota discurritur urbe . 

Cnndlium ifse Pater ^ 6* magna inccepta LatinUS 
Deserit , ae tristi turkatus pectore differt * 


ii^. 

JMultaque se incusdt , qui non acceperlt ultr9 
Dardanìum JEneami generumqi ' adsciverit urbi* 
Perfodiunt olii portas r aitt saxa i sudesque 
Subvecìant , bello dat signum rauca cruentuffi 
Buccina . 


Tunc 
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113. Venne pé Tturno netta sta colata, 

£ disse moìtianno , o senatùre , 
Coniigliamino si è bona la stoppata , 

Mo che Anea nce vo rompere li ture . ^ 

Faciteve a la varva n’ allisciata , 

Sedite , e ddesputate da dottare ; 

Quali è mmegho lo niespolo, o la ficO;* 
Mo che assalita sto regno lo nemmico? 

114. Accossì dditto , révotaie le spalle, 

E disse: eilà Voluso , escano fora ' 

Li Pepernise tuoie co- li cavalle, 

E li cavalle tuoie, Messapo , ancora: 

E pe ttutte ssi carape ^ e pe sse balle 
Co frafeto li tuoie squatrona , a Cora . 
•Vuie guardate le pporte, c buie sag.lite « 

A le minura , e le mirre defeniìite . , 

11$. Vuie veniteme appriesso apparecchiate- 
A ffàre quanto v’ ordeno , e ve dico. * 
Corre a llava la folla pe le strato, 

Pe aspettare a le mmura lo nemmico t ’ 
Co li caniiglie ’avocca spaventate 
Xassaie li senatùre pe sto ntrica - - , . . 

Lo Rre Latino , e pe la gran paura 
A la cascetta jete-^a dderettura^ 

116. E ghiastemmava 11 ’ ora, e quanno maje 
Non s’ave Anea pe ghiennero pigliato., r. 

Ntra tale parapiglio , e ntra sti guaje , ' i 

Chi fa fuosso a le ppcrte varriate , = •• -c 

Chi a‘ccuofane le pprete carriaje , : 

Chi se vedea de trave carrecato , , - 

Pe sfasciare caruse e la tromraetta . , ; 
Sonava « all arme > all’ arme j a la yennetta, 

H 6 
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• II7-. 

Tun-c/muros -varia cinxère corona^ 
Matrona , puerique , vocat lahor ultimus omnts^ 
Ncc non ad templù , summasq\ ad Palladis arces 
Subvehitur magna matrum Regina caterva 
Dona ferens , juxtaque comts Lavinia Virgo, 
Causai mali tanti , atque o eidos dej.ecia Mcqros» 

ii8. 

Succedunt matres , & templum thure vaporante. 
Et mastos alto fuadant de limine voces ; 
Armipotens belli prceses Tritonia Virgo , 
Frange, manu telum Phrygii prctdonis ipsum 
Pronum sterne solò , portisque efìmde sub altis» 
jCingitur ipse furens certatim in prcelia Turnus^ 

^ V 

i >' • ir^. • 

Jamque adeo Rutulum thoraca ìndusus ahenisi 
Horrebat squamis , Surasque incluserat auro . 
Ttpora nudus adkuc , laterìque accinxerat ensS, 
Fulgebatquè alta decurrens aUreus arce , 
Exultatque animisj & spe jam pracipit àostentf 


V . • 'I2Ò. 

Qualis uhi abruptis fugit prasepla vinctis 
Tandem liber equus, campoque potitus apertoci 
Aut ìlle inpastus, armentaque tendit equarurrZf 
Aut assuetus aquee perfundi flamine noto 
Emicat , arrectisque fremii cervicibus alte 
Luxuriansj luduntqua }uba per colla, per armos l 



DE l’Aneide Canto XI. i8i 

117. L’utemo sfaorzo cqrzero pe ffare 
A le mmnra figliule , e ffemmenelle : 

De Pallade a lo tempio a ssupprecare 
Va la Regina co le ddammecelle. 

E gran duone a la Dea fa ccarriare ; 
Lavinia , causa de $ti gran macielle , 

Le jeva accanto , e pe la troppo ammascia 
leva marfosa , e co la capo vascia . 

11 8. A lo tempio trasute , e sprofumanno 
Chella Dea , le mostruro le ttovaglie 
Zuppe de chianto , e po, li strille auzauno, 

.Dissero : o brava, Dea de le battaglie, 
Sfascia sso mariuolo , séo tiranno 
jy Allea ,"stienuelo sotta ste mmuraglie . 
Ntra tanto Turno lo gran corpaccioiie 
S’ arma , e spirava sciammo , e accisione . 

119. Tutta a scaglie d’acciaro è la corazza,' 
De lastre d’ oro so li stivalette ; 

Senza cemmiero stea la capo pazza , 

L’ oirenna spata a scianco se la mette: 

De Io castiello va pe la gran chiazza 
'Chino de grolia , pecchè le prommette • ' 
La soia speranza , e già le fa bedere 
Anca sbentrato , e senza la mogliere . 

120. Gomme pollitro se vedea samare , 

Che scappa , e se precipeta a 1 ' addore 

, De le ghiommente , o corre* a saziare 
La farume , addove cchiù le va l oraorè : ‘ 
O corre a na sciomara a sciavriare, 
f; ffa corviette, e ssaute de stopore, 

Sbuffa , e ngrifà la capo sbentolanno 
La giubba, e ccauce, e ppedeta^jettanno.: 

' ' , Ca-* 
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Oèvia cui Votscorum acie comlt ante Camilla. 
Occurrit , portìsquc ab equo Regina sub ipsis 
Desiluit , quam tota cohars imitata^ reivcUs 
Ad terram dejluxit equis : tum talìa fatar \ ' 
nume , sui merita si qua est fiducia forti > 


Audeo^ 6^ JEneadum p ramine occurrere turmai 
Me sine prima manu tentare pericula belli ^ 

Tu pedes ad muros 'subsiste y ^-moenia. serva- 


Turnus ad heec-, oculos horrenda in vìrgine fi^xust 
O Decus Italia , Virgo , quas dicere grates , 
Quasve referre paremr sed nunc , 'estomrùa quado 
iste ariìmus supta f ' 


124. 

Mecum panire lahorem t 
JEneaS , ut fama fidem , missique reportane 
Exptoratores y eqùitum lev ia improbus arma 
Prcemisity quaterent campos', ipsc ardua montìs 
Per deserta fugo properans adventat ad urbem, 

r • 

i. • >. • “ ./ ‘ 
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III. Camilla co la soia cavalleria 
Le vene ncuniro , e ssubeto da sella 
Seenne pe ffare a Ttur no cortesia , 

E scravaccano tutte appriesso a cchella. 

E dice a Tturno co gran beiiarria ; 

Chi ha bore d ommo, e non de ferame^ella, 
Da la fortezza soia deve sperare , 

Che ogne mpresa se 1 aggia a mprofccare ♦ 

t22. Non ce vole autror aprite sto portone, 
lo sola co li micie voglio ammaccare 
Lo musso a li Trojane , e la sq^uatrone 
De li Toscane voglia sfecatare» 

Senta propio a lo core no tezzone 
De volere ia la primma snodecare 
Lo nudccQ cchiCl fForte a sta. vattaglia ; 

Tu resta a ppede , e guarda sta muraglia . 

123.. Turno teneva 1 ’ nocchie fitte fitte 
A la bravazza , e ddisse spantecato : 

O lanterna de Talia ! o bbeneditte 
Chille eh’ anno sto spamfio gnetetato ! 

E cornine pozzo o co pparole, o scritte 
Mostrare quanto t* è Tturno- obrecato? 

Ma mine perdone ma Vossegnorìa, 

Pecchè chesto no cuorno mme sartia . 

124. Spartimmonce ntra nuie da buon compagne 
È le nnespola acerve , e le mmature : 
Chille eh' hanno spiate ste ccampagne, 

M’ hanno portate avise assale secure , 

Ca piglia Anea la via de le mmontagne 
Pe nce cogliere ’n miezo; e a ste cchianure, 
Che nuie vedimmo , sotta la bannera , 
Manna lo riesto armato a la leggera. 
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125; 

Furia paro belli convexO' in tramite sylvce^ 
Ut hivias armato ohsiàam milite fauccs , 

Tu -Tyrrhenum equitem collatis excip e signts-, 
Tecum acer Messapus erit -, ^ 


1 26 . > 

Turmceque Latinx , 

Tihurtiqut mamis , Dacis & tu concipe curami 
Sic ait , ' 6 ' paribus Messapum in prcclia dic^s 
Hortatur-, sociosque Duces ■, & pergie in hostem. 


12J. 

Est curvo amfraciu vallis accommoda fraudi j 
Armorumque dolis , quam dcnsis frondibus atrum 
Urget ùtrimque latus , tennis qua semita duciti 
Angustxqiie ferunt fauces , aditusqUe maligni ► 


>■ • 12S. 

llanc super in speculisi summoq\ in vertice montis 
Planities ignota jacet -, tutiquc receptus 
Scu dextrUi Ixvaque vclis occurrtre pugna ^ 
Sive instare jugis 1 & grandia volvere saxa- 


Huc 
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125. Io na trappola l’aggio machenata , 

Dove lo vuosco pe ddoie vie se sparte : 
Pe l una, e ll'autra via co na mboscata 
E d isso, e de li siioie farraggio quarte- 
Tu ntratanto va mmieste a la cecata 

Li cavalle Toscane a st atura parte: 

Nc’ è Messapo co ttico ommo de ciappa y 
E co chisso farraie cose da guappa . 

126. De Catillo le squatre , e de Lauriento 
Stiano a li tuoie commanne a sta facenna- 
Apre r nocchie Messapo, e stararne attiento 
Che sta farina non riesca vrenna . 

Giu vane mieie mostrate l’ardemiento, 

Che ve volle a sso pietto, e ognuno attenne 
A mmenare le ramano . Orsù a lo puosto 
Corra ogn’uno;io mme parto, e schiavo vuosto. 

127. Sotta de na montagna e na vallata 
Pe trademiente cosa de stopore ; 

* Da duie vuosche a li scianche è rreparata,’ 
Che mmaie nce trase raggio de sbrannore. 
Na viozzola nc’è scommonecata , 

Tutta mruppeche , e spine, e agransodorc. 
Chi a ccammenare pe sta via se mette , ^ 
Non ce lassa le scarpe , e le ccauzette . 

€28. Ncoppa lo monte nc’ è no largo chiano,' 
Dove secure stanziano li lupe 
Sulo nne sa la via chi è paesano , 

E attuorno autro non tene che dderrupe ,’ 
E se po da duie late a ssarva mano 
Correre addiiosso ntra li vuosche cupe 
A chi passa da sotta , o da Uà ncoppa 
Scammazzare a ppetrate chi nce ntoppa . 


Digitized by Google 


jg6 Mneidos Liber XI. 

129. 

lìac juvenis nota fertur regione viarum , 
Arripuitquc locum, & sylvis insedit iniquìs . 
Ydoccm interea superis in scdìbiis Opim 
Ihiam ex vìrginìbus sociis , .sacraqiie caie ya 
Compellabat , & has tristes Latonia voces 
Ore dabat . , ' 

' ' 130^ 

Gradhur bellum ad crudele - Camilla , 
O virgo ^ & nostris nequicquam cingitur armis^ 
Cara mihi ante alias; neq\ enim novus iste Diantt 
Ycnit amory subitaque animum dulcedinc moviu 


Puisus oh invìdìam regno ; vlresque superhas ' 
P riverno antiqua Metabus. cum cxccderet urbe^ 
Infantem fugiens media intcr pralia belli 
Sustulit exilio comitem » . . 


132. 

Matrisqiie vocavlt 
Nomine CasmiUce mutata parte Camillam. 

Jpse sinu presse portans fuga longa petehat 
SoloTum nemorum : tela undique sceva premebanty 
Et circumfuso volitabant milite Volsci . 


Ec- 
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119. Llà Tturno s’abbiaie co no squatrone 
Pe le bbie che ssapeva , e pe aspettare 
Qiianno passasse Anea pe lo vallone , 

E la soia gente llà fece agguattare . 

La Dea Diana ncoppa no ciglione 
De monte fa de pressa Opi 'chiainmare t 
Ch' era soia ninfa , c co na cera amara 
Disse : stente no poco , Opi mia cara . 

130. Esce co mmalo agiirio a la bbattaglia 
GamilU , che de st’ nocchie è la popella « 

E r armature meie de fina maglia 
Jovarranno na meuia adduosso a cchella ? 
Ca nfilata sarrà cornine na quaglia . 

Mrae ne chiagne lo core: uh poverella ? 

Nè tte penzare che mrae sia mo nato 
St’ ammore all’ arma, ca jice s’è nvecchiato. 
X51. Quanno Metabio, che la gnenetaje, 

De Pepieriio perdie la Segnoria » 

■ Ca contrasse Io puopolo s’armajej^ 

Pecchè troppo fetea de terannia; 

Ntra le spate neramiche appalorciaje 
Co chella ’n braccio. , e stea "la neiina mìa 
’N fasciolle, azzò a st’asilio se trovasse, 
Chi r amarezze soie le nzoccarasse . 

132. Coname la mamma soia fu nnommenata’ 
Casmilla , e po' Camilla la'chiammaro : 

Pe mmunte , e buosche tutta la jornata 
Fujea Metabio co sto piso caro: 

Ca se vedea la vita attorniata - 
D'armé nemmiche, e lo secotiaro 
Li Pepernise suole reto le spalle -» 

Gridanno a.> 4 tutta furia , dalle , dalle . 

Pe 
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133 - * 

Ecce fuga medio summìs Amasems ahundans 
Spumabat ripìs , tantus se nubibus imber 
Raperai^ ìlle innate parans\ infantis amore 
‘ Tardatur , caroque oneri timet. 


134. 

Omnia secum 

Versanti , subito vix hac sententia sedit . 
Telum immane maini valida quod forte gercbat 
Bellator solidum nodis , & robore cocio , 

Huic natam , libro & sylvestri subere clausam 
Implicar atqae habilem media cìrcumligat basta, 
Quam dextra ingenti, librans , Ita ad atherafatur 

135. 

Alma tìbi hanc, nemorum custos Latonia Virgo, 
Ipse Pater famulam voveo ; tua prima per auras 
Tela tenens supplex hostemfugit ,accipe , testor. 
Diva , tuam , gua nane dubiis coinmittitur auris- 


1^6. 

Dixìt, & adducio contortum hastile lacerto, 
Inmittit : sonuerc unda , rapìdum super amnem 
Infelix fugit in faculo stridente Camilla . . . 


A 


tized by Googic 



DE l’Aneide Canto XI. 189 
*33. Pe 1 ’ Amaseno se cfedea passare, 

Ma lo trovaie da chioppete accresciuto , 

E tanno tanno stea pe 1 ’ arrivare 
Tutto lo popolaxio nveperuto. 

Isso natanno se volea sarvare 
Ma po se pente e dice sbagottuto , 

Sta Nenna , oimmè , s’ affoca , si la passo ; 
Nè ssarrà cchiù la mia , si ccà la lasso. 

134. Mentre lo scuro comme pollecino 
Diniro la stoppa se vedea mbrogliato, 
Siente , siente , che fa ; trovale vecino 
No trunco de no suvaro ncavato : 

E ncaforchiaie Uà dimrq, , lo ineschino , 

La Nenna, e no dandone spotestato 
A lo suvaro attacca , e rame pregaje 
Priinma , che lo negozio sbalanzaje. 

135. Bèlla Dea de li vuosche abetatrice, 

Io sta figlia te dò pe schiavottella ; 

Essa primma de me da li nemmice 
Sfine co sta'ianza toia , tu sarvammella. 

E troia , rame ne protesto, e ttu felice 
Dalle sto passo, e ssarva portammella 
Pe st’ acqua , e tu le stienne no detillo , 
Che non se gUotta ss’onna sto morzillo . 

136. Ditto accossì, co quanta forza aveva 
Tirale la lanza co lo tu rame ’ntienne* ; 

Lo suvaro sfruscianuo se nne jeva 

• Pe cheli’ onne , e parea che avesse penne. 
La Nenna , che ’nforchiata se nne steva , 
Air autra ripa sana, e ssarva venne; 

E fatta gran ne a lo mio tempio appese 
La lanza , e cchillo suvaro cortese . 

Isso 
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At Metabus magna propius jam urgente caterva 
Dat sese fiuyio , atque ìiastam cum virgine vicìor 
G rulli neo , donum Tri via, de cespite vellit , 
Non iiLum tecìis ullce , non manibus urbes 
Acce pere . 


138 . 

Ncque ipse manus feritate dedisset^ 
Pastorum & solis exegit montihus cevum . 

Hic gnatam in dumis , interque horrentia lustra 
Armentalis equa mammìs j 6* lacìe ferino 
^ Nutribat, teneris immulgens ubera labris • 


Utque pedum primis infans vesùgta plantìs. 
Institerat , jacuLo palmas oneravit acuto , 
Spiculaque ex humero parva suspendit , & arca 
Pro crinali auro , prò donga tegmìne palla , 
Tigridis cxuvia per dorsum a vertice pendente 


140 . ^ ^ 

Tela manu jam tum tenera puerìlia torsit , 

Et ftndum tcreti circum caput egit habena . 
Sirymonìamque gruemi aUt album de jecit oloretH 
Multa illam frustra Tyrrhena per oppida matres 
Optavère nurum « 


So* 
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137. Isso air Oline se jeita, e le ppassaje 
Natanno , che pparea na paparella . 

La lanza da lo suvaro sficcaje , 

E ssarva mie cacciaie la peccerella .. 

E ccoiTìine duono mio se la portaje 
Stretta n core.e ale bbraccìa;e ihaie co cchella 
Stette a Ccetà , ca tutte a la mmal' ora 
Diceaiio a lo sbannito, fora fora . 

138- Nè la soperbia soia voze vasciare 
A stare ’n compagnia de li Pasture: 

Ma jeze.’ntrà li munte a sbaporare 
Siilo j svilo accossì le ssoie sbenture . 

E.la Nennella soia fece allattare 
Da na jommenta '’ntrà le sserve ascure, 

O da 'quacch’ autra fera 1 e pe sta cosa 
Chella venne veziarra , e speretosa . 

139. A mmal’ appena a stennere lo passo 
Accominenzaie , e ddire tata , e ppappa , 
Che de lanzuotte , d’ arco , e de carcasso 
L’ armale , e cchella già facea -la guappa. 
Da li capille suole sempe da rasso 
Stette la scuffia , e corame na gualdrappa 
Na pelliccia -de Tigre , e dde Lione 
Da lo cuollo tenea ’nfì a lo tallone . 

140- E co cchelle manzolle tennerelle 
Tirava spisso d’ arco , -e' de scionnèai 
E de gruoie, e de cigne,e d’ aittre aucielle' 
Spisso spisso macielle essa facea . 

E pecchè era lo spamfio de le belle , 

E ppareva na ninfa semmedea , 

Facevano de Talia le mraatrune ; 

Pe l’avere pe nora , a ssecozzune . 

Chel- 
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141. 

Sola contenta Diana 

XLternum tclorum , (S* virginìtatis amorem 
Intemerata colìt ; vdlem haud corretta fuissct 
Militia tali » conata lacessere Teucros. 

i 


142. 

Cara mihi •>' comitumque foret nuncuna mearam. 
Verum agc-, quandoquidem fatis urgetur acerbis, 
Labere Nym.pha polo j finesque invise Latinos, 
Tristis ubi infausto committitar ornine pugna. 


143. 

Hac cape. & ultricem pharetra deprome sagittam, 
Hac quicumque sacrum violarit vulncre corpus^ 
Troi , Italusve , mihi pariter det sanguine panas. 


H4- . 

T*ost ego nube : cava miseranda corpus •,& arma 
Ins p oliata feram tumulo, patriaque. recondam , 
Dixit , at illa Icves cedi demissa per auras 
Insonuit. nigro circumdata 'turbine corpus. 


'At 


« 


V. 
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141. Chella sulo dell’ arme nnammorata , 
Vergine pe nfi a mmo s*è mmantenuta; 

£ a mine la gioja mia s’è deddecata \ 
Gomme da cuorpo de la mamma è asciata 
Uh che mmaie de sta guerra ncrapicciata 
Se fosse , nè sta zzirria male venuta 

Le fosse contr’ Anea ! ma lo destino 
Strascenata nce II' ha co lo rampino. 

142. Quanno chesto non fosse , la scuressa 
Ktra vùie compagne amate scialarria , 

•Cchiù ccara a rame che la popella stessa , 
Ma juta.a ramitto è' la speranza mia, 
< 5 iacch’ è cchesto , Opi mia , vola de pressa, 
Vola a Lia oriento , e fermate pe spia 
Dove co ramalo augurio la battaglia 

S’ è accommenzata , e sse fa taglia taglia 
142. Piglia st’arco, e sta frezza, e spaparanza 
Li' uocchie , e hide chi sia cheli’ arma pena, 
<^he cchella cara mia sotta na lanza 
Farrà cadere tteretuppe a «erra , 

<Co sta Frezza shccagliale la parrza , 

Sia de Troja, o de Talia, e mon te sferra^ 
Pe ccierto da sse ramano , e a rame lo cot^. 
Portarne a ppiezze de sso tradetore- 
144. Io po dintro na nuvola arravoglio 
E io cuorpo ‘de chella, e'H’armatura, . 
Primmo eh’ autre ne facciano lo spuogÌio,| 
•E a Ppepierno le dò la sebetura . | 

Opi respose , aff^ ca te lo coglio 
Sso guitto a mmierco: e ccervta dVria ScUfà.'^ 
Che la coprea de capo a lo tallone , 

Scese volanno corame a sportiglione . 
Virg.Tom.lv, i Ma 
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•' . .. ?4S- . 

At màniis Imcrea murìs Trojana propinquat , 
Etrusciqùc ,Dùcis\ cquìtumquc (.xcrcìtus omnìs, 
Cmf ositi numero in turmas , fremii aquore tato 
Insulians sonipes , & prpssis pugnai hubenif 
Bue obversus huc . 


?46. , . ’ i 

Tum late femus fiastis 
llorrct agir ■> pampique armìs ;sublimìbus arie nt. 
Nec non Messapus .contra , celcres.que patini , 
Et.cum Fratre foras, & Virginps ala Camilla 
Adversi eumpo apparente fiastasjuc rcducUs 
Pfotcnduut Jonge dextris • 

' - ■*4?- . ■ 

‘ / Et spicula yibrant ; 

Adveritusque yìrùm^ fremi tusque ardesdt equorU' 
Jamque 'intra ’jacìum peli pregressus uterque 
Sub stitcrat-) subito emmpunt ^amorCì frcmcRtesq} 
E^hortantuf cquos . - 




O'.r- 


. y 


148. 


• ’ ' ' Tundunt pimul undique tela 
Crebra ì tiivìs rìtu j calupique obtexitur umbra-, 
Continuo adversìs Tyrrhcnus-, 6- accr Aconteus 
Connixi incurrunt hasùs^j primique ruinam. , 
f>(UH ^onitu ingenti t , - , . 
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DE l’Aneide Canto XI. 19J 
J45. Ma li Trojane , e li Toscane aonite 
’-A' Llauriento già s‘ erano accostate 
‘ Devise a squatre , e li cavalle ardite • 
Faceano sauté comme speretate 
. Mpaziente a la vriglia , co nnetrite 
Da ccà , € da Uà se votano a sbruffate : 

E pparea che dicessero ; sbrigammo .* 
Allentate ste briglie , e galoppammo . 

J46. De lanze se vedea n’orrenna serva 
LI’ arme davano lampe de spavietito ; • 
Escono co Mmessapo de conserva 
Catillo , -e Ccora a Io commattemiento ; 
Jeva ancora co cchiste de reserva 
Camilla co li suoie tutte ardémiento; 

Già co le ilanze pigliano de mmira ^ 

E ogn* lino stà , ca tira , e cca non tira. 

' 347. Co na frotta de frezze scarrecate 
Se salutano priitìmo da lontanò ; 
Rebommauo li munte, *e le ballate' . 
D’arme , e ccavalle a lo fracasso strano. 
t^uanno a ttiro de latiza sò arrivate 
Se ferma lo Latino , e lo Trojano , 

Po , danno de sperone « cchiste , e cchille, 
■Se ncontrano coll’ arme , o eco li strillo . 
348. Gomme sciocca la neve a lo Jennaro , 
Cadevano a ddelluvio li lanznottè^ > 
Tanto , che tutta Taria annegrecaro , 

E già pparea , che s’ accostasse notte , 

. Co dduie lanzune orrenne se ncontraro ' 
Ti rremo, e Acoiizio a ccbelle primme bbottet 
Co Itale schiasso , e itale parapiglia 
Che ne mronaie la terra pe ttre mmiglia . 

I s. Toz- 
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149. . 

Perfraclaque quadrìpedantum 
Peciora pcsiorìbus rumpunt : excussus Aconteus 
Fulminis in morent , atit tormento ponderìs adii 
Prcecìpìtat longe^ dy vitam dispergit in auras. 


150.' 

F.xtemplo tiirbatce ccies , verslque Latini 
Rciiciunt parmas 6* rquos ad mania vertunt*, 
Troes agunt , prìnceps turmas inducit Asolai ^ 


xSr. ; ^ - 

Jamque proplnquabant p orti s -, runusque Latini 
Clamorem tollunt , 6* mollia colla reflecluati 
Hi fugiunt 5 penitusque ^atis referumurhabenis, 


* 1 


^ 152. - ^ - 

Qualls uhi alterno procumns gurgite Pontus ì 
Nane ruit ad terras, scopulosque superjacit undà 
Spumeus ■i‘extremamque<sìnu perfundit arenami 
F!unc rapidus' retto-, atque cernì revoluta resorbens 
Saxa, fugii-t littasque vado lab enti relinquit» 


Bù i 
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DE L* ANEIDE CAfJTO XI. Ì9f 

149. Tonano pietto a ppietto , e scìoffellato 
£' ano , e li’ antro cavallo se jettaje 

A chillo primmo ’ncuntro spotestato , 

Nè cchìsto , o chillo cchiù se nne sanaje. 

» Gomme farmene, o scuoglio scarrecato ! 

Da machena de guerra se trovaje’ 

A conzio sbalanzato da la sella , 

£ mmorenno gridaie , mamma mia bella r 

150. Li Latine a sta vista sbagottute , 

^ Revotano a Liauriento li cavalle y 

E a muta vriglia .afFuffano stordutet 
E pe brocchiero mostrano le spalle 
Li Trojane diceano , eilà cornute , 

Tornate arreto a ffare de li galle: 

E co le squatre soie Io bravo Asiglio 
L’ è sempe adduosso , e nne fa peccatiglio^ ... 

151. Già s’ erano accostate a li portane,' 
Quanno dato rio strillo fi: Latfhe 
■Revotarono faccia, c a buonne-cchiune • 

* ' Strillana , arreto eilà cane assassine i 
E fi Tfojan’e, ch’aerano liuaie r - . ‘ 

Se spaventato comme a ppollecine r 
E dii primmo facea , taglia eh’ è rrusso >' 

Po iea fujenno comme no. cujusso . 

15 2. Accossi r onne quanno è na tempesta, 
Pare»che 3 tterra portano scortquasse, ' 

'••• Vettoriose a chella parte, e a cchcsta, '• 

E fanno uh che rroine 1. uh che ffracassel 
Ma po sfasciate vasciano la cre^a> „ jì 
E cchelle, che ffaceano le smargiasse , 

Fuire da la terra le bedimmo , 

Che annabissare se credeano primmo . 

' ‘ I j Doic 
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EIDOS User XI. 

r>‘ rr . ' : 

Bis Tusci Rimilo s egire, ad moenia versosi 
Bis rejecii armis respeclam terga tegentes . 

. Tenia sei postqudm congressi in pralia, totas 
dmplicuère inter sq acUs^y Ugitqtfe virum yrr , 


Tdm vero & gemitas, morientu, & sanguine in alt<^ 
Armaquey corporaque^ & permixti cade virorum . 
Semianims volvuntur, equij pugna aspera surgit.. 


V, ■ . > .155. . . 

Orsilochus Remuli, quando^, tpsun horfehat adire^ 
Hastam ineorsit et^o, fèrrumque sub aure reliquity 
Quo sonipes ìBu. fùrie arduue i.-altaque jaflatf, 
Vulncris impamns ajtccio^ pecore cmra* ; 

• - •• r V. 1,. ’ 

- ... . .1 

’ ‘ 15 6* • . . ' • li 

Voluttur èlle excussus homi-'; Catillus -lolam^ 

, ^g^n^que animis ìngentem^ eorporey& armis 
•^et^cis Herminium y nudo cui vertice fulv 4 
CasarUs ^ - / 


V 


.4 


Nu-^ 
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èE L* AnEide Canto XT. 1)9 
153. Dole vote li Toscane la mesura 
‘ „ De le spalle à li Rutole^ pigliato , , 

E ddoie vote poni co gran braiira 

• Chiste a chille le spalle' tonolaro . 

Ma devemaie na chianca la chianura» 

• Quanno- squatre co squatre se mmescaroi 
E ogn? uno se scontraie co no^ neramico r 
E chi; nce’ resta resta a ttale ntrico. 

154^ Lloco li strille, e lloco lo bedere' 

' Arecchie', e nnase chiovere sfroiicatcy 
E braccia , c chierecuoccole cadere , 
Gomme le* ppera , che sò scotolate. 

* - • E ntm iaghe de sango- le bannere ■ * 

Co r uommene', e’ ccavalle sfecatate 
E chi: non ce restale muorta', o ferutoi 
Nne potea cierto appennere lo vuto .* 
rjS; Non se^senteva; Onicchio corazzone’ 

' ■ De stare a ffronte a Rremmolo , ma tenta 
' - • Vencere co- 1 ? astuzia , e’ na lanzane 

Tira a mmierca de chillo a* la* jpmnlenta: 
i - Se le -mpizza a l’arecchia la- troncone’ >* 
Chella* a Tjarrcnnai botta se spaventa ,• . - 
Sé mpenna,- e a ccauce ca la ttuffe' ttalFe 
Rompe la vriglia, la groppera , e stafFe- 
156.- Cossi da' sella è Rremmolo jettato, 

E co le spalle tozzola la terra : ' ^ 

^ ■ Fu- da Catillo Jola sficcagliato , 

Co' Arminio', forte nudeco a sta guerra V 
PeccH’ era no giagame' spotestata , ^ • * 

E ffaceva streverie co la sferra j 
La capellera jonna sbentolava 
Senza cemmiero > e sse pavoniava. 

-■» - } I 4 Nudo 
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Nudique humerì , nec vulnera terreni 
Tantu^ in arma pater, latos hiuc basta perarmos 
Acla tremtj duplicatque viw^ (ransjjixa dolarem» 


158 - : - 

FurUìtuf ater uhique cruor « dant funera ferra 
Certantesipulchramque p^unt per vulnera mohiy 
At medias inter ceed.es exultat Amazon 
JJnum exerta latus pu^x pharettata Camilla^ 


159. 

£f nutic lenta manu spargens hastilia densae » 
I^unc validam dexlra rapit indefessa bipennem\ 
■ Aureus ex ,humero sonat arcus arma Dianct, 
llla^ edam , si quando in tergum pulsa rceessit-, 
Spicula conversa fugientia dirige areun^ 


X 6o* ’ 

At circum Uctx comites Larinaque virgo r 
Tullaque,& xratam quatiens Tarpeia securim^ 
If alide s y quas ipsa decus sibi dia Camilla 
Veìegit paeisqite bona, bellique ministra^ • 


Quad 
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DE t*” Aneide Canto Xf. tot 

157. Nudo de spalle pe sbafonaria ^ - 
La sarvaguardii se' credea portare 

‘ Ntra le fFeriite; tanto T arbascia 
■ A le ssoie forze Io facea fidare. 

•• Ma. tutta le passate la vezzarria , 

Quanno Fé spalle se ntese sfasciare 
Da na botta de lanza , e pe ddolore 
Iettava strille , che mettea terrore . 

158. Corre da ccà , e da Uà lo sango a llava» 

' E se fa cchianca a cchesta parte, e cchella; ‘ 
'‘Pecchè tutte Fa grftlia tellecava j 
' la morte parca na cosa*' bella . 

Camilla ntra T arcìse trionfava , 

• E cchisto , e 'cchillb smafara , e sbod'ellaj 
■'Tenea nudo Io piertD'da ito la ter, 

Che pparea latte ’nnatta speccecato^ 

159. Mo tirare lanzuotre se vedeva, 

Mo facea co- accetta uh che fFraeasso J 
E ffare ttippe ttappe se* sentevà 
'E’^-arco appiso a le spalle , e lo carcassor^ ‘ 
Quanno pe quacche' rriseco’ fiifeva , ' 

Votanno fàccia jea de passo *n passo, 

E ttirava saiette co braura , 

E ffujenno porzl mettea paura. 

160. E accanto avea le tire compagne amat^ 
.’TuIla , Larina , e Ttarpia Taliane; 

Tarpia co- n' accettone sfravecate 

Eassa le ccatarozze a li' Trojane , ' 

É .ccheste' de la soia vergenetate 
Tenea pe ttestemonie, e guardiane; ' 

É a la pace , e a la guerra erano chelle 
Le ssoie bravazze , e le ssoie dammecelle . 

^ ‘ ^ y Cossi 
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i6i. ' •• i 

Quales Thréici» cum fiamma Themodoontii 
Pulsant , & piclis. bellantur Amaiónes armìs t 
Scu tìrcum Hippolxtenxfeu cum se mania carru 
Penthesilea. refert » magnoque ululante tumuUu. 
Fstminea exultant lunmU agmina peltism 

r . -t . •. ^ ■ ' 

' ' . ' . ■ --t 

163. 

Quem telo j^rìmù r q^uem. postrema, aspera Virgo» 
Deiicis ? aut quot hiitnl mojientia corpora fundisì 
Eumenium CÌytia. priàum. p^atre., cuqus apcrtum. 
Adversi longa transvcYberat abiette, peclus ^ 
Sanguinif^ìlle^ vamens. rivos caiit , atque cruenta 
Mandit humim , moHeasque suo se ia vulnere 

163. 

Tum Lyriny Pagasumqisuperì quoru alter habenas 

Sufiosso revolutus equo, dum colligit , alter ■; 

Dum subii r. ùc dextram labenti téndu incrtemy, 

Prcecipites parìterquc ruunt y 

. • ✓ 

' -1 ' . ' - • 

. i 

« ' « 

. . . ^^ 4 * 

His addit Amastrunt 
Hippotaden , sequiturq; incumbens eminus basta 
Tereaq-, Harpalycumq-, & Demophoonta-, Crominqf 
Quotque emissa manu contorsU spicula Virgo^ 
Tot Phrygii ce cidi re viri , 

9 

4 , . • • 
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DE ANEIDE CANTÓ XI. 10 J 

i6r. Cossi ghiea lo squatrone furmenante 
^ D’ Araazoiie a* la Tracia , e sferriava 
Co l’arme p«ue; e siea- pe ccomraannante 
'N miezo de- chella> Ippoleta la brava. 

• Cossi a. Ppantaselea , che trionfante 
Tornava, jeano "ncuntro , e. ogn’una' aiuav* 
La. targa' a rtuneza-luna , e co li strille, 
Viva’, diceano , pe mill’ anne', e mmille. 
x6l 2. Chi-Io- priramo , è- chi- 1 ’ utemo nfìlaste , 
/ Bravazza- bella , e quante nne feriste ? ' - 

Quante accise a lo chiano nne lassaste ? '* 

. -Io pe* mammoria- nne yorria le lliste;. .. 

' Lo primmo- Aumenio fu , che sficcagliaste 
Co na lanza a lo pietto; e' lo vediste , 

Che nt^a' lo propio- sango» se- sbatteva, 

E', ddanno' a- «erra; muzzeche , moreva 
Lirino' appriesso', e Pagaso’: LirinO' 

A' lo- cavallo’, eh’ era- ntroppecato',. , 
Mentre tira, la^ vriglia'lo- ranchino- 
N’ appe' lo chierecuoccoIO' spaccato ;■ 

' rPa gaso stese , ca' le s tea veci no ^ 

Lo vraccio^ a cchillo; che' cadea ma dato^’'.. 
Le fu «ale scennente a lo scurisso-, 

Glie a cchillo compagnia fece a 1 ’ abisso. 
164: Dapò «td Amastro sfracassaie la fronte 
Co r accettone-, e co- la lanza- stessa ' • - 

‘Terioi Arpalicchioi Crommio, e Demofonte 
A' Protone mannaie tutte' de- pressa. 

*N somma tante’ a la varca de Caronte ;• 
Mannaie chella veuarra Prencepessa , - ‘ ^ 

Quanta tiraie de cheliete appontute; 

Nè nchiasto maie sanale chelle iferute. 

16 .. Ec- 


\ 


Digitized by Googl 


> 




^04 


* Iì»éM XA 

*■' i6^ì • 




Pwcid Ornymi amì4 
ìigtiùm>, equo: Venator letpyge femiTi " 
/>a//zV humeros 'Créfta fuveneo^ *■" 
Pugnatori operity caput mgens oris Uatus^^* 
r^aitiS- texère lupi atm ienulus olèici 


-V . - • ^ téé. ^ ■ ■ • ' - • - ■ •. 

Agfest^'sque manus armat sparai y ipse caurìt^ 
Vertimr^in t^iis y ‘ & toto^ vertice supra est . 

oe^; enimialor a§painje vHiOy 


•» ^ » ?^ 

~ •> >*K • r - -. •■.. 

► ^ 
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•- 
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• ■ < ; . 
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Traiiclt j ^ mper'''JicBC inimicò^ peclofe'^isf’^- 
Sylvls te l.Tyrrhene ^ feras dgitar^puìà^.ì' 
Àivenh qui verna iks muUebtìhis: amie 
Yerba redargueret ; nomen tameu hftàd leve patHl 
hoc telet" addisse Qamill»^ 


*■- 


Tromus, Orsilochm f. 6» Buten<f dito maxima 

^ !v~- --k • . (^Teucrùrtìt 

Corpora sed Èutea adversim aspide fgk 
laricam V gaieojnque, ituer , qua colla sed^U ^ 
Lucent X & la va ^ d^pendu parma. lacena ^ . 
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Dii i.’Aneide Canto XI. jioj 
165. Eccole vede Orniiio , c-fee beneva' 

Co na stratta) e besbeteca armatura; 

Era de caccia pratteco , e ttenera 
No cavallo de bella ncornatura) 

Na pellecchia de toro le scenneva 
Da cuollo pe nft sotta la Centura » 

£ na capo de Lupo ha pe ceciata « 

Co ddiente janche , e bocca, spalancata • 
x66. E co n’orrenna ronca galoppava, 

• *N «micio a le squatre» e ppare^ torrione, 
Ca de tre pparme, e cchiù fuorie accoppava 

'•L' antri compagne lo gran córpaccione. 
Camilla P arrivaie , nè abbesognava 

• Troppa fatica , pecchè lo squatrone 

De li Toscane jeva sparpagliato", ‘ 

E chillo co tre sauté fu 'arrivato. ' 

167. Lo sbentra, e ddice co pparole antere ; 
O siò Toscano, che te 'mmagcnasse 

Che sta vattagliìr' sia caccia de fere.? . ’ 

O de metere fieno te peniasse? V 

Na femmena IL vame oie fa cadere » 

De te , e dde tutte ss’autre Bbabuasse: . 

Ma tu a r Abisso te potraie vantare , 

Ca te nce fa Camilla sprofonnare. 

168. Appriesso a cchisso li duie gran giagantè 
Onicchio, e fiuto jeiero -da sotta , 

Ma fiuto da kt lama furmenantc • ' >- 
A la>via de le ttoiie appe la fiotta- 
si bè sauda parca cchiù de diamante 
Ea targa , la spaccale comme recotta; 

E ntra lo. pietto a botta , e barvaiiale- 
Se mpizza > e lo scannale comme anemale. 

Da 
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Orsilochum fugieasi magnumq-, agitata per orhem: 
Eludit g/T0 imerìar-t sequkurque sequentem , 

Tum validam perque arma viro, perque ossa secur'L 
Altior insurgens orami -, & multa precanti 
Congemiiuu - } vulnus.- calido rigqt ara ctrebro- 


^ 17QÌ , 

Incidi f fiuict. subitoque-^ adspecbi territus dictsìv 
4-ppenninicoXx bellator filius A uni 
Haud^Ligufumextremus dum f altere fata sìncj^àty. 
Isque ubi se nuUo jam cursu, evaderer pugna ■ 
Posse , ncque instantem Reginam avertere cernir^, 
Consilio versare dolos.. ingrcssus & astUf. 

Incipit hcec 

- . . 1,71. r ' . ; 

Quid tam- cgregjLum^ si'- fxmìna forti ' 
Fidis eqUo r: dimitte fugami 6 - te cominus xqw>' 
^ecum crede solo ■, pugnxque accinge pedestri^ 

J am. noscesy ventosa gerat cui ^oria laudem ^ 


r 17^; 

Dixit: at illa furens -,^ acrique incensa dolore' 
Tradit eqiium comitUparihusqac assistit in armis 
Ense ped.es. nudo ì puraque interrita parma , 

At juvenis vieissefdolo- ratuS i avolat ipscy 
Ilaud moray conversisque fugax aufertur habenis, 
Quidrupeiemqutsitum ferrata calce fatigau 
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DE/it* Aneide Canto XI. xof 
Da Orxicchio fece Tema de fuire 
^ fatta oh’appe attuorno na^ girata \ 

A scoatrare* lo- va, chiena. d’ ardire , , 

E le scarreea ’n cs^o, n! accettata : 

Chiano^, chillo dicèa^ npn tn^ ferire; 

Fallo* pe r arma dfi. chi. t’ allattata . - . - 
Ma chellar.tafie., e./COinme. na. cocozza j 
Pe- mmiezo le. spaccai^- la- catarozza . 

170. Restale spantato a. chelle- botte orrenue 
. figlio. d‘ Almo* nato, a l! Appennino 

Ommovche a ffare trappole, e- ffacenne , . 
Era de tutta. Genoa lo echiù fino... 

Chisio* vcdeaj.ca si be avesse penne,. /' 
Manco» scappava., e cornine pollecino 
Stava, sotta, a lo. niglio , e- pe gabbarla 
Trova na bella astuzia , e cossi pparla . 

171. O Segnora Martessa., e quale onore 

j Si bè. m^accide;, ne. potraie- portare ? . .. /. 
Sso- cavallo te dà. tanto^ valore.;: * ; 

-Senza, chisso- lo. fuso puoie pigliare . 
Scravacca , e famme po lo bell’ omore 
Co» ttico a ppcde - mme vorria provare ; ^ 

E vedarrinuno a pprova de sto ballo 
Chi. de nòie duie sarrà gallinai, o gallo . 
172.. Camilla pe- la zirria,». che 1 ’ afferra , 
Giove- , e. tutto loj Cieloi jastemmaje . 

E se decrupa. co- no- sautO; a* tterra , 

E lo cavallo a n’ antro conzegaa je : 
Mbraccia la targa , e sfodera la sferra , 
Chillo vota le groppe, e speronaje 
Lo cavallo accossl, che pe la via 
Jetcava sango cornine na nzagnia. 
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^ 173-., : ' A . ■ . . 

Vane Ligur , frùstraque animi date svj>erBìs 
Nequkquam patrias tentasti luèricas 'artes 
Nec fraùs tC incolumcm fallaci petfém duna, 
Liete fatar Virg9 \' &'pefmdbus ìgnett plantis 
Transìt equutn cursu , freenisq’, adyersa prehensìs 
Con^edìtur ■, p(tnasque^tBiihic(>a satinine sumit, 

/ ' * , , T 74 . • ' '■ 

Qaanr facile' aaìpìter saxo sracer atcs ab alto 
Comtquìtur pennis sublima in fiabe columbam, 
Comprensamqiie tenete peiìbusq\ eviscerar unch , 
Tum-cruor^ & vubailabutim- ab cethere pennoty 


At non Kac nullìs sator hommutn arqtie Dcorufft 
Observans oculis sùmmo sedet altus Olympo.' 
Tyrrhcnam Gcnìter Tatchàhtem in'-pralia sava 
Suscitati Sé stimulis haiièt moHUfus incitat iras^ 
Ergo i'ntcr cades^ cedentiàque agmina Tarchon 
Ferì or equo-, varii'sque mstigat V9cibus alas , 

* -i. . ^ * 

^ " 176., . ' 

Nomine quim-qt vocaiis ^ reficitq; in pratìd putsosr 
Quii mctasi 0 nunquam doVtturij o setnperinenes 
Tyrrheni , qua tanta qdimh ignavia vtràc f 


DE l*Aneide Canto XI. 

173. Ah ffurbo , che te venga lo mal' anno 
Non te ne vantarraie troppo de chesto ; 
Nè sse itrappolc toie te portarranno 
-Sarvo a ppatreto , nò ; ca mo t’ arresto J 

. Cossi disse Camilla , e sgammettanno 
Corame rennena jeva , e ppriesto priesto 
L.* arriva^ e acciaffa po lo capezione , 

£ ffellaie chillo a rnmuodo de méllone 

174. Cossi bidè no^ (^glio scaforchiare 

Da no pertuso, addove ’n sentenella • '*. 
Staaa d’ aucielle* , e ccorre ad assautare 
Quacche'ppalomnaa j o quacche ttortorella* 

- .£ co. le granfe soie» che sò^ borpare» 

U acciaffa, la spetaccia » e la sbodella» 

E da ir aria lo saii|;o se nne seenne 
Abascio co na chio^peta de penne. 

275. Ma Giove non- potea troppo zoffrir^ i 
‘ Che H Trojane jessero a seonquasso ». ' 

£ de Tarconte scazzecaie 1 ’ ardire» 

Azzò desse reparo a sto feacasso .. 

' *Ntrà fe ssoie squatre , che bedea éuife» ^ 
Cbillo ’nzorfato corame Sautanasso 
A ccavallo se mpizza . e co li strìlle 
Fece aquele grefagne li froncille . 

176. Chiamraa pe nnomnie Io sio tale, e tuie» 
E fa ttornrare chi fyjea de pressa f '- 
Dicenno : ah becche » ah rrazza d’anemafe 
E echi ve mette tale cacavessa ? • 

Sempe sarrite piqzze de stivale ? 

Che ssite uoramene, o no? checcosa è chessa? 
Lassate 11 ’ arme ; e ghiateve a ttrovare 
Matite » e la conocchia pe dilare . 
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. . - , 177, _ C-. 

Egmlna palanttrs agit^ atqu£ hac agmina vertit? 
Quo ferrU-, quidve hac geritìs tela ^irrita dextrìs? 
At non in Vcnerem segnes ; nociurnaquc bella ^ 


• è 


17% .... 

Aut uhi canni choroy indixit tibia Bacchi ,• 
•Expeciare dapes , 6» piena, pocula mensa 
■ Jiic amor s hoc studia, dù sacra secunduS' Aruspex 
S uniteti 6f lucos, vocat hostia pinguisin altos^ 


179; 


nac effatus equura in: mtdiot moriturus 6* ipse' 
Concitai 1 6- Vernilo adversum se turbidks inferi,- 
Direptumque ab- equo dextra compleclitur Kosti, 
Et gpemium. etnie suum multavi concltus aufen,' 


‘ _ .180J 

Tollituriirt calunt clamor , cuncUque Latini' 

; Convertire oeulos, volai igneus aquore Tatchon 
' Arma , virumq^firens, tum summa ipsius ab basta 
Defringit ferrum -, 6» paj%es- rimatur apertàs , 
Qui vulnus Uthaie ferat . 


Co/i- 
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DE l’Aneide Canto XI. ai t 

177. Na femmena ve caccia, e dà spavieme? 
’Mpiiiateve: dereto st’ armature , 

Già che-sservouo a buie poco, anze niente, 
Che mmal’anna v'afFerra , e che ppaure 
Siilo a la licito vuie site valiente ? 

, Siilo mostrate Uà fforze, e braure? 

De Cepregua. a le guerre > a Babuasse 
• Sulo. site terribele^ , e smargiasse'. 

178. Sulo quanno de Racco è lo festino , 
Vuie ve mostrate brave sordatune , 

A sficcagliare che vinte de vino,^ 

£ a scopare piatte a buonne-cchiune . 

Sulo, noa site tarde a lo. cammino , 
Quanno a li. vuosche da li campanune^ 
Site, chiammate a ssacrefìzie belle 
Pe v' anchire ( antecore I ). le bbodelle 
179.. Accossi ditto ccB na speronata) 

^ vota de galoppo , e arresolutt^ ^ ^ 

■ De morire se ’mpiiza a la cecità , 
Sulo ’ntrà li. nemmice. ’nveperuto , • ^ 

Venula scontra , e co. na vracciata ■ * i 
' Da sella lo levair miezo stordutcr,. 

< E, cornine a baliciqne- lo,, portava’ ^ ^ 

Stfiito nnahte a la sella , e galoppata l 
j8o. Li Latine li striHe all’ aria auzanno 
Tutte ai .Ttarconte votano la faccia, . - 
Chilk> va pe lo campo galoppanno 
i < Vernilo, e 11’ arme soie portano *n braccia: 
E la lanza de chillo sfracassanno , 

Co lo fierro de, chella H amménaccia ^ 

E ba cercanno ddòve lo ’mpizzare 
’^ltrà r armature pe lo Accagliare . 
i-.:’-. Chiù 
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•' ■ * ■' i8i. ' • , ‘ ■ 

Cantra tilt repugnani 
Sustlnet « jugiilo dextram ^ & vim viribus exit. 
VtcjUe yolans alte raptum cam fulva draconem 
Fert Aquila, ìmplicaitq; pedesratq\ ùguibus fuesit. 
Saucius at serpens sinuosa -foiumina versai , 
Mreclìsque horret squamis , & silnlat ore 
Arduus itisurgens : illa haitd'minus urget adunco 
LuHdntetn rostro j, simul cethera verhtrat alìs- 

r8a- 

Haud alitcr pretlàm Tyburtum ex agminé Tarchb 
Portar ovans Ducis exertrplutn, eventnsq:, secati 
Meonid'x incurruntj' tuoi faPis debku^ Aruns 
Vetocem '*jaculo , 6^ mìtlta ptior arte CamiUam 
Circuit , & qua sit fortuna facUlima tentai, 

• * •< . . 

Qua se tumque furens medio tulir agmine VrrgOt 
hac Aruns, subii i & t'acitus vestigio lustrati 
Qua viùtix redit illa , pedemqi ex nostc reparrah 
Hac juvenis furtim ccteres Parquet habenas: 
Mas aditasi famque flos adxtusiomnemque pererrat 
Vadigut Circuirum , certatR^ qttaeie improbus 

' ' (hasioM. 

' '* ■ r&4. ' 

Forte saccr Cyhde Chloreus , olimque sacerdos 
Insìgnis tòngc Phrygiis fulgcbat in armis « 
Spumantemqice agitabat equutniquem pellis ahenis 
liti plumam squamis auro consertai tegcl>at.- 


Ipst 
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DE l’Aneide Canto XI. 213 
x.Qi. Chillo se sbatte, e sforza de scatizare 
Lo fìerro, e botta da io cannarono ^ 

’ Comme a buolo pe U’ aria vide auzare 

‘ I^’'aquela, quanno acciaffa no scòrtone » 

' Chillo fermo la vo morcigliar.e , 

' Sisca , e se ngrifa co lo capacchione ; 

Chella lo straccia a mmuzzeche, ed attenni! 

' Co buolo fitto a sbattere le ppenne . 

' 18:2. Insto accessi Tarcome se mie jev» 

Co. chella bella caccia de carrera, 

' Cossi 'ncore a li suoie armo metteva , 
Xante che ogn’ uno iorua a la ba?ineja4 
* Ariinzio , che d’ acciso già ffeteva, ' 

' Jea cercanno lo tieinpo , e la manera 

Pe sbentrare Camilla , e appriesso a chella 
Comme vorpe facea h guattarella . 

Addove furebonna se mpizzava , 

^ . Isso lé jeva appriesso guaito , gnaito ; 

^ E quanno chella arreto se votava , 

' Fiijea^ sempe de pressa lo bisgatto* 

‘ Mo da ccà , mo da Uà se reggerava • , . 

Pe ddare a chella quaccherscbiacco matto; 

' Co la lanza cchiù ^te la pigliaje 

' De mira , e de paura se pisciaje . 

184. Crolio no cierto giovane garbato, 

' E Sacerdote de la Dea CebelJa . . ‘ 

No tiempo a Ttvoja, stea tutto apparato 
f D’ arme , cosa de spamfio , ricca, e bella; 

No cavallo tenea ’ncherebizzato , 

. Co na gualdrappa nobele , e na sella 
1 Fatte a mmuodo de penne, corame a scaglie 
P* acciaro, e d’oro lavorato a mmaglie. 

' - u- 
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* ■ ^ 185. 

Ifse p€regrina ferrugine clarus', & .ostro 
Sficuta torquebat Lycio Gonynia carnu -, 
Aurtus ex humeris-' sonai arcus -, & .aurea vati 
Cassida i tutti croccatn. damidemque^ ' 



■ ■ Sinusque cripqntes 
Carbaseos Julva in nodum college tot auro., 
Pìcias dea tunicas,& barbara termina crurwmr 
Hunc Virgo . , . . 

I . ■ 

rS7. - 

- Sive ut tcmplir prafigeret arma 
Troia-, captivo sive ut se ferra 4n auro ' 

. Venatrix , unum ex omnì certamine pugna 
Caca sequehatur , tatumque incensa per agmm 
Faminco prcedae , & spoUorum ardebat amore. 


• - . - 188. 

Telum ex insidiis -, cwn ^tandem tempore capto 
ConìÌ€Ìt\-G Superos Aruns sic voce precatur -, 
Summe Deum, sancii -cusios Soraciis Apollo^ 
Quem primi colimas , 



DE L’ANEIDE CANTO'XI. il$ 
iS$. Lavorata era a Spagna J armatura ; 

La cappotto de porpora galante ; 

L’arco ;parea de cuorno a la feura , . 

JS lo carcasso avea (T oro lampante ; 

Lo morrione , chi io raffeura , 

Pare d'oro ’iicrastato de ddiamaiite, 

'E a ccolore tenea de zaflfarano 
La sopraveste a mmuodo de tabano. 
i86. -Chesta nfi a lo tallone le calava, 

E aperta la tenea comme na cappa , 

E le ppunte de vascio annodecava 
A la ceimira , e d’oro era la ciappa : 

.La bella^#tivaletta , che pportava , . 
Arragamata stea troppo a la -gnappa . 
Camilla somma se nne nnammoraje; 

Ma non pe mmalo fine ; non sia maje . 

^87. Ma nne volea cheli’ arme scervecchiarc, 
O pe buco a Diana ; o pe ppotere 
,Pe grolla soia co chelle spamfiare 
yestut.a , -quanno a ccaccia -jea de fere . - ’ 
■Crolio sulo se mese a sseeotare, 

.'Nè li riseche suoie le fa bedere- < . • - i- 
La voglia ardente , e ghieva ncannaruta 
De le bell’ arme , che pparea mpaizuta . 
l88. Venne pe Arunzio sta colata netta, 

E le tirale jià lanza guatto- guaito ; 

Ma pecchè se cacava^ la- vrachetta , 
Supprecaie Febbo, e ffecé sto contratto*- ' 
. Apollo , tu che diioraraene a bacchetta ' ' 
Quanto paese è attuoino lo Soratto , 

Saie ca tu siilo a lo paese mio 
Appriesso a Giove si lo primmo Ddio ? 


‘31 6 /Enei DOS Liber XL ; . 

; . • ' 189. 

Cui pineus aràor acervo 
Pascitur & medium freti pietate per ignem 
Cultofes multa p^emimus vestigia pruna . 

Da Pater hoc nostrls aboleri dedecus armU . ' 
"^pmnlpotCQs y ■ 

i^ó. ^ •. 

. Non exuviasy ptdsàve irophftum 
VirginiSj aut spolia ulla petozmihi catterà laudi 
Dada ferent j. hxc dira meo dum vulnere pestio 
Pulsa cadat y patriam remeaio inglo^s .urbem. 




'Audiity & voti P hai US succedere petrtem 
Mente dedit , parrem volucres dispersit in aurasj 
Sterneret ut subita turbai am morte Camillamy 
' Annuii oranti * reducem ut patria alta videre-t. 
Non dedit y iaque notes .yacem vtrtère procella* 



- 1 ^ 3 . ' . ■ ' 

Ergo in mista manu sonitù dedit basta per aurati 
Convertire' animos acics -, oculosque fulère 
Cun(H ad Reginam'Vólci i nibii ipsa nec aurtty 
Ncc sonìtus memor yatu venienti^ ab xtheretcli. 
Basta suhiexertam doaec periata .papillam 
Basita 


ì 


. J 


Vir-> 
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,R„ c • Canto Xl. 

189. Saie che a le sciamme toieso deddecate^ 

E^'tìiP a P'®"® ‘*® la nostra geme; 

E che a la tota potenzia confedate 

Scarne sauiamrao ntra le brase ardente 
Famme, Apollo, sta grazia pe ppiZV, 
Che sficcaghata sia sta mperìenente ; ’ 

E nevato da me a sto bello j, torno 
All arme nostre sia sto brutto cuorno . 

190. E 10 te faccio n’ obreco jurato 
^ non ne voglio de sta smargiassella 
Manco na strenga , e ttiitto a tte sia dato 
t onore de veitoria accessi bello . ^ 

Chili onore mme vasta , a cche arrivato 
Sò co su spaia : e sta diavolella 
Si ccà sficcaglto , non me curarria 
tornare cornine a ccucco ’n raca 
191. Febbo lo mese , e.pparte le c^nce^s; , ' 

Fané negaje ; e azzò lo nfenocchiasse 
Meza resposta fece, che sentesse ; ’ 

X auira meza lo viento J’ affocasse : 

Appe n somma lecienzia , che facesse 
Chello a Camilla , e che la smafarasse • 

Ma VIVO a ccasa soia de ritornare ’ 

Non sia pe dditto , se lo ppò scordare • 

^ lanza , e tutte 1’ uocchie a la Regina 
Ee soie squame votato : essa attennefa 
A secolare Crollo la meschina. ' 

V"® 1° “"“va 

Che la lanza facea: lanza assassinai 
Si non quanno de fùria se le mpizza 

r,rg.Tom.lV. r Ascea 
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^ 95 -, 

Virgìneumgue ahd hìhìt acia cruorem ! 
Concurrunt trepidce comites , dominamq; ruentem 
Suscìpiunt fugh ante omnes exterritus Aruns 
Lxtitia , màxtoque metu ^ ' 


194- , • 

IX ec jam amplìus basite 
Credere , nec tclìs occurrcre Virginis audct . 

Ai velut ille priiis qucm tela inimica sequantur 
Continuo in montes scse avius ahdidìt altos 
Occiso pastore lupus , magnnque juvenco , 
Conscius audacis fjcH , caudamquè rcmulcens 
Subjccit pavitantem uùro , sylvasque paivit, 

llaud secus ex oculis se turbidus abstulìt Aruns, 
Contcntusque fuga mediis se immiscuit armìs . 
ìlla marni moricns telum traìiiv. ossa sed inter 
,rerreus ad .costas alto stai vuljicre muerq^ 

L loitur exanguis , labuntur frigida letko 
Lu nina , purpureus quondam calor óssa rclìquit. 

^ 9 ^' 

Tum sic expirans Accam , ex cequalibus unam 
Allòquìtur , fida ante alias qua sola Camilla,' 
Quìcum pattiti curas , atque hac ita fatur: ; 

Haclenus, Acca soror, potai, mine vulnus acerhà 
Conficit , & renebris nigrescunt omnia circum. 
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DE l’Aneide Canto XI. ^17 j 

Ascea lo sango da la ferutaccia ì 

Corame a ccanale , e tutte sbagottute 1 

Coriero le ccompagne , e ntra le braccia. 1 

La sostentaro alfritte , e nzallanute , 1 

Aruniio , che già venta avea la caccia , 

E li permune se semea sbattute 
D’allegrezza, e spaviento , a trutta vriglia 
Fece a mez’ora cchiù de cinco miglia. 

194. Ne cchiù all’arme se fìda,o de mostrare 
Facce a nemmice se sentea cchiù ccore : 

Cossi bidè no lupo appalorciare 
Quanno accisa ha na vacca , o Tio pastore, 

E primma che sagliocche arvoliare 
Se veda apprìesso , afFuffa pe terrore , 

Ca sa che ha fatto , e pporta sotta coscia 
Pe spaviento la coda moscia , moscia . 

J95. Cossi co l’arma allegra, e sbagottuta. 

Arunzio se ne jea speronianno. 

Co la manzolla soia da la feruta ‘ 

Va la lanza Camilla scatenaniio ; 

Ma chella ntra le ccoste ntrattenuta 
Non ne pò ascire , e accossì scapozzanno , 
Deventaie chella facce aggraziata . 

Spalleta , che pparea trippa spelata. 

196. De le ccompagne soie Acca chiammaj^ 

La cchiù fedele^ e la cchiù confedente, 

E ddoce compagnia ntra lì suole guaje , 

E le disse , Acca mia sienteme , sieme : 

Nfi a mmo, tu aie visto^ ch’aggio fatto assaje; 

Mo sta feruta *ra’ ha rredotta a nniente : - 
Già mine manca la forza , e attuorno aituorno 
Annegrecare già mme veo lo juorno . 

K a - Va 
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Effuse-,^ Turno mandata novissima p erfer, 
Succedat pugna:, Trojanosque arccat urbe : 
Jamjue yall.siml his diclis Unqudat hob^s. 


1^8 

Ad mram non 

Paulatim cxolvit se torpore , 

Et captum Icfho posuit papuu arma relinquens , 

mJscàtafusit 

Tum vero immensfis surg^ns ferii men amor 
fiderà , 

? 95 *^ 

Deìccia cruàcscìt pugna Camilla, 
incurrum densU sìmul omnis copia Teuenm , 
Tyrrheniqut Duces , Evandnque Arcadis aU • 
At TrivL ciistos jamdudum m montihus Opis, 
Alta '4€dct sumtnis » spe^atque intirma pugnas. 


- 200 . 

Vtque procul medio juvenum in 

Prdspexit irmi motaaim ■ 

Ir.gemuitque , dedi eque has imo 

h!u nimium , Virgo. S 

Supplidum, Teucros canata lacessere Mio. 


Nee 
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DE r/ANEiDE Canto XI. iif 

197» Va ciirrc a Tturno serape de carrera, 

E pporta a. chillo st’ mema ara inasciata y 
Ca la Celate nnante de sta^ sera t 
S'isso non corre , sarrà sacchiata ^ 

Che benga priesto , e faccia de manera j 
Che s’allontane la Troiana armata, 

Tu resta 'n pace : e accossì chiano chiano 
Le sciuliaie la vriglia da la raano'. 

198. Essa po appriesso' derropaie da sella, 

E a ppoco a ppoco se jea raffreddanno j 

. Muscio , muscio k> cucila se storz'ella , 

V arma co no sospiro vommecanno . 

Chi anse la morte de sta Kegenella 
La soia squatra li strille all’ aria auzannOr 
Sautano li Trojanc pe pprejezzar 
Zucaniiose le ddeta pe allegrezza . 

199. Tanno sì ca se fecero tonnine , 

Ca li Toscane , e V Arcade addenzaie 
Co li Trojane adduosso a li Latine' > ' 

F accano cose peo de speretate . 

Mà da H munte , clt erano vccine 
Vedea sfa chianca d'irommene sbentrate 
Opi la ninfa de la Dea Diana , 

Che la servea porzì da sacrestana- . 

aoo.Qiianno ’n miezo a lo chiasso, e a lo rotiello 
Vedde Camilla , eh’ era juta a mmitm , 
Nne chianse , e disse , o core , o fecatielfo 
De st’arma mia ! chi. te 1 ’ avesse ditto ? 
Manco si fusse juta a lo vordìello , 

Fatto averrisse cossi gran delitto , 

Quanto assautanno la Tro^na armata i 
Tanto à la pena, oimmè , che nn’aie portata. 

/ K 3 Pe 
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ìli. 'JENEJDOS Liber XJ. 

201 . ' 

Nec tihi deserta in durnìs coluisse Dianam 
Profuitt aut nostras humero gestàsse ]^haretras\ 
Non tamen indetorem tua, te Regina relinquet 
S.Mrema jam in mane* ^ ^ ^ 


201 . , . - , 
Netjue hoc sine nomine lethunt 
Per gente s erit-, aut famam patieris inulta: 
Nam quicumque tuum violarit vulnere corpus > 
Morte luet merita 9 


- 105. . , 

Fuit ingens monte sub àlts 

Regis Dercenni‘ terreno ex aggere bustum 
“'Antiqui Laurentis , opacaque ilice, teclum « 

Hic Dea se primum -rapido pulcherrlma nisu 
Sissit j 6* Aruatem tumulo speculatur ab alto* ^ 


' ' 204* ' • • 

Ct iddit fulgentem armis-, ac vana tumemenit 
Cur }-inquitì diversus ahisì huc dirige gres sumt 
Huc^ periture veni% capias ut digna Camillx^ 
Prcemia 

^ »■ 

♦ X . - • - ■ 

r. * : Tun 
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DE L ' Aneide Canto XI. 
floi* Pe cchesso , bene mio , te si cresciuta' 
Co Diana a li yuosche , e sempe a llato 
Portaste l’arme nostre ? oimmè si ghiuta, 
Tutto chesso na raeuza t’ha ghiovato . , 

Troppo nne sta Diana ntenneruta 
De sta loia trista sciorte, ‘e dduro fato : 

E pe te fare ouure e rricche , e belle 
Se mpegnarrà pe te nfi a li chianielle . 

202. E la toia morte da .farrà famosa 
Pe quanta nazione so a lo muuno : 

. E non senza vennetta , e despettosa 
Starraie , bell’ arma , sotta lo sprefunno 
Ghirba fatta, gioja mia , sta brutta f osa. ^ 
Mo mo lo maimarraggio a sparafimno: 

E chi se vanta de la morte toja 
Lo scurisso già sta ’n mano a lo boja . • / 

203. Stava a Dercennio , antico Rrè Latino 
Ntra no vuosco , e no monte deddecau 
Na sebetiira , e chiena de. venino 

Opi Uà se calaie co na, volata . 

E da no puojO j,'che stea Uà becino,' ' 

L*^ nocchie fitte tenea sempe a la strata , 

E d’ Arunzio aspettava la venuta , 

Cornine chi ha freve aspetta la vevuta . 

204. Co r armatura nobele , e lampante 
Vede ca vene cornine no sbafone , - 
Ca va ncherebizzato , e trionfante . 

E ddice: addove jammo , o mio, Patrone? 

, Ferniate Iloco. facce de birbante , ... 

Ca già si mmuorto , e ppiglìate sti duonei 
Che st' arco mio te manna pe Camilla , 
Che nfilata rame 11 ’ aie corame n’ anguilla, 

' K 4 Ma 
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JEneidos Liber Xh 
205. 

Tane ciìam tclis morìere- Dìatut ? 
Dixit , & aurata volucrem Threissa sagittam 
Deprompsit pharetra^ c^rnuqut infensa tetendiu 
Et iuxit longe^ dot^ee curvata, CQÌrent 
ImcT se camita j, 

• ao6. 

Et manibus fam taiigeret cequis^l. 
Lava aciem ferri, dextra, nervoqut 'papillani* 
Extemplo teli stridorèm-, aurasque sonantes* 
Audiix una. Amns , kasUque in corpon ferrutru 


ao'p, 

lltim expirantem svcif-, atq; extrtma gemen tetti. 
Obliti ignoto camporum in puLvere linquunt ; • 
Oph ad. atherium pennis aufenur Olympunt- 


208. 

Prima fugit^ Domina amissa , tevrs ala CamiU^t 
Turbati fugiunt Rurali, fugit acer Atinas, 
Disicciique Duces , desolatique manipli 
Tuta petunty & equls aversi ad manta tendunt* 


Nec 
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DE V ANEroE CaKto xr.' 12S: . 
50$. Ma te fa troppo onore , arma mraardetta, 
Co sta saetta soia la Dea Diana; 

Ca nce vorria no chiappo pe bennetta 
A no cornuto .figlio de pottana» 

Accessi ditto } acciafTa na saetta y 
Carreca l’ arco , e co na forza strana 
Stira la corda? e l’arco se chiegaje ? 

Che no cuorno co l’ antro se toccaje ► 

506. Corresponnea la mira fìtta fìtta 
De na mano co Pautra; la mancina 
Tene ’n ponta la J&ezza , e la deritta 
Co- la corda a la zizza s’ abbecina .• 

£ accessi scarrecaie la ninfa affrittar 
E lo ziffete, Arunzio , e la roina 

Ntese tutto a no tiempo , e lo sbodella '»• 
La cruda fiezza , e lo jettaie da sella.^ 

507. Li suole compagne restano de stucco 

' Pe lo spaviento, e sotta se prsciwo.t . ' 
Po lassatolo Uà comme no cucco ^ *■ 

A tutta vriglia se n’appaloreiaro » 

E de le ccarne- de lo mammalucco* 
Cuoi:ve,.e cornacchie se nne- saziarov’ 

Opi , scomputa eh’ appe sta facenna , 

’N cielo se nne volale la Reverenna ► 

508. La squatra de Camilla 'ad afTuffare 
La primma fu , perduta la Regina 

E li Rutole appriesso a galoppare > • ' 

E co lloro fujea Io bbravo Atina . - '.D 

Capetanie ? e ssordate appalorciare 
Vedive » e ogn^ uno avea la tremanentmr 
*K cirorpo , e a Llauxiento votano bannera 
Tutte , e chi pò , se sarva » e bona sera . 

. K S Ogne 
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226 'Mneidoè Li ber XI. 

' . 209. 

Nec quisqui instantes Teucros lethumqiferentes 
Sustcntare valet telisi aut sistere contra , 

Sei laxos rcfenint humeris ignguentibus arcus^, 
Quadrupedumq; piare cursu quatit ungula càpum^ 




210. 

VolvltUT ad muros caligine turbidus atra. 
Pulvis^j 6*’ e jpeculis percussje peclora matres 
Famirieum damorcn ad celi sidera- toUuns ; 

• ■ .. -•*- 



\ ' 

: • 21 r. 

" Qui cursu fportas primi irrupire patentes 
'‘.Ho5 inimica supfr mixto prémit agmine turbai 
^cc miseram effugiunt mortem , sed limine in ipsa 
Minibus iti patriis y atque inter tuta domorutR 
' Confixi expirant ^nimas . 

• r - ; 4 

X ‘ * 


212 ‘ ' ' 

t i :• . : . Pars claudere portas 

•JVdC sooìis ^aperìrc, vìam , nec minibus audent 
Accipere órantesy oriturque miserrima cades 
Defendentum armis aiitus cinque arma ruentutn^ 
Exclusi anti oculos lacrymqntumque ora parentu» 


Pars 


DE L* Aspide Canto XI. 

209' Ogne Ttrojano parca Sautauasso ♦ 

Che pportasse spaviento, e guerra, e mmorte: 
Và mostra facce, và l lo cchiu smargiasso 
De Lauriento fujea mmiero le pporte ... 

E co r arco, dereto , e ,lo carcasso, . „ . 

Fujeano tutte da la mala sciorte : . , . 

"E de tanta cavalle a le cciarapate 
. • Fanno tubba catubba arvole , e pprate . 
filo. Na gran neglia de porvera porta je 
Lo primmo aviso a la Cetà Latina 
De chi fujeva : e lloco antro che bbaje 
Sentiste , antro , che schiasse, e cche rroina 
Tutta da le ffeneste s' affaccia je 
La femmenaglia , e ppriì la Regina , 

E a ppunia ’n pietto , e nocchie, strevellate 
Davano stride cornine a speretate . 

21 1 - Si bè a la porta aperta appe ventura 
De trasire., chi primmo appalorciava > 

, A la porta trovaje la sebetura , . . ' 

• Pecche la -folla stessa .l’ affocava . . , , 

De la stessa Cetà sotta le mmura , 

Sotta la porta và lo sango a dava 

De li Latine, e ’n miezo a cchella mmesca 

D’ Anea la gente nne facea mesesca . 

Il 2. ’N facce a li Ioro,stisse li portone 
Serrano , e lo ppregare o, poco , o, nienlp' 

' Serve da fora ; e ccà l’ accisinne i. 

^ Qrrènne e d’ assaltante , e ddefenniepte . 
Chi .restale fora , comipe pecorune f > . j 
Sottà 11 ’ nocchie poni de li pariente, h; , 1 
Che de lave de chiahto eranò chine i 
Hestauo sfecatate lì meschine • 

K é Chi 

■ 4 ‘ m- 
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21 }. 

Pars In pracipkes fossas urgente ruinet 
Tohìtur -i knmissfs pars caca & concita franìs 
Arietat in portasi & duros obice postes » 

Ipscf de muris summo certamine matres 
(Momtrat amor verus patfkt) ut ridere Cumill^ 


■ 214 . 

Tela /nana trepldit jaciunti oc tobore dura 
Stipitibus fèrrum, sudibusque imitantur obusti^ 
Preecipites i primeeque mori prò meenibus audent*. 
laurea Tiirnum in sytvis savissìmus implet 
HuntiuSi & puveni ingentem fèn Acccetumultum^ 


2 / tf . 

Deletas Votscorutn acies , cecidisse CamH[am% 
Ingruere infensos hostes-, & Marte secando 
pj»nia corripuisse j^metum-fam ad mania ferrtj 


±16. 

'tXe furensj (namsiBva fovh sic numma postanti 
Deserit obsessos coltesi nemora aspera Vinquit». 
Vix e- conspectu exierati eampumque tenebat y 
Cum Pater Mneas sattiis Ingres su s apertos ‘ 
Xjsuperatque jugunt i sylvaque evadU opaca m 

Sic 
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'413* nnemmice troppo carrecaio 

Se derrupa a lo fuosso, c sse sconquassa;' 
Chi a ttutta vriglia , e ìmpeto portate , 

Dà de pietto a le pporte , e sse sfracassa ^ 
Le. ffemmene porxì co spata a Dato 
l’anno a le mmura ogn’iina la smargiassa : 
E pe T ammore de la patria bella 
Fa da Camilla ogn’ autra femmenella . 

414. Co spontune , co pperteche, e llanzuQtte 
Faceano cose, propio da stordire: 

E ttutte steauo a rriseco a le bbotte 
Resolute a ddefénnere , o morire . 

De le ssoie squatre sparpagliate , e rroi'te 
Acca mra tanto a Tturno fa sentire 
Lo comme, e qquale, che le fu a fa chioces^ 
Risto cornine na botta de sagliocca. 

315. Disse, che già Camilla era speduta 
Co na lanzata justo a li permvme ; 

E che la' geme soia rotta , c sperduta 
Se raccomanna tutta a li tallone. 

Ogne speranza a sparafimno è ghiuta j 
E li nnemmihe già so li patrone 
De la campagna , e già tutta Lauriento 
Morta se chiagne » tale è lo spaviento . 

2ji 6. Turno comme no pazzo jastemmaje 
Giove, che l’avea puosto a sto sconquasso^. 
• E li vuosche , e li munte abbannonaje , 
Dove credea de fare lo smargiasso . 

Scese appena a lo campo , che calaje 
Anca senza no ntruppeco a lo passo- 
Ntra lo vuosco , e le ccoste de montagna, 
E co li suoie se yedde a la campagna. 
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Sic ambo ad muros rapidi , totoque feruntur 
Agmin^^'ncc lóri^is interse passibus absunl» 
Ac simul AEn'^as fiimantes pulycre campos 
Prospexit longe-t Laurentiaque ' agmina vidir» 

Et scevum dEnean agnovit Turnus in armis -, 
Adventumque pedum jjlatiisquc.audivit equorurnm 

I . 

218. 

Continuo pugnas ìneant , & prcelia tentcnt ^ 
dii roseus fessos Jam gurgìte Phcebus Ibero 
Tingat equos ^ noclemqjus die labcnte rcducat l 
Considunt castris ante urbcm , 6 * tnania vallante 


Finis Libri XI, eidos* 


DE L’ Aneide Canto XI. 25 r 
^17. Và nfìanze Turno, e po l’Aroie Trojaiio* 
Tutte mmiero Lauriento a dderettura : 

Nè r uno all’ antro stea troppo lontano, 
Che quacche miglio scarzo de chianura : 

’N somma scise che ffurono a lo chiano, 
L’ uno aserzeto 1 ’ autro raffeura : 

E lo chiasso dell’ arme , e de cavalle 
Anea ’n facce 1 ’ avea , Turno a le spalle, 
a 18. E se sar riano affé tanno pe ttanno 
Scrapicciate ntra loro a biioitne-cchiunc : 
Ma già se jea lo Sole semmozzanno , 

E ghieano attuorno già li sportegliune : 

L’ uno , e 1 ’ autro accossì meglio pen^ianno, 
Sotta le ttenne de li pavegliune 
Tutta la notte accanto a la Cetate 
getterò ntra trencere , e mpalizzate • 


Scompctura de lo Canto ZL 


CAN- 
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CANTO; XU. 


DE L* ANEIDE 

DE VERGILIO MARONE. 

Argomiento; 

Dè Giunone hi collera ’mmardetta 
Fa de I’ accuordio rompere li patte: 

E Io Trojano corre a la vennetta , 

£ co na chianca CM'renna se convmatCC'* ) 
Besta Teruto Ànea da na saetta , 

Ma Cetarea lo sana; e pe sti tratte 
Niorfato torna » e co l’ accisione 
De Turno esce da guaie » resta Patrone • 


.Tur- 
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I. 

r Urnus ut infracios adverso Marte Latìnos 
Dcfecisse yidet t sua nunc promissa reposci^ 
Se signari oculis , ultrò implacabdis ardet > 
Attollitque animos . 


%• ’-j 

Pcenorum qualis in arvis 
Saucius ille gravi venantum vulnere pecius , 
Tun'demum movct arma leo tgaudetq’, comantes 
Excutiens cervice toros/-, jixumque latronis 
Impavidus frangit telum > 6 * fremit ore cruento» 



Vaud secus accenso gliseit violemia Turno ,* 
7um sic affdtur Regem , atque ita turbidusinfit» 
Nulla mora in Turno-^nihlt^st qptod dicla rctracìée 
Ignavi :Mneade , qm pepigere % ■ recasene» 

■ • ' : . ' r. ' : 


' • - 4 *‘ 

Congredior: fer sacra-, Pater ■,& concipe feedue. 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mittam 
Desertorem Asice (^sedeant-, speclentque Latini) 
Et solus ferro crimen communi refellam . 


Aut 
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DE l’Aneide Canto XII. 235 
I '^Urno, che a ddoie vattaglie sfracassata 
Vedde a mmal’ ora la Latina gentCì 
E ca la soia promessa j e spamfiata , 
Diceano tutte , ca sparava a nriiente » 

E a la perzona soia troppo odiata 
Vanno 1 uocchie de tutte , e li lamiente > 
Tanto pe stizza se fa forebunno , 

Che magnare se vò miezo lo munno . 

2. No Lione parea , quanno è fferuto 
Da cacciature a 1 ’ Afrecana terra ; 

Contr’ a chille se lanza ’nvepefuto ; , 

E co li diente suoie le porta guerra; 

Se scotoleia la giubba , e arresoluto 
Sbruffa de sdigno , e lo némmico afferra 5 
E le sfracassa a mmuzzeche la lanza : • 

E no parmo de vocca spaparanza . 

3. Accessi Tturno stea ’ndiavolato , 

E sbruffava dall’ uocchie ira , e «errore : 

E a lo Rrè sbaporaje, tutto sturbato, 
Eccome a ppiede vuostre, o gran Segnore; 
Pe lo doviello sto lesto , e sbrigato , 

Si non se pente chillo tradetore , 

Chillo Anea vilacchione de lo patto , 

Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 

4. Esco a ddoviello : ’n ordene mettite 
L’autaro pe li patte"; o co sta mano 
Sbentro sto coporale de,sbannite 

D’ Asia, e mmanno a, l’abisso sto marrano,: 

( Vuie Latine sediteve , e. bedite 

Sto gran doviello nuostro'da lontano ^ 

E a la chiaja commune lo stojello 
’ Ecco metto sul’ io co sto doviello . 

O 9Ì 
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5 * 

Aut haheat vìcium , cedat Lav.inla conjux • 
Olii sedato respondit corde Latinus t 
P prce^tans animi luvenìs^ 


6 . 

Quantum ìpse fcrocr 

Virtute exuperas , tanto- me ìmpensius' aequum est 
Consutere-, atque omnes metuente expendere casus, 
Sunt libi Regna Patris Dauni^ sunr oppida multa 
Capra manu ^ 


Nec non aurumque-, anmusilue Latino est, 
Sunt alia innupta Latto , & Laurentibus agris-, 
Nec genus indecores; sìne me hachaud molila fata 
^ubUtis aperire dolU , simul hac animo hauti. 


Me Gnatam nulVi veterum sodare Vrocorum 
Fas erat; id^'ue omnes Divique-, hominesq\ cahehat-, 
Viefus amore tui , cognato sanguine vìclus ^ 
ponlugis 6 » mastctlacrymìs- 


Via. I 

I 
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DE il’Aneide Canto. XII. ^37 
$. O si la vita mia sotta le botte 
Hes.ta d’ Anea ; stà llesto lo ta vitto : 

P’ Anea sarrà Lavinia , e bona notte * 
sto chiatto accpssì tutto è scomputo. 

A n varcare te vaie senza vescuotte , 

Co freoma repigliaie lo Rrè sacciuto > 

P Giovane vezzarro ; e la bravura 
Troppo ascire te fa fora mesura , 

6. Quanto cchiù si baiente , e speretuso j ’ 
Tiinto aggio obreco cchiù (che te penzasse?) 
Che de la vita toia sempe geluso 

Stia mesuranno tutte li tuoie passe : 

A la fine non si no zandragliiiso ; 

E borria , figlio , che t’ allecordasse , 

Ca de Regno si arede , e guadagnate 
T’ aie co sse mano toie Terre , e Ccetate. 

7. Chesso te vasta ; e io pe mantenere 

Sto Regno aggio recchezzp, ed aggio core; 
E pe,ddefesa mia non te volere 
Troppo mpegnare ; famme sto faore . 

A lo Lazio non mancano mogliere 
Nobele de streppegna , e de tresore . 

Agge pacienzia , e sto voccone amaro 
Gliuttete , e lassa eh’ io te parie chiaro . 

8. Saie ca ’merditto m’è de nguadiare 
Figliem.a a quante se sò ncannarute 

fJfi a mo de chella : e sò f agurie chiare 
Pe li Deie ^ e dell’ uommene sacciute ; 

La parentezza , e ttoie vertute rare» 

E d’ Amata li trivole vaitute ; -, 

M' hanno tanto la mente ’ngarbugHatà 
Che r aggio fatta bella la frittata . 

Ag- 
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9 - . 

Vincla omnia rupi, 

Promissam erìpui genero: arma impia sumpsi; 
Fx ilio qui me casus , qua , Turne , jequantur 
Bella , viies : 


IO. 

>• Quantos primus patiate labores: 

Bis magna violi pugna vix urbe tuemur 
Spes ltalas^ rccalent nostro Tyberina fluenta 
Sanguine adirne^ campiq;ingentes ossibus albent. 


II. ' 

Quo referor totiesPqua mentem insania mutatf 
Si Turno extinclo socios sum acche paratus , 
Cur non incolumi potius certamina tallo ?- 


12. 

Quid consanguinei Rutulii quid attera dicet 
Italia r ad mortem si te ( fors dicìa refutet ) 
Prodiderim , gnatam, & connubia nostra petenti^ 
Respicc res bello varias r miserere Parcntis 
, Longcevi , quem nunc meestum patria Ardea longe 
DiyiJit . • 


tìaud- 
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•DE l’Aneide Canto XII. '339 
c). Aggio rotta ogne LIegge , e sò manicato , 
De parola ad Anca ; che brutte tratte / 
Jieimero mio 1 ’ avea ^ià dechiarato, 

E mò jute sò a mmitto li contratte ! 

Co guerre a ttuorto assale l’aggio frusciato; 
Da tanno ’n pò, tu saie , ca sm^mo sfatte: 
•Ca. delluviano , oimmè , potta de zanne ! 

’N capo a me , ’n capo a te mille mal’ anne. 
IO- Ma tu nn’aie cchiù de tutte: sfracassate 
Già simmo a ddoie vattaglie: defennimmo 
A mmala pena dintro a sta Cetate 
Le speranze de Talia : e che ffacimmo ? 
Già V acque de lo Tevere aliavate ■ ' 
De sango miostro,e rrosse le bedimmo, 

E a ttanta nuostre accise , uh eh e sfoimerio! 
Ogne parmo de terra è ccemmeterio . 
ji. Ma che tanto io mme faccio raggerare 
Gomme cavallo attuòrnò a lo molino ? 

E si Jiennero Anca s’ ha da chiammare 
Co la toia morte da lo Rrè Latino » 

Meglio sto granne Aroie voglio .onorare , 
Co scanzare da te tale destino : 

Ca , comme a tte de sinno , e dde valore, 
Non ne fa .n’ antro mammata , si muore . 
12. E la toia gente , e'Ttalia che dirria , 
Figlio, centra de me, s’io comportasse. 
Che a rriseco de morte ( arrasso sia ) 
Figliema pe mniogliere guadagnasse? 

La guerra è dubbia assaje ; e io vorria 
Che a cchillo viecchio patreto penzasse > ' 
Che sta lontano, e fuorze lo dolore 
,A lo scurisse roseca lo core . 

■> So- 
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Haudquaquam dicHs vioUntia Turni 
Flcciìtur-» cxuperat magis csgrescitque medendoi 
Ut primum fari potuit , sin incipit ore: 


J4- 

Qua prò me curagerìs-, hanc prccor,Optime.pro me 
DeporiaSi Lethumque sìnas prò laude pacisci. 
Et nos tela ^ Pater, ferrumq; haud, debile dextra 
Spargimus ^ & nostro sequifur de vulnere sangui s. 


- 

Longe ìlli Dea mater erit , qua nube fugacem 
. Faminea tegat , 6 * vanis sese occulat umbris. 
At Regina nova pugna conterrita sorte 
Flcbat , & ardemem jgencrutn moritura tenehati 


i5. - 

Tiime, per has .ego te lacrymasjper si quls Amata 
Tangìt honos animum (spes tu nuncuna senecla 
Tu requies misera \ decus , imperiumque Latini 
Te pcries : in te omnis domus inclinata recumbit) 
Unum oro-, desiste manum xommittere Teucrts^ 


' Qui 
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13. Sona, ca piglio quaglie: era mpontato 
Turno cornine no mulo de.percgccio : 

E quanto se vedea cchiù mmedecato , 

Cchiù ’n frenesia le jéva T omoraccio. 
Stette zitto no piezzo , e ncotognato . 
Dapò sparaje ; io voglio da sto mpaccio 
Ascire proprio, e chello che n’esce, esce: 
Voglio chiarirme si sò ccarne,'o pesce. 

14. Giachè pe mine te pigliejto penziero, 

Pe mme, te prego, che lo lasse stare. 

Lassa eh’ io faccia evinto de no zero 
De sta pelleechia , pe mine ’mmortalare.’ 

Sà mmaniare, si , spata , e brocchiero 
Sta mano, e sà {ferire , e sfecatare: 

E le {ferme fatte dà sta spata 
Quaeche stizza de sango hanno jettatà V 

15. Nè Ccocetregna co na rruvolella 
Darrà sarvo-conimtto a sso Troiano. 

Che se lo metta"' sotta la gonnella , 

Ca Uà porzì lo sbentro sso villano. ^ 
Ma la Regina vecchia ,_chia^nosella , 

E spaventata l’ afferrale pe minano. 
Dicenno: o Turno , si farraie doviello 
Io mme sfìccaglio , aflfe , co no cortiello « 

16. Vide sto chianto , e lassa sta pazzia, 

Si maie I’ onore mio t’ è stato caro ; 

.( Svilo puoie dare a la vecchiezza mia , 
Quacche confuorto, io te lo ddico chiaro: 
Tu de sta casa, e dde sta monarchia 
Svilo si la pontella , e lo reparo ) 

Antro non boglio , che co chillo mulo 
>lon facce veziarrie da sulo à ssulo. 

Vìr^' T.IV, ‘ L Miet- 
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17. 

Qui te cumque manent isto .cenamìne casus , 
Et me , Turne •, manent :simulh(se invisa rdìnquà 
Lumina , nec gcncrum JEneam caftiva viiebo. 




■ ’ a8. 

Jccepìt^'vocem lacrymis Lavinia matris 
Flagrahtcs perfusa 'genas ? cui plurimus ignem 
Subjc.cit rubor , ■& calefacia per ora cucurrit , 
Indiim sanguineo velati yiolaverir ostro 
Si quis ebur , vel mixta rubent ubi Ulta, m ulta 
Alba rosa: talcs Virgo dabat ore colores , 

' ' 19. ■ ‘ , 

lllum turbai amor ^^gitquc in Virgine vultus -, 
Ardet in arma magis ,paueisque a^atur Amatò- 
rie queeso ^ ne me lacrymis^-, 'neve ornine tanto 
Prosequere'in duri certamina Martis cuntém , 
O Mater, ' . "''l 


' ■ . ' 20. 

Heque tnim Turno mora libera mortis i 
Nuntlus kcecy Idmon^ Phrygio ntea dieta Tyranno 
Jlaud placitura referteum prìmiiTnxrastina. caeln 
Puniceis invccta rotis Aurora rubebit P 



Plori 
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17. Miettete ’n capo, e non te parlo abiemoi 
Ca sarrà mia ogne desgrazia toja , 

Che te venesse a sto commattemiento , 

E co no chiappo 4 o m me farria Jo boja: 
Nè biva maie (nne faccio joramiento) 

’N mano a sso varvajanne, Aroie de Troja, 
Jarraggio schiava ; e boglio che mme piglia 
Primrao la morte , eh’ io le dia sta figlia. 

18. letta Lavinia varie lacremelle , 

<^uanno vede lo chiamo 'de la mamma: 

E cchelle belle masche jancolelle . ^ • 

Rosse le fa lo ccaiido comme a sclamma. 
Parea n' avolio , che de rosse stelle 
Sta ’iuerziato o no comme-se-chiamma 
De caruofene russe , e giesommine , 

De giglie janche , o rose carmosìne . 

19. Turno la vedde , e cchiù nne spantecaie 
E ttanto cchiù sé ncricca a la vattaglia ! 

E a la Regina vecchia repigliaje 

Co tnmujto spagnolisco , caglia , caglia ! 
Troppo gran tuono, -mamma mia> mme fàfe; 
E pe sso chianto, oimmè,st’arma se squaglia, 
Chiagnere quanno Turno esce a ddoviello> 
Faie malo agurio a Tturno poveriello . 

:20. Cchiù non è ’n mano mia , ma de lo Fato, 
V essere vivo , o muorto craie mmatina . 
Ismone , curre a cchillo sbreognato 
D' Anea , e dalle', va, sta medecina : 
(Cierto le ’ntorza 'n canna) a lo- steccato* 
Dille , ca craie lo faccio ’n ghielatina 
Da sulo a ssulo a nwnala pena asciuto 
Lo Sole , e che s’ accatta lo tavuto . 

L i, ~ £ cchc 
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21 . ' 

A"o/i Teucros agat in Rutulos ^ Tcucràm ama 

( quiescant , 

Et Rutulùm ) nostro dirimatur sanguine bcllum. 
Ilio quxratur conjux Lavinia campo. 


11 . 

Hcec uhi dieta dedit , fapidusque in tecla recensiti 
Poscit cquos : gaiidctquc tuens ante ora frcmentcsj 
Pilumno quos ipsa t de cus y dedit Orithya , 
Qui candore nives ameìrent ^ cursìhus auras . 


23. . 

Cìrcumstant propcri Auriga, manibusq; Iqcessut- 
Peciora^ piausa cavis ,.6' colla comantia pcciunty 
Ipse dehinc auro squalcntcm , alhoque orìchalco 
Circumdat loricam humeris-. . 


24. 

' , Simul aptat hahendo 

Ensemque , clypcumque, & rubres cornua cristet 
Ensem, quem Danno Ignipotens Deus 'ipse parenti 
Fecerati & stygia candeniem tinxerat unda* 





£2:- 
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21. È cche a la geme mia co la soa gente 
Cchiù non benga a ffmsciare lo canzone^ 

' Da chesta, e cchella parte allegramente 
A rrepuoso se stia ogne squatrone . 

E ssulo ntra noie duie , si se la sente» 

' Se veda chi è ccocozza e chi melone* • 
Vedimmo'llà de chi Lavinia sia ^ - • 

Isso co la soia spata , io co la mìa. 

22. Se retiraie co sta "sbafoniata » 

E ffa beni re li suoie cavallune , 

E co l’arma nne stea strasecolata, ' • 
Ca deano sbrufFe, e ssaute a buonne cchiune.’ 
'■'A Ppiluniìo Orezìa l’avea donata 
La bella razza de st’ anemalune , 

Liegge de pede cchiù che ccerviotte, 
lanche de pilo cchiù che le rrecotte. 

23. E li cocchiere suoie sotta li piette 

•= Le fanno tuppè tappe» e allisciatelle ; 

E ttutte le cchiortiere a galanette 
Le ntrezzano co nnocche» e nnocchetelle : 
. La gran corazza soia turno se mette 
La cchiù massiccia ntra le ssoie cchiù bellel 
Era de cHella nobele armatura 
Tutta d’ argiento , e d'oro la mestura . 

24. Lo gran brocchiere acciaffa co la mano, 
No pennacchione russo ha la celata »*:: , 
Fatto a ddùie cuorne co no ihuodo strano, 
E da loKscianco le pennea- la spata . 

Fatta pe Ddauno già l’avea Vorcano, 

E all’ acqua d’ Acaronte temperata » , 

De tale taglio , che avarria spartuta 
A na botta na cercola chiantuta. 
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. . . . - 

Extn qua in mcdiis ingenti 'adnixa columna 

JEàibus ' adstabant , valiiam vi corrifit liastam 
Aclaris Aurunci spolium-^quassatque trementem • 
Vociferans ; nunc a nunquam frustrata vocatus 
Hasta mcos ». . ' ' 


Nunc tempui adest , e» maxtmuf Acfor * 
Te Turni nunc dcxtra gerii ; da sternere corput^ 
lorieqmquc mani* valida, lacerare revulsam. 
Semiviri Phrygis n ' 


. • , . ^ ^ 2p ' 

Et fadarc in putvere crtnee 
Vibratos calidn ferro ., myrrhaqàe madentes . 

Wis agitar furiis , totaque ardentis ab ore 
Scintilla ahsistunt y oculis mica* acribus ignis». 


> . • 28»' ■ ■ • 

Mugkps velati cum prima in prxlid tauruf 
Xerrificos ciet , atque irasci in cornua' tentar 
Arboris. obrnxus trunco » ventosqae lacessit 
Iclibusì & sparsa ad pugnam proludit arena m 
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DE l'Aneide Canto XII. a4f 
E acciafFaje no lanzone spotestato. 

Che a na grossa colonna s’ appojava. 

Fu d’Attorio de Sessa » e guadagnato 
’N guerra l’ aveva , e "’ii guerra lo portava. 

Co sto lanzon^ stea ncherebizzato 
Turno, e ccotoliannolo gridava i 
Lanza , tu- ^n mano mia de Ip nemmico 
Aie sempe dato a mmierco a lo vellico. 

26- Chisto è lo riempo , eh" aie da sfecatare 
Lo Don Anea . Si primmo t’ ha pportata 
Lo granne Attorio , e mò, che te ime pare ? , 
Staie ’n mano a Tturno: addove sì arrivata ! 

-E ssulo ’n mano mia puoie spertosarc 
Lo pietto , e la corazza spotestata 
De chillo miezo femmena d’ Anea » 

E cchiarire isso co la mamma Dea. 

2J~- E chella soia gran zazzara spantosa., 

•Che a fEerte caude se la fa polire 
Tutta co rricce', e pporvere addbrosa, ; * 
Pe ppezza de ste scarpe ha da servire. 

Co sta sbafoniata despettosa 
Turno le ffurie se facea saglire * 

’N ponta a lo naso , che ttenea ‘ncriccato: 

E d" nocchie , e ffacee stea tutto nfocato. 

38’. Parca no toro , quanno sta marfuso 
Co n- antro toro , e sse va prep'aranno 
A la primma vattaglia , e spaventuso 
Sta le ssoie corna a n’ arvolo arrotanno. 

E de la vacca soia troppo geluso 
Stare fermo non pò , ma và sautanno , 

E co li piede , e co le ccapozzate * 1 

letta alP aria 1’ arene , e le ccornatc. 

L 4 Ma 
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Nec minus interea matcrnis scevus in armìs 
JEneas acuii martem , 6* se suscitai ira-t 
Oblato gaadens componi fondere bellum . 

Tum socio » , mxstii^uc metutn solatur lùli . 
Fata do^eris* 





, Regique jubet responsi Latina 
Certa referre viros , 6* pacis dicere leges . 
Posterà vix summos spargebat lamine montes 
Orla dies , 'cum primum alto se gurgite tolluni 
SoUs epui j lucemque elatis naribus efflant . 


Campum- ad ceri amen magnee sub motnihus urbis 
Dlmensi' Rutuliq'uc viri -, T cucrique parabant» 
In medio focos , & Dis communibus uras 
Gramineas , 

fc * 


32. " ■ , 

Aia fontemq; ignemqiie ferebant 
Velati lino , & verbena tempora vincti . 
Procedit legìo Aùsonidum , pilataque plenis 
Agmina se fundunt portist' hinc Tro'ius omniSf 
T/rrhenusque ruit variis exercitus armis. 
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Sp. Ma niente manco Anca se ncherebizza 
’ Co r arm« soie fatatè a Io doviello : 

Isso stisso se scazzeca la stizza ^ 

'E ttene Turno pe no rafaniello : 

• ‘ E r allegrezza pare' ca le sghizza 

• 'Dall'» nocchie , ca sconlpea tanto maciello. 
E a Io figlio, e a li siioie dice , che avite ? 
Sta lo cielo pe nnuie , no lo ssapite? 

30* Manna a ddire a loKrè, ch'isso acconsente» 

♦ Ma vò li 'patte.; c ssia co la bon’ora. 

Già co la facce soia janca ,, e sbrannente 

^•’N cimma a li munte se vedea TAurora ; 
Pecchè già da' là' stalla d’oriente 
^i -stìoie' cavBHe' avea cacciate fora •• ^ ' 
Lo Sole , e cchille* co li nase attuorno 
Tettano- co li sbuffe e linee, e ghiuorno. 

3 [. Li Riitole 7 e Ttrojàne desegharo 

• Sotta’ le 'stésse mura Laurentine' 

'■•Lo campo a lo doviello, e nce portaro 
^Li Deie de Troja co li Deie Latine. 
•‘‘Mperozzolafe 'Stavano a fi^-autaro*’ • = - 

’N miezo a lo campo "ntra ncenziere chine 
De fuoco ; e de gramegna era nfasciato 
L’ amaro , che Uà ’n miezo aveamj auzato. 
32. Li sacerdote , chi ’teneano 'n mano 
Langelle d’acqua, e chi' ntorce allummàte; 
De“lino ‘janco aveano lo tabbano i ' 

* 'E- ttutte de vervena ngìorlannate: '• 

Da ecà la-geti'té Ausonia esce a lò'*chia»ò 
Tutta co llanze a pporte spalancate ; 

Dall autra parte se facea vedere 
D’Anea là gefite co le ssoie bannere. 

' V . ‘ L S ' Com- 
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3i‘ 


HauJ secus instrucli ferro- quatti si aspera martlf 
^igna vocet ; ncc non mediis in miltibus ipst 
Duciores auro volitant , ostroque decori ; 

genus Assaraci Mnestheu ^. , & fords A$ylas% 
Messapus equàm. dpmìtot Ntptunia prolcs^ 


tf' . 

Utqu^ dato signo s patta in sua qulsque recessìtt 
I^efigunt. tdlure kastas r é* scuta recUnant . 
T'um studio ejfaste: matres y & vulgus ìncrmum. 
Invalidique senes 'turres. y 6r\tecld domorunt' 
Obsedère , alii portis vMimìbus, adstant • ' 


-r 7 ' ! 3 J* ■« 

At Timo ex summoyqui nunc Albanus^habettif* 

(Tu neq'y nomea eraty mq; honosy aut gloria moti') 
Prospiciens tumulo campum spe&abat ) & ambas 
Laurentunt f Troutnqi^c acies, urbemiuc LaeinU 

•r • • 






Exumplo Turni sic est affata sorore0 ■ ■ ^ 

Diva Deam , stagnìs qua y Jluminibusqiie sonoris 
Prafidet : hanc illi- Rex ather-is altus honoKM 

T^ppiter crepta prò virginuatc sacravit-». 


*■ ,ì 


X' itt ^ r ^ 
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DE l’Aneide Canto XII. '151 

33. Gomme a battaglia steano tutte quante 
Co l’arme ’n mano, e co la facce ardente: • 

L’ oro , e scarlaio de li Conunannaiue 
Canoscere le fifa ntra T autra gente. 

Ntra li Troiane steano cchiù- galante 
Lo bravo Asiglia , e Menesteo valente; 
Messapo comparea ntra li Latine 
Gomme no gallo *h miezo a le galline . 

34. Dato che ffii lo signo de trom mette, 

Pgn uno arreto retiraie lo «passo 

’K terra le llanze mpizzano,.e se mette 
La targa ’n terra, e se *ne, steano a spasso. 
Da le mmura , dall’ astreche , e loggette 
Viecchie, zembrille, è fferaene, uh che chiassa^ 
Faceano ! pe' bedere a la campagna 
Chi de li duie va sorta , e chi guadagna. 

3J. Ncoppa la cimma de lo monte ArbanOj 
Che ttanno manco se sapea si nc’era , 

Po le: dette sto noramé lò Romano, 

Sta va Giono ne co na vrosca cera. V 
Da Uà ncoppa scoprea tutto lo chiano, ^ 
E bedeva ogne squatra , ogne bannera 
De chiste, e chille, e tenea ruficchio attieni® 
MÒ a le squatre de fora.e mmò a Llauriento. '• 
36. E Uà de Turno se chiammaLe la Sore^ 

Che se nne stea ntra Tacque a sciautiàr’e. 
Sta giovane perduto avea P onore-, 

.E sse tfovava Dea- de le scioinare.- 
;■ Gio v*e fatto T avea sto. gran; faore # • ' i • 

De farla Dea , pe Ta recorapenv.ar8 
De la vergenetà, che Tarrobaje , 

Quanno la semprecelia ngarbuglìaje. 

.. i L 6 £ cos^ 
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Nymi^ha Jeais fiuviorà, animoq'.gmtisnma nostr»i 
Scìs ut'te cunctìs^ unam , qucecumque latina^ 
Magnanimi loyis ingratum ascendere cubile; 
Praiulerm , ^ 


^ =, '■ ' , i 

Cxlìque lihens in parte tocarìmy 
Dìke tuum-> ne me incuses ^ Juturna , dotorem, 
'Qua Visa est fortuna pati, Farcaqùe sinebant. 
Cedere res Latio , Titrnum , & tua mania texL 


39 - 


rvunc /uvjenem imparlbus video concurrere fittisi 
Parcarumque dies \ & vis inimica propinquat. 
-Non pugna ads pietre hanc oculis^ no /cederà possa» 


• ‘ ■ X 


\ , ' 


Tu p/O’ germano j si quid preesentìus aitdcs 
Terge, decet-, foréan miseros meliorarsequentur, 
Vix eor.:^ cum. lacrymas oculis Jutufna profudir, 
Terque ^quaterque manu peclus percus'sit hoaestù» 




». \ 
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DE l’Aneide Canto XiT. 25^ 

37. E cossi disse a cchellai o grolla, o vaiuo 
■De tutte le sciomare , o Gioja mia , 

Tu, saie ca l’aggio amata tanto tanto, 

6i bè co Giove aie fatta vesca2!»ia. '• 
E ttu sola m’ aie fatto lo percanto, ' ^ 

Alzò t amasse , e sseiiza gelosia 
Ntra quante , e quante a chillo lietto ngrato 
Lo capetale mio m’ hanno arrobbato. 

38. E l’aggio ntra li'Deie mperoizolata, 

Grazia a le ppare loie non conceduta . ._j 
Siente figlia , sta nova sgraziata / * 

Mò boglio che da* me riestc" traduta : ’ i 
Nfi che quaiche piatate hanno mostrata 
E le^ Pparche,* e li Fate, aggio tenuta 

^ De frateto , e Llauriento la defesa 
Sempe a 16 scianco mio la spata appesa. 
39.. Mo, mostata è la^ Parca , e lo Destino ^ 

’ E già nne votino frateto' frusciare . 

CMme ne chiagne lo core^ e a lo meschina 
Già de j)uoie'To tavuto apparecchiare. 

• lo non ine fido, “^figlia , da'Vécino ' • • “ 
Vedere Anca co Tturno sferriare; 

Nè ssemire li patte , che farranno , 

Pecchè nne.creparria pe troppo affanno. 

Si_puoie. fare pe Tturno quaccosella , 

Và falle, figlia. mia, giachè Vè firate-* 
'Fuorze mtitasse la malegna ‘stella i 
E mmeglio via pigliassero ' 1 Ì Fate. 
‘Ntesa'ch' appc lotùrna sti hoveìla^-'-' ^ 
Lo -chiamo le scappale pe la piatate : 

E a ppunia , pe la doglia , che n* aveva, 

. *N pietto ttuppete tiappete faceva . 
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' ' ' ' 4^' . 

Non lacrymis hoc tempus , ait Saturnia Tuno i 
Accelera 1 & FratrSj, si quìs modus ^ eripe monL 
A ut tu bel^a cie^ conccptumque. excute fxdus^ 
Auclorego aud^eruU .■ 


41 . 


Tv' 


Sic exhortata relìqulr 
Incertam ^ & tristi tuTÌratam vulnere mentis • 
fnterea Reges ( ingenti mole Latinus 
Quadri fugo yehitur curru^, cuF tempora circum' 
Aurati bis six radU fulgeatia cìngunt ^ ~ 


' - '45* ^ ^ ■ 

Solis Avi specimen ; bigis It Tumùs'-in: albis 
Mina manu lato crispans hqstilia ferro . 

Ilinc Pater JF.nc.as Romatue ' stirpis' origo 
Sidereo fiagraas, dypeo. ^ 6» ctskstibus ami$ » 

i 

' ì . . ' . - -1 ' %' 

V ^ ' • 

.. . 

Et )uxta Ascartias magna spes altera Romee ^ 
Procedunt castris : puraque in veste Sacerdos 
Sctigerx fatum suis , intonsamque bidente rn 
Attulit p adiiuovitqui peaus fiagrantibus aris • 

* j . . 


4 • « 
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Ma repiglia je Gionone , o figlia mia, 

Nce vofle atitro che cchianio a lo dolore i 
r.- Cune, e ttenta ogtle muodo, apre ogne bia» 
/Allò satvo- sia -Turno , e ffarte core.\ 
Che<scaizecass&, io te conftigliarrià « ^ 

La gente all arme, e miettela a rremmorc 
Trova mbroglie pe rrompere li patte : 
Chesto mme pare : fallo , e si nÒ , stattc. 
42. £. accossV la • lassate tutta spantata , 
i E co l’arma da ccà , e da Uà sbattuta* 
Tanno co na veiiarre cravaccata ^ 

Latino T e Tturno fecero 1 asciuià. - • 
r Co no grati carro , machena sfergiata, -V 
Co- quatto cavalfune de Valuta - . > 

'••Lo Rrè Latino jea cornine no ‘Contea * 

. - E. rragge d’ oro avea ’n. tuarno à la fronté^ 
45. E cchesto pe maiiunoria , ca vavone 
L’era Io Sole, e -apprtesto le.-vetiea • 

•, Godduie j anche -cavalle a lo temmone v 
c Turno, che co dduie.darde se vedea> ' 

, -Da ,lià .faea^i^ che hella/iyesione K A 
De li Rornane Aroie Io cippo, Anea* 

Co la celeste soia bell’armatura , 

E ccomparea no Marte a la bravura. 

44. Ascanio , che atatmo era fecatiello , 

'E po' dare dovea Roinma a~lo «inunno, ' ' 
Le steva accanto -accossì^raarg^assiello « - 
Che pparea figlio a >lo Ddio forebuauo. 

V A l’autaro poftaie ao pecorlello, 

E no pocehe^ , cl^’ grasso e tumw.t 
Lo Sacerdote, e chisto ste'a n\osciato 
De Uno {aaco tutto mposoiaato . 

A Ffe- 
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r 4S- • ' ' * 

IIH_ ai surg^titem conversi lumina sotem 
Dant’fruges .manibus satsas -, & tempora ferro 
Summa notant pecudu '.paterisq; aitarla libant, 
Tum pius JEneas striào -su ensc prccatur, 

~ ' f ■ . . , - i 


•t . , 

46 - ■ > 

JEsto fiune Sol tcstis-, 6> hac mìhi terra precantl 
Quam printer tantos potai perferre^labores , 

Èt Pater ^Omnipateris , & tu Saturnia luna 
lam melior-tjam iiva precor jtuqut.indy te Mavors 
Cuncia tuo qui' bella , Pater, sub numine torqacs. 
Fontesque/kaviosqux.voco: qutequc cetheris alti 
ÌLtUigìo i qua cceruleo sunt namina Ponto, 
.1 * * *' ' * — ^ 
Cesscrit Ausonio si fors vicloria Turno 4 
Convenit Evaniri. violo s disceiere ad'Urhem\ 
Ccict-^J'ùlas agris ^ ncc post arma alla rehclles 
JEneadx referenty ferrove hctc regna tacesse nt» 

• li . . , C 1 




* ' 


f i ti. 


■ - - " ^ 4^. • ; ' • ' > 

^in'frosfnim ànhuirit nostris vigorìa Martem-, 
^po>tius reor, pdtms Dii' nu'mìne frment) 
ego - rtcc Teucris'ìtMai parere fubebo 
Flec mi/li 'regna peto:'' faftbits' Se legibus atnb^ 
lltriUx 'gemer aterita id faj^ tuittanl > 
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DE l’Aneide Canto XII. 157 
■4$. A Ffebo , che nnasCea - se revotaró 
Turno, ed Anca, e sbruffano de sale 
Lo piecoro ^ e lo puorco , e ccarosaro ] 
Lì pile ’n fronte de chiste anemale . 

E po de vino sbruffano l’ autaro , 

E ccossì fatta ceremonia tale 

Allea la spaia sfodera , e co cchesta 

A lo Sole., e a li Deie fa sta protesta.' 

46. Sole , tu- che t’ affacce all' Oriente , 

Terra, che ntra Taffanne aggio cercata, 

O gran Dio de li tritone onnipotente, 

O Gionone , che fuorze sì mutata , 

Marte , che a guerra scazzeche la gente, 
Deie de sciumme , e ffbntane . a boce auzata 
Ve chiamino, e quanta Deie stano a lo munno 
’N cielo, all'aria, a lo mare, e a lo sprofunno, 

47. Si lo Cielo vorrà che Tuirno sia. 

Lo vencetore , io m obreco , e prometto 
Che ad Evandro .jarrà la gente mia, 

E cchillo le dàrrà pane, e rrecietto. 

E dde lo Lazio a la gran Monarchia 
Non farranno maie guerra , nè ddespietto 5 
E Ascanió festarrà co no palicco; 

Nè pretenne da vuìe manco no sticco, 

48. Ma si de Turno io resto trionfante, 

(E spero ca lo Cielo nc’ acconsente) 

Non farjà da* patrone , o comihannante 
Maie lo Trojano co l’Ausonia gente. 

Nè rame curo io de regno , e mute quante 
Trojane , e Ausonie stiano aternamente 
E de legge, e de casa , e cchiù d’ammore" 
N^ra loro aimite comrue If^te , e ssore. 

Sulo 
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' . 49 - 

Sacrà Dcosque iaho, soccr ama Latlnus hahctOy 
Imperium sollemne soccr , mihi mania Teucri 
Constituent , urbiquc dabit Lavinia nomea 


50 * . ■ 

Sic prior JEmas , sequimr sic deuiie Latinus 
Suscipiens cedum ^ tcnditq; ad sìdera dextram : 
ìixc eadem , Mnea -, terram , mare , sidcra jare- 
Latonaque genus duplex, lanumque bifronteniy. 
Vimque Deàm infcrMm > & diri sacrario. DitU^. 


• . SI* - ■ 

Audiat hxc Genìtor , qui fadera fulmine sancir^ 
Tango aras , mediosque ignes , 6 * numina testar,. 
Nulla dìes pacem hanc Italis , nec fodera rumpet., 
Qua res cumque cqdent , nec me vis alla volente 
Avertete non si tellurem ejfundat in undas 
X>iluvioi miscens , cedumvt in Tartara solvet ^ 

. S2- 

Vt sceptrum hoc (d'extra sceptru nd forte gerebaty 
Nunquam fronde levi fudet virgulto , nec ubras > 
€um semel in sylvis imo^ de stirpe recisum 
Maire caret , posuitque comas -, 6 * brachia ferra 
Ohm arbos , t^unc artificis manus ore decoro 
Inclusit , patnbusque dedit gettare, latinis,. 
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DE ' l’Aneide Canto XII. 2^g 
4p. Siilo voglio io, che ’n capo a ppede Tanno 
Li Deie de, Troja, co li paiesane 
Siano adorate, e ttenga lo commanno 
Suogremo alTarme, e a mute ir Trojane; 

E cchiste. a spese meie fravecarranno 
A ssi canape da ccà poco lontane 
Na Cctate pe mme, che ffravecata 
Gomme Lavinia mia sarrà chiammata. 

50- Latino ’n Cielo auiaic Tuocchie, e Io vracclo 
Scomputo eh’ appe Anea de tatanare , 
Diceniio. : io juramiento ccà te faccio, 

Che a chisse patte maie s’ ha da mancare* 
Mme ne sia testemmonio sto. mostaccio, , 
.E lo Cielo, e la Terra , co lo Mare . 
Giano befronte, Castore,^ Ppolluce, 
Tutte, li Deie dell’ ombre , e de la luce . 

Chiammo Giove, poni, che sparafonna^ 
Chi rompe iuramiente : ecco , T autaro 
' Tocco, e lo ffuoco r e Giove mme 2effonna> 
Si te manco de fede, Anea mio caro. 

• Sempe sarrà ntra nuie pace gioconna, ^ 
Si bè tornasse chillo juorno amaro , - . . 

Che Tantico delluvio scatenasse, 

E Ccielo , e tterra jessero a sconquasso. 

52. Nè; sguìgliare ntra nuie potrà maie guerra> 
COmme sto scettro mio non pò' jettare 
Sguiglio de fronna , mò che da la terra •• 
^Cornine da rtiamma non se pò allattarci 
Pecchè sotta delT ascia, e de la sejrra 
L’arma sguiglietativa ebbe a Tassare, 
Quanno ncrastato d oro pe nsegnale 
Se deze a nnuie de chelleta reale. 

Cossi 
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Talihus inter se firmahant [cederà dicfis 

Conspeciu in medio- Proccrum : tum rite sacratas 
In fiammam jugulant pecudes . & viscera vivis 
Eripiunt 1 cumulantque oneratis lanùbus a ras. 


At vero ,Ratidis impar ea pugna vìderi 
Jamdudum , 6* vario misceri pecora moni . 
Tum magiSì ut propius cermint non viribus cequìs, 
Adjuv^t incessa tacito progressus -, & arani 
Suppliciter venerans demisso lamine Turnus-, 
Tabentesqut gena, , 6*' juvenili in corpofe pallor, 

55 - 

Quem slmul ac luturna soror crehresccre vidit 
Sermonem , 6* valgi variare labantia corda , 

In mcdias acies formam assimilata Cameni , 
Cui genus a Proavis ingens -iclarumque Patema 
JNonien erat virtutis , & ipse acerrimus armi»* 


V* - 56. 

In mcdias dm sesc acies-, h'aud ncsdà rerum i ' 
Runtoresque serit vario» , ac talia fatur-. 

Non fTudet , o Rutuli ^ cuncUs prò talibus uiim 
Objeàarc animata ? 
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53. Cossi li patte furono jurate 

Ntra chisto , e chillo ’n miezo a no rotiello 
. De Cavaliere-, e furono scannate - 
Pii mina lo puorco , e pò lo pecoriello ; 
Mentre sparpetiavano , levate 
X-e furo li stentine , e lo vodiello : 

’N sacrefizio l’ abbrusciano , e l’ amaro 
De mazzeco , e ppiatte carrecaro. 

54. Ma non troppo a li Rutole piaceva’ 

Tale menestra , -quanno chisto e cchillo . 
Mettevano a cconfrumo , e le pareva 
Anca no niglio, e Tturho no froncillo : 

E ttanto cchiCi ca Turno s.e vedeva, 

Che cammenava a passo inenotillo , • 

Pe basare Tamaro, e zitto , e minuto 
leva coll’ uocchie vasce , e sbagottuto , 
5$. Joturna , che ssentea-già lo besbiglio 
Crescere troppo , e -già varcoliare 
Ti' core , da Ìo' pede nfi a lo ciglio 
A Ccamerzio se voze ’asseinmegliare ; 

Ch’era d’Aroie nepoie , e bravo figlio 
De bravo Patre , e de vertute rare , 3 

E che coll’arme potea stare a ffrónte, ’ 
Forzi a li riempe nuostre a Urodamonte. j 
56. E pe mbrogliare cchiù chella matassa , ] 
’N miezo a le squaire se nfilaie de pressa, 

E mmette zorfàrjelle addove passa , 
Dicenno: o gente mia , che ccosa è chessa? 
Tanta gente nc’ è ccà- tutta smargiassa, 

E non halite manco pe n' .allèssa : 

Giachè ccore non mostra autro che Ttunio; 
Che bregognaJ nforchiateve a no fumo. 

. ■ !.. Fo$- 
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57 - ' ‘ ' 

' Numero ne, an vìrìhus aquì 

Non sumus? en omnes , & Troes , & Arcades 

rr . ^ ^ > 

ratalisque vianus, infensor Ijruria Turno . 

Vix hosiem, alterni si ^on^rcdiamur , habemus, 

■' - . •r- . • 

! ' 58. ‘ V -■ 

lite equidem ad superos , quorum se devovet afis^ 

Succeder fama , vivusque per ora feretur^ 

Nos patria amìssa Domtnis parere superbis 
Cogeniur j qui nane Unti -consedimus agris . 


" 59. 

Talibus Incensa est juvenum sentcntìa ctìclls 
lam magis atque magis , serpitque per agmìna 

* ‘ ~ murmur, 

Ipsi Laurcntes mutati , ìpsìqut Latini , 

Qui sibi jarn' requiem pugna , rebusque salutem 
Sperabant , jamq\ arma volunt, fcednsq\ precantur 
Infeclam^ Of Turni sortem tniserantur iniquam. 

=60. 

liis aliai majus Joturna adjungìt , 6 * alto 
Dat sìgnum Calò, quo non prcesentius ullum 
Turbavit mentes Italas , monstroque fefdlit . 
Namq; volane rubra fulvus'Jovis alcs in sethra, 
Littoreas agitabat aves , turbamque sonantem 
Agminis aligeri-, subito cum Lapsus ad undas 
Cycnum excelUntem pedibus rapìtìmprobus uncis. 

Ar . 
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•37. Fossero cientomilia Gegamvine 

Chisse, e nnuie otto , o diece pollecine ? 
DeirArcade , e Ttrojane li squatrunc 
Già le bedite, ca nce sò becine . 

Chille sò li Toscane caperrune , 

Contrarie a Tturno a fforza de destine . 

« 

Site cecate , nè ? ehe non bedite 
Ca cchiù de chille a quatto doppie site ? 
58. Quanto a Tturno , si more sta jornata , 
La fainma soia ntra l’autri Deie lo mette; 
Già che a li Deie la' vita ha dcddecata,- 
E ffamuso jarrà pe le gazette 
Noie , perduta 4 ’Ausonia sforronata , 
Sarrimmo schiave, oimmè, de ssi spuzzette, 
De ssi -soperve j giachè nce ne starnino 
A grattare la panza , e sbadigliammo. 

;59- Sta parlata ili mmantece a lo ffuoco, 
Che chiano chiano già s' appeccecava j 
'Cresce lo mormorizzo , e progne lluoco- 
Già lo Latino, e Rrutolo sbruffavaj . - 
Già sò minutate tutte a ppoco a.ppoco, 

E giierra chi ^acè addemmannava. 

E ppe piatà de Turno .(e ccrepe , e schiatte 
Lo Ilrè) già vonno rompere li patte. 

-•éo. Co n’ antro zorfariello appeccecaje 
CchiCi lo ffuoco Joturna , e li Latine 
Co na chelieta all’aria mpapocchiaje , 

E ffece galle li cchiii pollecine . 

Centra de varie cigne scapolaje 
N’aquela , e mmentre abbascio a le mmarine 
Jeano fujenno , e chella a lo cchiù grasso 
ta ianz«ie, l’acciaffaie, fece fracasso. 

Li 
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61. 

Arrcxère animos Itali , cunclxque volucrcs 
Convertunt clamore fugam j mirabile visu, 
JEthetaque obscurant pennis yhostemq: perauras 
Facìa nube .premunì , donec vi vicius , & ipso 
Fondere defedi , preedamque ex unguibus ales 
Projecit jiuvio , penìtusque in nubjla fugit . 

62. 

Tum vero augurium Rutuli clamore salutant , 
Expediuntque manus , primusq\ Tolùmnius augur. 
Hoc crai , hoc votis-, inquìt , quod sccpe pelivi; 
Auipio , .agnoscoque De.os . 


Mct me duce , ferrum 

CordpitCyO kutuli-, quos Improbus advcnà bello 
Tcrriiat invalidas ut aves ^ 6 * littora vestra 
Vi populat : petet.ille fugam ^ penitusq: profundo 
Vela dabit: vos unanimi densau>.catervas , 

Et Regem vobis prugna defenditc raptum . 

54. 

Dixit , 6 * adveisos .telum coni or fu in Iiost-es 
Procurrens i sonitu‘'dat stridula cornus , & auras 
Certa secata simili hoc-,sìmul ingcs clamor^& omnes 
Turbati cunei > calcfaciaque ,corda tumultu.t 


Ha- 
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DE l’Aneide Canto XIÌ. 265 
61. Lì latine coll’ nocchie strevellate 
‘ Steano a sta vesione , eccole quanno , 

Li cigne , che fujeano , revotate 
Gomme a squatra se jevano addenzanno : 

E ttutte contra l’ aquila slizzate 
La jeano a mmuorse , e pizzeche fruscianno ; 
Che bedemiose stretta a la trafila , 
letta a sciammo lo cigno , e se la sfila 
61. Li Rutole gridare , benvenuto 

Lo buono agurio ; e cercano vattaglia . 
'Tolunuio , no fantillo de velluto , 

Pratteco a ffare agurie , e annevenaglia, 
Gridale ^ eccolo ccà » mm!è socceduto 
Quanto desedderrava : eilà , canaglia y 
Già lo Cielo ve parla a lettre lonze, 

Nè ccà ve voglio vennere cajonze . 

^65. Appriesso a mine corrile a le bennette 
Contra sso strunzOj che ve fa spaviento 
Comme li Cigne all’ Aquila, che mmette 
A ssacco ste mmarine de Lauriento « 

Ca pe sso mare 5to caca-zibette 
De pressa affuffarrà comma- lo viento; 

E lo Rrè buosto , tutte all arme aunite ì 
Da li granfiine suole lo sarvarrite . 

64. Ditto accossl, co quanta forza aveva 
Tirale na lanza , mentre galoppava , ^ 

Che siscanno pe H‘ aria se. nne jeva 
A Iferire , chi maie se lo ppenzava . 

■ Tale chiasso S’ auzaie , che te stordeva,' 

E da na parte , e H’flutra se gridava : 
Dalle , dalle , a ssa ggente bricconaccia ; 
Sbentra , smenozza , smafara , e spelacela. 

Virg. T.m M Da 


2^5 JEneii^os ^Liber XII. 

6j. 

Hdsta volans i ut forte novem pulcherritna fratru 
Corpora consiiterant cantra , quos fida crearat 
Una tot Arcadia conjux Tyrrhena Gylippo . 
Jìorum unum ad medium ■, teritur qua sutilis alvo 
Baltheus ^ & laterum juncluras fibula mordct , 
E'rf(,&him forma juveném j & fulgentibus armìs^ 
TransadigircoUas . fulvaque cxtendit arena. 

66- . 

‘ fràtrrs animosa phalanx i acceti^aquc lucfu 
Pars gladÌQS stringunt manibiis , pars missile ferrh 
Corripiunt , ccecique ruunt , qiios^ agmina^ contrq 
-Procurrunt^ Laurentù : bine densi rursus inufidap 
Troes t Agylliniquc v Arpad^s armis t 


67 -' ‘ . 

Sic ornnes amor unus habet deccrnere ferro ; 
Viripuhc arasy it tota turbVda cedo ^ _ 
Tentpestas telorum , ae firreus ingrati imbcry 
(ilraterqs^ue ■, focosque feruTit f ' 


68 . . , . ■ 
Tugit ipse J^atinut 

Pulsatòs rcfmns ìnfecio feedere Divos . 
Infresnant aliì ’currus , aut corpora salta 
slbiiciunt in & sitmts ‘antus admh 



DE l’Aneide Canto XII. 26 f. 

é;. Da Gelippo d’ Arcadia gnenetate 
Co na mogliere-, eh’ era toscanese , 

Stevano a primma fila nove frate , 

Belle ^ e fFamuse pe V areiche 'mprese : 

Lo cchiù^ bello , che avea H’arme nnauratCf- 
Muorto la lanza de Tolunnio stese; 

Ca se le ’mpizza justo a lo costato , 

Ddove stea lo centiglio annodecato . 

66. Ma li frate vezzarre , e speretuse 
Chine de doglia pe si’ accisione , 

Corrono a la cecata , e ddespettuse 
Chi co na lanza , e chi co lo spontone .' 

Li Latine da Uà tutte anemuse 
Le vanno ’n cuntro uh che confusione; 
’N somma chiste co chille s’ attaccare ; 
Turno, ed Anea comm'asene restaro. 

Tutte ’ncherebizzate a le bbennette 
. Non botino antro che guerra, e bona notte! 
Annegliavano 11’ aria le ssaette , 

E chioppete cadeano de lanzuotte , 

-Li sacrefizie restano ’mperfette , 

Vanno a «erra 1’ amare, e meze cotte ’ ’ 
Le bbitteme , lo ffuoco , e li piatte 
Va te le ttrova , che se nne so ffatie. 

68* Latino affulfa co lo carrozzone, 

Kutte li patte da sta parte , e cchella, 

E Io scurisse dintro no sportone 
Tutte li Deie sfresate nc’ affardella. 

Chi li cavalle attacca a Io temmone, 

Chi co no sauto se remette n sella,- 
E co la spaia 'n mano sfodarata 
Da ccà , e da Uà s' ammorta a la cecata 

Ma £ 
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» 69. ' 

Mcssapus Rcgem , ugisque insigne gerenum 
Tyrrhcniim AuUstcn, avidus^ confundere jccdus 
Adverso proterret èquo , rwzV ille rtcedens , 

Et miser opposìtis a tetgo involuitur 
In caput, inque Jiumcros 5 


7 ®' : 

' At fcrvidus advolat hasta 

Messapus , tcloque orantm multa trabali 
Desuper altus equo graviter ferit , atq^tta fatur. 
Jio( lìdhet, htec peliormagnìs dataviQtma divis. 


Concurrunt Itali , spoliantq‘“ caUntia memira, 
Obvius ambustum torrem Chorineus ab ara 
Corripìt . & venienti Ebuso , plagamque ferenti 
Occupai OS flammis', illi ingcns barba rcluxit, 
■ìdiàoremquc ajnbusta dedit * 


Super ipse sequutus 

Casariem lava turbati corripit hostis > 
Impressoque genu nìtens, terree applicar ipsum , 
Sic rigido lai US ensc ferii . Podalirius Alsum 
Pastorem , primaaue acie per tela ruentem 
Ense sequens nudo super imminct , 
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69. E pe mbrogliare cchiù chella matassa, 
Messapo speronale centra d’J^uleste, 

Che stea vestuto troppo a la smargiassa , 

E comme Rrè nn’aveà la sopraveste : 

E lo scn risso , mentre che s’ arrassa , ' 

Pe scànzare la botta ^ eccole ’mmeste 
A r amaro, e cadenno a la sopina , 
Strillale , oimmè la capo , oimmè la spiifa. 

70. Messapo ardente co lo cavallone 

Le corre ncuollo , e mentre l’ addemmanna 
Chillo piatale, co no gran troncone 
' ’N pietto lo spertosaie da banna a bamia • 
' E disse : agge pacieniia , o mio Patrone^ 
Pecchè a li Deie pe bittema te manna 
Sta lama , e de no puorco accessi grasso 
Sto sacrefizio le sarrà de spasso. 

71. Subeto caudo caudo lo spogliar© 

Xì Taliane^ e ffanno a chi cchiù aggraffa: 
» No gran lezzone stea ncoppa a 1 ’ autaro 
’N miezo a le sciarame , e Corinèo racciaffa» 
Già Io fereva Ebusio , e pe rreparo 
• Lo chillo ’n facce .Corinèo le schiaffa; 
Amaie vampa la varva , e pe H nase 
Lo fiero d’arzo subeto se spase. 

72. E a echi Ilo , che pparea no nzallanuto n 
Acciaffaie li capille , e n’ anearella 

Le fece , e a terra Io jettaie storduto f 
. E le mpijtza la spaia a le bbodella : 

A lo pastore Alzèo, che nveperuto v 
Cprre mrà 11 ’ arme , e sraafara , e sbodella, 
Podagliro se lanza , e già l’ auzava 
Na botta ’n capo , che Io scocozzaya. 

M 3 Ma 
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73- 

, lite securi 

Adversi frontem meàìam ^ mcntumque reducla 
Disiicit , 6* sparso' late rigai arma cruore. 

Olii dura quies ocutos , & ferreus urget 
Somnus ^ in ceternam clauduntur lumina noàc* 


At pius /£neas dextram tendebat inermem' 
laudato capite y atque suos clamore vocabat,- 
Quo ruitis ? quaeve ista repens discordia surgie? 
O y cohibete ìras : iclum jam fcedus y ó* oma€9 
Composita leges : ' 


’ 7S- 

Mihi }us concurrefe soli , 
Me si flit € y atque auf erte metas^ ego fatderafaxm 
Firma manu , Turnum jam debent hac mihi sacra. 


. 76: 

Has inter voces y media inter talla verbo. » 

Fece viro stridens alis allapsa sagitta est y 
ineertum qua pulsa manuy quo turbine adacta^ 
Quis tantam Rutulis laudem , casusvt , Deusve 
Attulerit , pressa est insignis gloria facli ^ 

AVe sese Anca jaciavit vulnere quisquam, 

• * * 

Tur- 
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DE l'Aneide Canto XII» - 271 
75. Ma chillo fa cchiù llesto , e co n’accetta 
Na botta le schiafFaie justo ar la cresta j. 
Eie spaccale la fronte netta netta 
Pe ufi a la varva cornine na rapesta . 
Tatto Tarmaggio pe 'hfi a la vrachetta 
Se ’ntrotolaie de sango, e accossì rresta 
A tterra Podagliio , e l’afferraje 
No suonno, che male cchiù se nne scetaje. 
^4. Lo buono Anea che stava scoperchiai® 
^-^De capo , se Votale tutto marfuso: 

Stenne a li suoie lo vraccio desarmato, 

E ddicé', eilà , ve spacco lo caruso . ~ 
Ddove se va ? che zirria v’ ha sbotat® 

Lo cellevrieilo ? yì ca s’ e conchiuso 
Lo patto ; eilà lenite a buie le minano : 
•Che diaschecc avite? jate chiano . 

75. M’ aggio io siilo coTturno a scrapicciam 
Non- dubbeiate, benaggia oie, de niente. 
•N* pede sta mano mia lo farrà stare 
Ll’.obreco' fatto.co ti jiiramiente . • 

S’ è ghiurato li Deie de sferriare 
^Co Tturno io silfo, e mo che ttrademiente? 
Che botile , che faccia ( oie benedillo ! ) ‘ 
Sto gran peccato Anca ? non sia pe ddiito. 

76. E mentre jea facenno sti fracasse , ■ 
Venne na frezza, e ziffete a la gamma. 

E da qual «reo , o mano se tirasse , 

Non se nne seppe nfaie manco nasdfamma: 
E chi ntra tante a ttanto onore auzasse 
Giove, odo caso, non ne resta ie famma 
Nè nce fu mmaie chi tanto ardito, o pazzo 
Facesse de sta botta Io bravazzo. 

M 4 £ 
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77 - 


Turnus JEneam cedentem 4x armine vìdìt 'y 
Turb'atosque duccs , subita spe fervidus. ardet, 
Posqt equojs^ atque arma simili, saltuque superò us 
Erpicai in^ currum , & rnanibus moliturhabeaas^ 


Multa vlrum volltans dai fortia carpata 7ef§ay 
Semincees volvit multos , aut agmìna currii 
Praterit, aut raptus fu^ientibus ingerh bastasi 


79 ' " ^ ■ 

Qualis apud gelidi cum flumina còrmtus Hebri 
Sanguineus Mavors clypco increpat , atqifurentes 
Bella rnovcnsy iminìttìt equos-. illi cequorc aperto 
Ante Notos-, Zephyrùq; volaat-, gemit ultima pulsut 
Thraca 'pedum , circumque atra Torrrùdinìs ora 
Ircequc , Insìdiaque , Dei comitatus ■, aguntur» 

8o. 

Talis equos atacer media ìntir prctUa^ Tumus 
Fumantes sudore quatit -, miserabile-, casis 
Hostibtts insultans , spargit rapida ungula rores 
Sanguineos , mixtaque cruar calcatur'^ arena . 




ìam-^ 
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77.;>E lloco vide Turno ’iigallózzare , 

Quanno vede che Anea già se [ afTuffa ; 

E a li suole capetanie iitrovolare 
I.o sango nfacce , e de soperbia sbruffa . 
tr arine - e cca valle suoie se' fa pporrare , 
Santa a Io caitro , e ttrase a la barruffa; 
Co na mano tenea strette le biiglie, 

Co n’autra jea facenno piccatiglìe . 

T8. Coss} ceorrenno ‘’n- miezo.a li squatrime 
Uh , mamma mia , che chianca nne faceva^ 
I.assava muorte a ttuite li cantane, 

O mieze muorte ; e quante ‘nne fereva ! 

• E co lo carro , e co li cavaliune 
Sfracassava le squatre , e chi fiijeva" 

Da le ssoie furie , e da li suoie cavalle 
Na lanra se sentea^, ttaffe, a le spalle. 

79 - Gomme a bbotte de targa a le ghielate 
. , Acque dell' Ebro scazzeca la gente 
Marte a le gguerre, e bolanq ’nzorlàte 
Li suoie cavalle a pparo de li vi'enie: 
Trerama la Tracia sotta le cciampate 
De chille': e co le ffacce de spariente’ 
Tanno attuorno de Marte lo Terrore, 

LI' Ira. lo Cacasango , e V Antecore . 

80. Accossì- Tturno tutto* vezzarria 

Sforza li suo'ie cavalle a la carrefa'V ' 
n Che zuppe de sodore pe la via 
Jettano flunmo corame cera menerà 
. Chino de sdigno , e de sbafonaria 
Accide e ngiuria ; e' uale chianca nc’’era. 
Che li cavalle suoie^ co le cciampate , 
--Mpastano arena , e ssango pe le strate 

M 5" Sten-» 
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81 . 

Jamq\ ned Sthendumq; dedit->Thamtrimq\ Pholùqf*, 
'Hunc congressus-,& huncdUu emìaus-.eminus àbos 
Imbrasid(fs-, Glauchi atq; Lade, quos Imhrasus ipse 
Nutrierat.. Lyda , parìbusque omavérat armis , 
V d conferu manum , vd equo prcevettere ventosa 


Pjtne aliai media Eumedes in prcelia fertuff 
Antiqui proles bello preclara Dolonis , ' 
Nomine avum referens , animo, manibu^: ParetB^ 
Qui quondam castra ut Danah speculator adirete 
Ausus P elida pretium sibi pascere currus» 

4 

8j. 

lllum Tydiies alio prò talihus ausis 
Hunc^procul iit campo Turnus conspexit apert&f 
Ante levi jaculo longum per inane sequutus 


' y ' ' . ■ 

: • ■ ■ - : ’ 84- " 

Sistit equ&s hi juges , & curra desilit y atque 
Semianimi , lapsoque supervenit ^ & pede collo 
Impresso , dextrce mucroncm cxtorquet -, 6 * alto 
Fulgentem tinxit fugalo -, atque hxc insuper addit; 
En agros , G quam bello , Trojane , petisti, 
Hisperiam metire jacens . 
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DE L'ÀNEiDfe Cantò xk 
8^1. Steimeio da lontano* sfecataje , 

E da' vecino Tammaro,, e Folante ; ^ 

Grauco te LIadio co cchisse accompagnaje 
Figlie d’ Ambruoso , e giùvane galante : 
L'urto, e 11 ’ antro a la Licia nutrecaje; 

Lo Patre , e* spise àvea de li contante ’ ' 
A le beir arme , e non aveano pare 
A ccorrere- a ccavallo,, e smarriate . 

Bz. Aumede figlio de ló gran Doloiie 
Chiaro a le gguerre , già se nne' veneva . 
Chisto lo nomine avea de lo vavone ; 

Ma de lo Patte lo valore aveva . 

■ ■ ■ Lo Patte che bolea comma spione 
Trasire ntrà li Griece, nne volev»' ' 

Li Cavalle d’Achille, e la carrozza- 
Pe ppremmio : e po che n’appe ? na cocoz*ra* 
83.. Ca Diomede, che no era. assaie vegliaccOf 
Vcdde la mbroglia, e lo scatarozzaje' : 
Dicenno , eccote , brutto Parasaccó, 

“Carro, e ccavalle, che ccercano vajc . '' ^ 

Veduto Aumede, comme cane vracco, - ^ 
Turno contra de chillo se lanzaje ; 

Tanto appriesso le va chino de cricca » 

Che le mpizza a lo focato na picca . 

S4. Turno a tterra sautaje, ca vedete Aumede# 
Che avea na' capoto mmola pigliata, 

. *N miezo a lo cuollo le mpontaie no pCde J 
E da la mano le levale la spata . 

Lo, scanna , e dice , orsù , Turno te cede / 
' Chella 'terra da’ vuie taìito cercata =.*’• 

Co ste battaglie : è ebesta ? pigliaiella : 

Mo che stiso nce staie, mesuratella» 

' M 6 Ac* 


Digitized by Google 


Zjé -' SnHÌ£>OS'IiM£S. XfL 

■ . . - .^ 5 . ' . . ' 

^ Hac pramia , qui me^ 

Feno. ausi tentare , ferunt ,.sic mania condutit^. 
Huic comitem. Butta conje^a cuspide mittity. 
Chloreaqut^ Syharìmque.,Darctqq\, Thersilocumq;; 
Et \ternacis equi lapsum cem.ee thymiaea.^ 

• * ; ' ^ ^ 

'Ac vdutì Edonl Bcrcce cum spìritus atto 

ìnsomt sequìturqut ' ad lìttora ^uctiiss 

Qua venti incùbuèrc , fugatn dant nuhila calo^ 

Sic Turno quacumque v.iam secai , agmina. ceduta 

Conyersaque ruunt acies y. 

/ .. •> '• . ^ 

. *5 - t 

Fert ì'mpetus ipsum i. 
Fi cnstam avverso curru quati.t aura vola^temi 
Non tuLit instantem Phegeui t^animsq^frcmeaiS:: 
Gbiecit sese ad. curmm. » 


Et spumantìa franti- ^ 
Ora cttatoTum Sextra contorsit equorum . 

Dum trahit ur, pendetq; jugis -, hunc lata rcteSii 
Laricea conscqukur , rumpitque injìxa bilicem 
JLoricoMf 6" 9ummuni degustai vulnere corpus^ 


f. 
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©E l’Aneide Canto XIT. 

$5. Accossì paga Turno la bravura 
Pe chi troppo le fruscia lo cauzone * 
Cossi, 'cossi se fonnano .le mmura 
De la nova' cetà , pieno d’ anchione : 
Dapò mannaie d’ Abisso all’ aria scura 
Sbuiio , Cloro , Dareiio , e Sibarone , 
Tariiloco , e Timeiio derropato . 

Da lo cavallo , eh’ era ntroppecato . 

$ 6 ’ Gomme quanno a l’Egeo scaneca l’onntt 
Forìuso.lo viènto Aquelonare 
'Tutte co le sciosciate forebonne 
Fa dair aria le nnuvole affuffarc. 

Cossi ogn’ uno da Turno s’ annasconne 
‘Ddove mostra la facce, e appalorciarc. . ^ 
Vide la gente, e ntrà/f accisiune 
Se raccom manna ogn’ uno a li talluhe . 

87. Gomme a ffurmene proprio la portava 
La furia stessa ; e la- grati- pennacehierA % . 
Quanno lo viento. la cotoliava , 

Facca parerlo de cchiù brosca cera . 

Fagèo justo^còmm’ estrece abbottava ^ 
Vedenno Turno, che de sta manera 
Facea lo bravo , e disse : io mo lo sguarro^ 
E accossl se parale nnanttf’.a. lo cajrro ^ 

88. E acciaffaie co no core lione 

La vriglia, e mmuorrò ,de li duie cavalle».' 
E pe scrastarle da lo carrettone ^ ... * 

Zzuffe xzaffe le sbatte,' e dalie-dalie. ' ' 

Lo strascinano chille ? e a lo" temmoue 
. Isso appiso se tene , e da le spalle ' 

Na latiTsata de Turno le spaccaje- ' * 
Lo giacco , e pelle-pelle lo sfresaje . 
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T^NErhÒipLW'Éà 

... ., ' ^9- 

ILle tàinéh' t^ypeb phjccla in Uostém 

ìbat , & auxiliim ducìo jnàcróne petebat , 
’Quem rota prùtcipìte prócursii conùtus axìs- 
Impulit 1 ej^uditque solo- : . Turnuscpie' sequxmis- 
■ imam ’iìuer §kUanh sunim tkoracts &- ^ora^ 


• X 
•* 




Jfhstulh eme éay ut \yru%tt^0é rel(puft arsmt, 


Atque ea dìim cafhpis Turnus, 

Intered Mnpatrt Mnest^eu^^ì^diì& .Athates^ 
Ascdpiusquè coma 'Pamip^:da'i^fer 'àfuc'nmm ^ 
Alternds lorìgà hiàiitem' òufpm^^<$ràsus-* 


Xly , 


9ìi 


Sant'ì & ìtìfracià luiidtur arandìne-'tetànt 
Eripere , auxilioque yìam qiix' proxima.".^ posata 
Ense secent lato vul^ ^ tdiqitt Vatèbrtm. . 
Rcséndtatit pénimè=r. " ; ' 




S^seque in Eejla remittane • 
Jàmque piepai Vhoi^ó ante alios dileB'us 
lasides , acri qjuohdam puì Raptus amare . 
Ipse suas artes / sua ifiui\cra tcerus Apollo' 
Augurium ,, 0 th<tramqiu dakat , edera q;^ sagittas» 




liu. 


l_^l( 


.de' l’Aneide Canto /XTI. 479 

89. Isso mbraccia la targa pe rreparo , 

E contra Turno sfodera la sferra ; 

Ma r afferrale na rota , o caso amaro t 
E quanto è lluougo,Jo stennecchia a tterra. 
E accossì Ttunio de piatate avaro 
Le salita ’n cuollo , e lo spatone afferra , 

E ’ntrà lo pietto a botta , e la gorgera 
Na botta le schiaffale , che , bbona sera 1 

90. Ca le sautaie la capo , ’n sanetate ! 

, . Gomme pallone a cchetla botta orrenna * » 
E mentre co le ffurie scatenate 
Turno facenno jea chianca trenaenna , 

Co Ascauio , e Mmenestèo lo fido Acatf 
Portano Anca feruto a la soia tenna : 

S’ appojava a na lanza , e ad ogne passo 
Le ppedate mettea co lo compasso . 

91. Pe ccollera se scippa lo mostaccio, 
Pecchè non po lo chilleto appontuto ^ ' 
Scrastare da la gamma : e bè che ffaccio ? 
Dapò disse ncriccato , e arresoluto ; 
Benaggia craie, levatamme sto mpaccio , 
Sbrigammo , e sto porpone , eh’ è fferuco , 
Azzò n’ esca la frezza , tutto tutto 
Fellatemmillo corame no presuttó . 

92. Pe ttornare a lo campo , e a lo doviell®, 
“ Facitenne de me porzì tonnina . 

Se trovale Japio ’n raiezo a Jo rotiello , - 
Lo protaquamqua de la medicina : 

Febbo r amale quann’ era sbarvatiello , 

Lo realaie de sera, e de matina , 

Museco volea farlo , e ssonatore , 

Strolaco bravo % e mineglio cacciatore. 
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Ille^ ut ctepositi proferret^fata paremts 'r 
Sci re potestates herbarum ,• usumque meden^ 
MaluUy & mutas agitare inglorius' artes, » 


94. 

StaBat acerha fremens, ingentem nrxus in ftanà 
Mneas -, magno juvcnum ^ & moerentis ì’ùhi 
Concursu , lacrymisque immobilis ; ille retarti 
Pxonium in' morcm senior suuia^s amiclw 


Multa manu medica jPhahique poumìSus herbisi 

Ì^equìcquam trepiditi-, nequicquam spiculà dexrra 
Sollicitat , prensatqu e tenaci forcipe fcrrum . 
Nulla viam fortuna regit y nihil auùor ApoUò- 
SìiByenit, ' ' ■ - 


9^i 

Et savus^ campis magis y at magis Horror 
Creirescit , propiusq-, mala jà est .jà pulvere calu 
Stare vident: suheunf equit'es ,& s-picùla'castrìs 
Densa cadunt medii's , u tristis ad- oethéra clamor 
Bellanttim juvenum y & duro iuh marte caderuuj 
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DE l’Aneide Canto XII. i%i. 

93. Isso che boglia avea de ’minortalare 
Ll’anne a lo Patre viecchio , e senza diente 
Sulo-voie , che Febbo deventare 

Lo facesse no miedeco valente ; 

E de sapere tutte annevinare 
La qualetà dell’erve, e ffare agniente; 

Nè se curaie co le cchiù nobel’ arte 
Farse de Sieggio co li quattro quarte - 

94. A na lanza appojato se vedeva 
Allea scurisso , e ifele mazzecava: 

E aituorno dento giuvene teneva 

Co Ascanio , che ffacea no chianto a llavar 
Tuosto comme pepierno se nne steva 
Isso a li chiame : e manco sosperava^- 
’Ntra tanto Japio*se cacciale da sacca 
No moccoturo , e ’nnante se l’attacca. 

95. Piglia erve, e ffierre , e ’nce se mette tutto,' 
. Onta y tocca , e -retocca , e ’nce se sbraccia, 

Co la tenaglia , e co lo gammautto 
. Lo fìerro acciaffa , si > ma no lo caccia. 

A la fine gridale , io mine sò strutto 
E zappo air aria : o sciorte bricconaccia ! 
O Febbo mme sWeguogne, io parlo chÌaro> 
Jastemmo quanno male te fuie scolaro . 

96. Già crescea lo fracasso a la battaglia, 
Già stea vecino a le nno velie mura 

.Lo mmale, e giàd’Anea l’uocchio s’abbaglia 
Da la neglia , che s’ auza a la cHUnura; 
Vede fuire , e 11 ’ arma se le squaglia ■ ■ 
La soia ggente a ccavallo pe ppaura : 

Sente li strille, chiagne pe ppiatate ' 

De U suole, comme piecore scannate: 
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. : 97 - 

tH/V Veniis indigna guati concussa dotare - 
Diciàmnum Gcnitrix Cretaa carpii ab Ida 
Puberibus caulem foliìs , & fiore comantem 
Purpureo : non illa feris incognita capris 
Craniina , eum tèrgo volucres hecsere sagittar # 


• 98. 

Hoc Venus, ohscuro faciem circumdata nimbo ^ 
Detulit , hoc fucum labris splendentibus amné 
Jnficit, occulte medicans , spargitque salubris 
Ambrosia succos j <5- odoriferam pana ca am i- 
Fovit ea vulnus lympha. longxus Japh 
Ignorans , suhitoque omnismàe carpare fugir 
Quippe dolor : : * ' ' 

■ ■ ' 99‘ 

Omnis stetit imo vulnere sanguis, 
Jamque secata manUm^ nulla cogente, sagiita 
Excidit , atque nova ^redière in pristina vires. 
Arma citi properate viro t quid staiis r lapis 
Condamatii ' . - 


100^ 

Primusque animos accenda in hostess, 
Kon'hcec humanis opibus , non arte magistra 
Proveniunt, neq, te -, /È,nca -, meadextera servati 
Major agir DeuS) atque opera ad majora nmittit. 


llle 
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DE l’Aneide Canto XII. i8j 

97. Pe ppiatà de lo figlio, Cetarea, 

Che trattato vedea comme ^ ccornuio , 
Vola de pressa a la montagna Idea , - 
E dittamo pigliaie verde , e scioriito \ 
Larga de froima st' erva se vedea» 

E co no sciore russo , e mollecuto . 
Quanno a scianco la frezza se le nficca j 
Co chest’ erva lo crapio se la sficca . 

98. Cetarea mrà na nuvola «nnascosa 
Volale, addove Anca se medecava; 

St' erva sguazzar! aie ntrà 11 ’ acqua rosa » 

E ambrosia, e panacea nce stemperava. 
Japio , che non sapea de tale cosa , 

La feruta d’ Anca lava , e relava ’ 

Co st' acqua , e tutto ( cosa de stupore ) 
Ditto fatto cessale lo gran dolore. 

99. Senza nchiastre K> sango se stagnale ; 
Senza forza de fierre la feruta , 
Spalancanno la vo’cca , vommecaje 

*N mano a Japio la chelleta 'appontuta. 
Anca 1 ’ antica forza repegliaje : 

E Japio , la facenna è già scomputa , 
Gridale ; portate 11 ’ arme , e che ffacite ? • 
Anca sanato è già , no Io vedite ? 

100. Jammo a ffare sanciccie , e Ifecatielle 
De ' io nemmico , che s’ è ngallozzato . 

Altea nè if arte mia , nè st’ arvàrielle 

D’ agniente i ttè sta mano t’ ha sanato : ' «• 
Ma quacche Ddio , eh’ è sciso da le stelle, 
Quacche agniento da cielo t’ ha pportato ^ 
Azzò famuso Aroie, cose stopenne 
Facce a sto juorno : Ussignoria mme menne? 

Anea 
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■> lOl. 

Ille avidus pugna-, suras incluserat auro 
Hinc atqiìt hinc,odkque moras,hastamq;,eeruscat-, 
Postquà habilislateri dypeuSìloricaque tergo esty 


i ' ì j ,s» ' 

'Ascanìum fusìs cìrcum compUclitur armls « 
Sumpiaque per galeam delibans oscula j fatar z 
Disce , pueff virtutem ex me-, verumque laborem-^ 
Fortunam ex aliis : nane u ruea dextera bello 
Defensum' dabit* 

jto3» 

Ft magna Inter .prctmia duc:ct p 
Tu faczto mox -, cum matura adoleverit aetasy 
Sìs memor ^ & te animo repentem exempia morii 
Et pater M-neas y 6* aviuiculus. excitet Ueclor , 


ubi dieta dedit -, pùrtis scse extuVit, ingenf 
Telum immane matiuquatiens^simulagmine denso 
Ante US , Mnestheusque ruunt y omnisque relicìi» 
Turba ftuit castris : tum caca paivere campus 
Miscetur y puUuque pedum tremit exdta teUus* 



DE l’Akeide Canto XII. i8$ 
l8l* Anca pe la gran voglia speretava 
D’ essere a la battaglia , e lesto lesto 
Già le ggammere d’ oro se caiizava , 

Gridano , eilà , sbrigammo; priesto priesto.' 

E danno botte all' aria , arvoliava 
Na lama , e già tenea tutto lo riesto 
Dell’ arme ’n ciiollo, e lo brocchiero a llato, 

Che ppareva no Marte speccecato . 

J02. Cossi armato , comme era , Ascaniello 
Ntrìl le bbraccia stregnennose » e lo coi^r 
No vaso le jettaie saporetiello 
Pe la visera , e ddisse,o bello sciore 
Mpara da me , mo che ssì Sbarvatiello , 

E'ia vera fatica , e lo valore , 

La Fortuna dall’ autre : io da sta guerra ' '• 

Co sta mano te sarvo , e co sta sferra . 

J03. Io te guadagno già co li micie stientc 
, Na monarchia , e co li micie sodare : 

Tienelo , figlio mio , fitto a la mente, 

Quanno sarraie all' anne cchiù mmature 
E de li ^•ve Aroie tanto véfliente 
Te diano speronate le bbraure ; 

E ssempe agge a mmammoria , figlio mio,' 

Che Altea t’ è Patre , e te fu Attorre Zio . 

104. Ditto accessi vezzarrp, e mmaestuso 
Na terribele lanza arvolianno , 

Esce a lo campo , e Mmenesteo famuso i 
Antèo , e U’ autre compagnia le fanno ; 

• A la cetà restate chi d’ aco , e IFuso i 

Siilo sapeva e già se jeva auzanno i V 
Lo porverizzo , e sott’a «anta cia.mpe 
Pe lo spaviento tremraano li campe. 

Gnar 
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" ■ loS* 

Vìdtt ah diverso venicmcs aggere Turnus , 
Videre Ausonii , gelidasque per ima cucurrit ■ 
Ossa tremori prima ante omnes luturna latinos 
Audiit , agnovitque sonam-t!^ trcmefa^a refugit. 


106. 

Ille^ volat , campoque atrum rapit agmen aperto. 
Qualis uhi ad terras ahrupto sidere nimhus 
It mare per medium , miseris heu ! prcescia longe 
lìorrcscunt corda agricolis : dabit ille ruinas 
Arboribus ^ stragemque satis : ruet omnia late ; 
AntcvolanXì sonitumqm ferunt ad littora venti. 

> ^ \ 

107. 

Talis in adversos duclor Rhceteius hostes 
Agmen agit ^ densi cuneis se quisque coactis 
Agglomeranti ferit ense gravi Thymbrceus Osirim^ 
Archetiu Mnestlntus , Epuloni ohtrut^t Achatesy 
Vfenttmque Gyas . 


108. 

Cadit ipse Tolumnius augur, 
Primus in adversos telum qui torserat hostes. 
Tollitur in codum clanìor j versique vicissim 
Pulverulenta fuga Rutuli dant terga per agros. 
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DE l’Aneide Canto XII. 

105. Gnaffete , disse Tajiio, e li Latine » 
Qnanno de sta lacenna s’ addonaro ; 

£• pe lo jajo tutte li stentine 
A ccacarelle se le rrelassaro . 

Assale primma dell’ autre Xaurentiue 
'Ntese Joturna , e le fu troppo amaro , 

Sto chiasso, e ttanto appalorciaie de pressa, ' 
Che s’ appe a sdollomix^are la scuressa . 
fOj. Correva ^nea co la soia brava ggenie , 
Cornine vola no turbene da mare 
^oriuso a la terra, e ttanto" siente 
Li villane li stride all’ aria auzare 
Chisso turbene, oùnmè , nce fa ppezziente; 
Àrvole, e ssemmenate ha da jettare ; 

E da tanta roine , oh che sia mpiso , 

Già lo viento nce dà Io primrao aviso . 
^07. Co ttale chiasso A.nea co lo squairone 
Aunito, e strino trase a I4 bbattaglia , 
Timbrèo se lanza corame no scorzone 
Comra lo gruosso Osirio , e lo sficcagli a. . 
Ar h'’^io resta sotta lo spatone 
De Menesl^èo; Acate corame a quaglia 
NTa Epulonio: e Già la catarozza 
Spac ca d’ Utente corame na cocozta . 

]lo8. Tolunnio , che lo primmo scarrecaje 
Lo dardo, che lassale la pace rotta, 
Scannato corame a ppiecoro restaje , 

Me ssaccio de chi fu sta bella botta . 

Lo Rotolo li stride all’aria auzaje 
Co Io Latino, che ‘già jea da sotta : 

E ccomme a- ggatte da no sacco asciute , 
Da cc^ , e da Uà fujeano sbagottute . 

Ma 
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. ■ 109. 

Jpsc ncque adversos dignatur sternere morti ^ 
Nec pcde ccngressos acquo , ncc tela fcrcntes 
Inscquitiir-, sòLum densa in 'caligine Turnum 
Vestigat lustrans j solum in cenamina, poscif. 
Hoc concussa meni 'memem lufurna virago ' 


' no. ' 

Aurigam Turni media inter Iqra Metiscum 
Excutit , 6 * longe lapsum temone relinquit . 
Ipsa subir'-, manibusque undariies fteclit habenas, 
Cuncìa gerens, voceq \ , & corpus , 6 * arma MctiscU 


III. 

Nìgra vclut 'magnas Domini cum divitis cedes 
Ecrvolatjdy penniì alta ctrìa lustrai hìrundo 
Fabula parva legens , nidisque loquacihus cscas, 
Et nane porticibus yacuis , nunc timida pìrcum 
Stagna sonai \ 


Il 2. 

Similis medios luturna per hostes 
Fcrtìir cquis, rapidoqire volans ohit omnia curru. 
lamque ìiic germanùtjamque hic ostendit ovantéì 
Nec conferrc marìum patisur.-, volai avia longe. 

- ' ' - , * ' HW 

» 
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DE l'Aneide Canto XII. ,8. 
10 ^ Ma non degnava Anca de sfeccagliar'e ^ 
O chi fuieva , o chi lo desfidava : ® 

& 11 I 0 CO Tturno se volea provare, 

E co la voce , e l' nocchie lo cercava'.' ■ 
La Hea Jotiirna non sapea che ffare, 

E «ale ja)o avea , che mie tremmava ; 

Ca vedea pe lo frate smargiassone 
Ch asciuto era già fora lo pennone, 
no. bauta ncoppa Io carro de lo frate 
£ sbalanza Metisco carrozziero : ^ 

Essa acciaffa le briglie , e a schiassiaté 
Essa facea 1 affino de cocchiero. 

Se trasformai ( vedile che ppiatate 
^ De vera sore ) a io Meiisco vero 
A la feura, all arme , a lo pparlare,' 

E a lo muodo porti de schiLsiare. 

III. Corame a la casa de no gran seanore 
Lo trase , e jiesce fa na rennenella f 
Mò va nn auto, raò vascio, e a ttutte l’ore ' 
Gira le l ogge a cchesta parte , e a ccheha ' 
Corre a lo scmmrao. e «orna dinto. e fforé' ’ 
Pe pportare a lo nido qnaccosella , 

Dove h fighe a ccannarone apierto 

111 Are '“"lierio. 

* r'r.Mr “ ® squatre appalorciava 
Co Io carro Joturna , e pe lo campo ■ ' 
Lo frate trionfante deinostrava . • 

LPAtÌ. ^ ° diaschece scanzava ■ 

fccaTh°la'rr'™ ' P® 

i^ca a la larp pe Io vattecore , 

Ccm- 
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^ 13 - 

Haud mìnus Mneas tortos legìt obvìus oibest 
Vestigatque virum , & disj£cia per agmina long^. 
Voce vqcat. Quoties oculos /conjccit in fiostem, 
Alìpedumqut fugam cursu tentavìt cquorum , 
fAversos totìcs currus luturna retorsit . 

• • * ' 

Heu quid agat t vario nequìcqua fluciuat festu} 
Diversaque yocant ariimum in contraria curx, 
Huic Messapus , mi Ixva duo forte gereba t 
tenta leyìs cursu prefixa hastili/Z ferro , 
fio rum unum certo contorquens dirigit iciu ^ 


”5* 

Suhstitit /Eneas , ,& se collegit in arma, 
Voplìte subsidens , apicemtamen incita fummum 
Hasta tulit , summdsque excussit vertice cristas. 
Tum vero" psurgunt }rx , insìdiisque subaclus 


Ii6» i 

Jblvetsos ubi sehsit equos , furrumque referti 
Multa Jovem , & Itesi testatus ftederìs aras , 
Jam: tandem inyadit medios^ ^ Marte stcundo 
Terrthilis soevam nullo discrimine ccedem 
Suscitat > irarupnque pmnes effundit hahenas» 


DE l’Aneide Canto XII. 191 

113. Gomme no cane vracco Anea giranno 
Jeva ’n cerca de Turno, e a boce auzata’ 
Ntra le squatre lo jea sempe chiammanno > 
O Turno , o Siurno, o Cufece salata 1 
Quanta vote lo vecide , e galoppanno 

Lo secotaie , la sore na girata 
Facea de carro , e de l’aroie Trojano 
L’ arrohbava dall’ nocchie , e da la mano. 

114. Pe ccrepantiglia Anea mazzeca agresta, 

£ ttutte a mmuorze se scippale li girante ; 
De penziere contrarie na tempesta 

Mò lo sbatte a pponente , e mò a llevante. 
£, mentre penza a cchella cosa , -e a cchesta, 
Ecco Messapo se le para nname : 

De duie dardc , che aveva , uno «ne tira 
-Contra d’ Anea , c Io pigliale de mira. 

315. Anea se streme sotta lo brocchiero, 

£ s’ accosciale «o poco , e lo spontone 
Suramo sumrao passale pe lo cemmiero t 
£ le spennale lo bello pennacchione , 
Tanno sì (terra tienete) da vero 
Anea se nzorfa comrac no scorzone : 

>Già che se vede a rrisecb , e «raduto > 

E n’ autra vota mò qiiase feruto. 

116. E già che le sparea comme lo viento 
Turno daU’uocchie , a dovesse votaje, 

E dde lo patto , c dde lo juramiento 
Rutto non da li suole , se protestale ; 
Dapò chino de cricca , e d' arderaiento 
Mtra le squatre se mpizza,e accommenzaje 
A ffare , bene mio', che ppicatiglie ! 

£ a lo sdigno allentale tutte le briglie^ 

, N a Ma 
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" I 17- 

Quh mìhl nunctot acerba Deus.quis carmìne cajes 
Diversas , obitumque Ducum , quos cequore tato 
Inque vUcm nunc Turnus agit, nunc Troius Hcros, 
Expediat? tantorì' placuit concurrere mota 
Juppiter eterna gerites in pace fiuuras ^ 


ii8. 

JEneas Riitulum Sucronem ( ea prima ruentes ' 
Tugna loco statuii Teucros) haud multa moratus 
Excipit in latus , 6* qua fata celerrima^ crudum 
Transadigit costqs , & crqtes pccioris cnsem » 


Turnus equo dejcSium Amycum iftatremq-, Dior! 
Congressus pedes-, hunc venicntem cuspide longa<, 
Hunc mucrone ferii , curruque abscissa àuofum 
Suspendit capita , & rorantia sanguine portau^ 


ìlle Talon ^ Tana'tmque ned -, fortemq; Cethegh 
Tres uno congressu<, & mastum mittit Onytem, • 
Nomen Echionium , matrisque genus Pcridia . 
Hic fratres Lycia missos , 6* Apollinis agris . 




Et 


Digilized by C» • 


DE l’Ai^eide Canto XIT. 293 

11 7. Ma quale Musa a la mammona mia 
Nfrocecare potrà li quante , e quante 
O de Turno, o d’Anea la veizarria 
Sfecaiiaie de cavaliere, e ffante? 

E ccomme , o. Giove, tale arrasso sia 
Ntra chiste e cchille , e co ddescordie tante 
Tanto maciello ? che, benaggia aguanno ! 
Si carne, e ogna po sempe sarranno? 

11 8. Senza tardare Anea co na stoccata 
Stenne muorto lo Rùtolo Sucrone: 

("Tanno d’Anea la gente sparpagliata 

S’ aunesce , e fferma, e ppiglia corazione ) 
Da costa a ccosta le passale la spata, 

E. le stracciale lo corei e lo pernione ; 

E r arma scapolale co ttale pressa , 

Che manco disse, oimmè, che cosa è chessa ? 

119. Turno sbalanxa Amido da la sella 

; Muorto , e Ddiore appriesso , che T è ffrate: 
-Passa a chillo na lanza le bodelJa, 

. Sfascia a.chisto la spata le ccostate; 

E pe ttriunfo co na funecella 
Le ccapo de sti duie sfecetiate 
Se r appenne a lo carro , e pe la via 
Jettano sango comme na nzagnia. 

120. Lo bravo Anea co quatto botte atterra 
Talone, Tanio Cieddeco, ed Onito 
Figlio a Pperidia , e a la Tebana terra 
Era de Sieggio chesta , e lo marito . 

Turno poi zi co la valente sferra 
Manna duie frate all’ acque de Cocito 
Nate a la Licia , dove tre a ttornese 

Dà i’ aracele Apollo a Io paiese • 

N 5 Po 
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121 . 

invenem exosum nequicquam bella Mceneteiti 
Arcada piscosce cui circum fiumina Lern» 

Ars fuerat <, pauperque damus^nec nota patenti 
9Aunera i conduclaque^ patte tellurc serebat 


At vclut immìssì diversh partibus ignes- 
^Aremcm in sytvam^& virgulta sonantia tauroy 
A ut ubi decursu rapido de mòntibus aids 
Dant sonitù spumosi amnes -,&‘ in cequora currunt 
Quisque suum populatiis iter. Non segnius ambo 
Mneas * Turnusque ruunt per pralia 

' Nunc nunc 

Tlucluat ira Intus -, rumpunrur nescia vinci 
Pcctora * nunc tot it in vulnera viribus itur*. 


124, 

Murrannm hic atavoS’, & avoru antiqua sonante 
Nomina^ per regesque aclum genus omrlc Latinos 
Prteipitem scopàio , a'tque ingentis turbine saxi 
Lxcutit- effunditque solojiunc lora^ & fuga subter 
Provolvère rota : crebro super ungula pulsa 
Incita j nec Domini memorum proculcat equorum. 
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rar. Po Menete d' Arcadia- smafàraje, 

Ch’era sordato fForia , e a le llagune 
De Lerua da zembrillo se nvezzaje 
A ppescare ranonchie » e ccapetune. 

A na pagliara lìà sempe abetaje , 

Nè mmaie vedde palazze d&' ree cune ; 

E co r affitto de no campetiello 
Avea lo patre quacche ttornesiello .r 

1 22. Come' a no vuoscO pe ddoie' vie scorrenno* 
(^Vauno doie' sciamme da lo viento auzate, 

O doie grosse' sciomare , che- ccadenno 
Da na montagna-, e ffanno; uh che piatale ! 

V una'r e- 1’ autra- la via se và facenno 
Gliottennose' campagne , e sse'mmenate;-. 

Cossi Turno, ed AneaS dote spate franche, 
Vanno da ccà , e da- Uà- facenno chiancher 

123. Sbruffano tutte duie d’ ira , e fforore, 

E ’n pietto le sbattea pe troppo ardire ' 

Nato sulo a ttriunfè' chillo core v 

. , Gómme da pietto le- volesse' ascire . 

E co quant’ hanno d’ arte , e de valore 
L'uno',- fr l’autro accossl jeva a fferire: 

E* chi ncuntro le- va r non trova scampo, 

Ca r afferra lo tritono co lo lampo; 

J24'. Murrano, ch^era no gran Prencepone 
Pe là' streppegna de li Rrì Latine , ' . I 

Anea lo sbauza> da Io carrettone j 

Co no piezzo de scuoglio ntra li rinc» 

Cade', scurisso , sotta' lo temmone , _ 1 

E li cavallo suoie so l' assassine; ! 

Ca senza respettarlo , o mora , o campe, j 
Nne fecero raesesca co le cciampe . | 

N 4 ETturp j 
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125. 

Ille fucnti Ilo , animisque immane fretnenti , 
Occurrìt ■) telumqué aurata ad tempora torquet. 
Olii per- galeam fixo^stetit hasta cerchro . 
Dextera nec tua u ^ Graiilm fortissime Creteuy 
Eriputt Turno . , 


126. 

Nec Dii texere Capentum 
JEnea veniente sui^ dedie ohvia ferro 
Peclora ^ nec misero clypei mora profuit aerei 
Te quoque Laurentes viderunt-, Mole , campi 
Opp etere y 6 * lan terram cons temere tergo. 


117, 

Ouidist Argiva quem non potaere pkatanges 
S temere i neePriami regnorum eversor Achilles, 
Hic tìbi mortis erant meta , domus alta sub Ida 
Tymessi domus alta , solo Laurente sepulchrum» 


i 128» 

Tota aieo conversa acies , omnesque Latini 
Omnes Dardanida t Mnestheus , acerque Serestusi 
Et Messapus equùm domitor-, 6 * fortis Asylas^ 
Tuscorumque phalanx ì Eyandrique Arcadie ala. 


Pro 



DB l’Anetdé Canto XII. 197 
X25. E Tiiuno ad Ilo, che sbafonianno 
Le jeva ncuntrp , sbalaniaie na picca , 

Le spaccale la vesera , e sfracassanno 
' Na chiocca , a lo cerviello se le nficca. 

• Nè la fortezza toia , potta d’ agaanno , 

Te fa co Tiurno vencere-ia cricca, 
Cretesio , ntra li Griece aroie famuso, 

Ca te spaccale n(ì all’ nocchie lo caruso . 

I aó.Nè a Ccupiento li Deie che avea chiammate, 
• Centra d Anea le fecero brocchiero : 

' Appe a lo pietto cinco, o seie stoccate, 
•^Nè ttarga , o giacco le jovaie no zero. 

E tu -porzì ntra chiste sfeccagliate , 

Eolo , cadiste co lo cuorpo amerò ; 

E le spallazze toie de la chianura 
De Lauriamo pigliare la mesura. 

127. Le squatre Greche, è 1 ’ allopaia sferra 
- Scanzaste a Ttroja de lo bravo Achille, 

. Che de Priamo schianaie a cchella guerra 
: Chillo gran regno, che balea pe ramille. 
•Mò IJoco muore*! ma. la sciorte perra _ . 
Ccà te tenea parate li mastrille! 

A Llerniesso nasciste Prencepone , 

Muore a Llauriento cornine no briccone. 

128. De lo Lazio, e'de Troja se vedevano 
Li squatrune mmescate , e sse tagliavano 
A la cecata . Funnene parevano 
Sariesto , e Menestèo , tante sfasciavano. 

. Nè co le mmano a Rato se" ne stavano - 
•r Messapo, e Asiglia , o iiespola inonnavauo'; 
E li Toscane, e l’ Arcade streverie 
Facevano pe itutto , e cceinmcterie. 

N 5 Co 
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Pro se quìsque viri summa nituntur opum vii. 
Nec mora , nec requics-, vasto certamine tendunt, 
hìc mentem Mnece genìtrix pulcherrima misit y. 
Ira ut ad -muros » urbique adverteret agmen 
.Ocyusy & subita turbarci clade Latinos» 


V - 130.. 

Ille ut vestigans. diversa per .agmina Turnunt 
Huc atque huc acies circumtulit,-, adspieit urbem 
Immunem tanti belli: ^ atque impune quietam* 
Continuo pugnee-, accendit majorU imago «. 


131- 

Mnesthea , Sergestumque vocaufòrtemque Serestu 
Duciores , tumulumque ùrpiU quo attera Teucrum 
Concurrit legio ; nce sema -, aut spicula densi 
Deponum , cclsa medius Stans aggere fatar ^ 


Ne qua meis esto dicìis mora: fuppiterhae stat» 
Neu quis ob incaptum subitum mihi segnior ito. 
Vrhem hodie , causam belli •. regna ipsa Latinit 
Ni freenum accipere , & vicli parere fatentur , 
Eraam aqua solo fumantia culmina ponanu 
« 

. Sà’ 
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ri9.Co quanta avea de forz,a e cchìsta,e'Cchillo 
Ammorravano dintro a la cecata', 

Senza abbentarer male pe no' tantillo 
De sango ogu’ uno- mbriaciie’ la' spata . 

Ma fa samare' Cetarea no grillo- 
'N capo ad Anca , che faccia^ 11’ assautait 
A la- regia- cetà , ca pe sta- via 
No bello schiacco^matto le' darria. 

Ijo. Isso , che ghieva: comme cane vracco 
*N cerca de -Turno, nè Io vedea maje,'-^ 
Vedenno la cetà , porta de Bacco , 

Disse-, chella sta fora de li guaje ? 

^ E le' trasette' ’n capo-- Parasacco 

De fare- contr’ a chella antro' che ba je t 
E mmettere accossl co itale' sboria 
Eo segillo a la' guerra, e' a la’ vettoria . 
13.1.- Sargesio, e’ Menestèo* chiamma , e Sariesto 
* Co l! autre- Capetanie' cchiA baliente , 

A no piergolo saghe-, e ppriesto priesto 
Se le fa- muorno la Trojana gente . 

Stava ’n- ordene ogh^ uno , e llesto lesto 
Co ttarga , e llania a li commannaìniente 
D'Anea, che ffatta primmo ha rascata , 

^N- miezo a mute sparale co sta parlata. 
I32’. E.este a cchello che v’ordeno; teniinmo 
Giove a ffaore nuosto : io -mme k> sento^ 
Voglio ogn’uno de vuie che sia lo primmó 
A ffare quanto dico : ogn' uno attiento . * 

A ffierro, e ffuoco sta cetà niettimino \ 
.Causa de tanta guaie ,.si de,Laurienm ^ 
Non danno li Latine' a hnuje le cchiàve," 
E sott’ a nnuie se mettano pe schiave J 

N 6 E 
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Scìlket expeéiem-t liheat dum prcetìa Tura» 
Nostra pati ? rursus<^ue vdit concurrert vì^us ^ 
Hoc caput t 0 'cives t hcec beiti summa nefandi. 
Ferie fàcesi propere , fxdusq^ue reposcite ftammis^ 


' ' 

Dhcerat-t atque anìmis parìter certantìbus omneA 
Dant cuneum , dcnsaque ad muros mole féruntur,. 
Scala ìmprovìsoy ^uhitusque apparuk ignis . 
Dimrmnt dii ad portasi primosque trucidane 


■ 

Ferrutn dii torquent->&^ obumhrant eethera tetisj 
ipse ìnter prìmos dextram sub mania tendit 
^neas.i magnaque incusat voce Latinum\ 
Téstaturque Deos , se ìnvitim ad pralia cogl , 


il- 

^ j ■ , - 4 ■ f • 

^ Bis fam ìtalos hostes^hac alrcra falera rampi. 
Exoritur trepìdos inter discordia cives ; . 

Vrbej» aia rcsérare jubent ^ &' pandere portar 
Dardanidis , ipsumque trahunt in mania Regem; 
Àrnia ferunt dii > ^ p^rgunt defendere muros. 


F - 


DE tMneide Canto XII. • 501 
l)p E che boglio aspettare , che mmè chiamine 
Turno , quanno sta commodo . a ddoviello.^ 
Chillo , che se fldaie siilo a le ggamme , 
Tornarrà filone a ffare lo coviello ? 

Via, che mò mò se manne a ffierro, e sciammo 
■ La sola causa de sto gran raaciello . 

A lo Ifuoco , a lo ffuoco , e bennecate ^ 
Li patte riitfe a sciamine , e stellettate . 

134. Accossl disse , e chino d^ ardemiento 
Aunito, e stritto a la cetà riale 
Corre lo battaglione, a no momento 

' A le mmura appoiaie tre milia scale . 

E co lo benefizio de lo viento 
S’ appeccecaie no fuoco bestiale . 

La porta a lo primmo impeto è sforzata 
Co ffare de le gguardie na salata . 

135. Dintro de la cetà delluviava 

De lanzuotte na chiojipeta tremenna : 

E ntra li prìmme Anea lo vraccio aitzavi 
' Sotta le mmura co na voce orrenna: 

E chiammanno li Deie se protestava 
Centra Io viecchio Rrè de sta facenna ; 

E che a st’ assalito nce venea sforzato , 
Giachè tanto lo Rrè 1 avea frusciato . 

136. E che ddoie vote^aveano scarpesate 
Li patte , I’ amecizia , e gbiuramìente : 

Li cetatine steano sbariate , • 

’E echi tira a Hevante, e echi a pponente» 
‘ Chi volea , che s’ apresse la cetaté 
Ad Anea , e lo Rrè tutto dolente 
A le ramuraglie portano ’n' segetta , - 
Chi piglia li’ arme, e corre a la vennetta. 

’ Dia- 
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M • y i ' * * • • 

*• '*ncliesas ut cutn latebros^o in pumice pastof' 
Vesti^avit apes , fumoque ìmpUvit amaro x 
JlU intus trepida, re rum per <^etea- castra 
Ci^hwrru^r Y ma^nisque acuunt: ^stridoribus ìras^ 
. Y ùlvitui aur^, odor- teciis i ' tum’ murmurc caco^ 
Inttis sa3Éd^,s9^ànt\ yàeuas if fumus- ad. auras»- 
' ,*• . ■■ 

.1381 , 

Aecidìf h(BC' fèssdsj ptiam. fortuna Latinis 
Qua totem lucia èoncussit funditiTs urhem , 
Reglnà ut teciis vei^ièpt^' prospidt.'Jiostem 
Incendi muròs ignesque ad^ìeSia volare ^ ^ 
Nusquàm acies cantra, hutulósy^ nulla agmina' 
*' ^ : QTuTniy. 






m • j y » » 

Infelìx pugna juvervpnt in cert amine crediv- 
iMxfin^am & subito mentem turbata dolore 
Se causam damanfj crimen^t caputq-, malorutm 




f40. 


Nultaque- per tiìotstum demens, affata furpremr 
Purpureos molitura manii disci nSìt ami^us\ . 
Et nodum ìnformis lethì trabe neSiit ak alta* 
Quam cìadem misera postqaam accepere Latina^ 
Éilia prima mqnu^fiavos Lavinia ^ càaes t 
Et roseas laniàta ^eaas ^ 

. ‘ ' Tun 


DE l’Aneide Canto XII. jo j 

rj7“. Dlntro steaao le ggente sbagottute*, ' 

• Gomme no sciama d’ape a quacche ttana, 
Qiianna ca fFumma ir ha mete arrostate 
Dintro ai lo cupa na maiio< villana . 

Esse da ccà , e da llà^ vanno» stordatc . 
Vervesianno co na furia strana , 

Mentre le belle fraveche de cera 
Jettano fummo- cornine a cceramenera. 

13.8'. Eccole, appriesso a la cetà mmeschina 
N’auta desgrazia-, che la mette a ffunno;. 
Vedde da na fenestra la Regina; 

■ Ca venea lo nemmico forebunno ; 

E ca lo ffuoco già facea roina, ' ' 

E. mannava le ccase a sparafiuino *” 

Nè vedea Turno , o le soie- squatre aunite 
Mostrare, faccia a cchelle ggente ardite . 
13:9*. Pe cchesso sospettale che a la battaglia 
Già lo scurisso fosse juto ammitto : . 

Lo gran dolore comme na tenaglia 
L' acciaffa , e stregue chillo core afFritto.' 

E disseioitnmeneioimmè st’arma me squaglia! 
O Turno mio chi te l’avesse ditto ! 

Io t’ aggio' acciso. I .io de sto male tutto 
-So stata la fontana , e lo connuttd . ■* 

140- Po- fece peo de. pazza , e speretata » 

E Io- manto jettaie de Prencepessaj 
E co. na fune eh’ era annodecata . 

■A no» travo , se nipese la scuressa . 

Tutta la feinmenaglia spaventata 
Poco naancaie ,, che non mbresse cessa ; 

E Llavinia la.lìglia co li strille 
Se sgraffignaie U facce re li capillè. 

Le 


• DIgitized by Googic 


‘3«4 £n EIDOS' Li BER XIL 

141. 

Tum catterà drcum 

Turba furit •, resonant late plangoribus cedes , 
ÌJìnc totam infelix vulgatur fama per urbtm . 
Dcàìttunt meates: 


r 

142. 

‘ It scissa veste Latinus 

Conjugls attonltus fatis j urbisque ruina. 
Multaque se incusat , qui non acctperit ante 
Dardanium JEneam , gencrumqpadsàverk ultra. 


I43f. 

Interna extrtmo bcllator in cequore Turmts 
Palantes sequitur paucos^ ’jam segnior , atqme 
, Tarn minus , atq; minus succcssu Icttus equorum, 
"Artulit huc illi ccecis terroribus aura 
Commixtum clamorem . arrcclasque impulit aures 
Confuse sonus urbis , 6» rllet abile tfiurmuT * 

9 

Hei mìhi , quid tanto turhantur mania lucfu ? 
Quisve ruit tantus diversa clamor ab urbe i 
Sic aii -, adìudìsque 'amen's subsistit habenis . 
Atqiie huic, in faeiem soror ut conversa Metisci, 
AuTÌgx cunumq; & equos Cr“lora regebat 
Taiibu^ occurrìt dìcfis , . 

* • *'• m * ■ t* ^ ^ 
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141. Le ffemtnene faceano uh che strcveriol 
t E co irogne se scippano lo cuorio : 

Lo palazzo parca jesse a sfonnerio 
' A «ale chiasso , e «amo sbattetorio ; 

A «iuta la cetà lo vesenterio 
* Venne , ca 1 ’ afFerraie lo felatorio 

*N cuorpo , quanno lo chiaito fu ssentuto» 

E nne restale cchiù d’uno addebboliito, 

• 142. Lo Rrè spantato a lo streverio grauue, 

I De la inogliere , e de la soia celate , 

* Pe ddoglia se stracciale tutte li panne 
Addliosso , e li capille .Janchiate . 

Dicenno, oimmene, oimmè , potta dfe zanne ! 
Lr aggio fatta sul io st’ asenetate-, 

Che pe Ghiennero Anca non me pigliaje: 
Che mmal’ ann' aggia Turno, e quanno maje. 

143. Ntra tanto abbascio, abbascio a la chianura 
, Turno a la coda jea de poca ggcnte : 

Nè mostrare potea la soia bravura , 

Ca li cavalle suole jevano liente: 

Stese l’arecchie avea mmiero le'inttturaj 
( E pportato dall’aria, eccole sente 

No garbuglio confuso de fracasse, 

E la cetà pparea che annabissasse . 

144. E disse, oimmèxhe cchiasso,e che rrommore • 
' ' Mme ntroiiano l’ arecchie ! e che mmal’anno 

Sento a le mimira ! e echino de terrore 
Fermale lo carro , e stava ausolianno; 

' La sore , che ffegneva de stopore 

Lo cocchiero Metisco , e ghiea porranno 
Le briglie , e li cavalle pe ssarvarlo , • 
AccossI le parlale pe nfenocchiarlo . 

Tur-- 
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145. 

Hac , T urne ^ sequamur 
Trojugcnas , qua: prima vìam viciorìa pandit. 
Sunt alti , qui tccla manu defendere passini . 
Ingruit ^neas Italis -, & predia miscct , 

Et nos sava manu mittamus funcra Teiuris , 
I\Uc numero inferiori pugna nec honore rccedes^- 

14.5.- 

Turnus ad hac . . 

O soror-t &> dudum agnovi\eum prima per arte 
Fctdera turbasti , teque hac in bella dedisti . 

Et mine nequicqiiam falli s deaxsed quis OLympo» 
Vemissan tantos vgluit te forre labores è' . 


I47'r; ; 

. Àrr frattis miseri lethum ut crudele vileres ? 
hi am quid ago? aut qua jaspodet fortuna salute?^ 
Vidi oculos ante ipse meos- me- voc^ vocaatem.- 
h/iurranum y 

i 

• ' # - 1 48* 

( Quo non superai mihì cariar alter y \ 

Oppetere, ìngcntem , atque ingenti vulncre viclum, I 
Occidit , infdixi ne nostrum dcdccus , Ufens 
Adspiceret i Teucri potiuntur eorporti é armis.^ 


£ar- 
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14$. Turno da ccà , da ccà secotiainmo 
S’ Alarbé ; pe sta via la-bona sciorte 
Nce chiamma e iinuie- da ccà la via pigliamo^ 
Llà nce sàt. assale ’n defesa de le pporte. 
Mentre Anca llà commatie , semmenamino 
Nule ccà la terra de: Trojane: muorte; 

E s’isso llà le cconta a ccentenara 
L’ accise , ccà tu contale a ramigliara . 

146. Ma Turno.* óSore, mme faie jastemmar« 
Ll’ora , e lo punto , che mme faste Sore . 
Mine n’ addonaie de te , quanno a sturbare 
Lt patte, t’ afferrale sso bell’ omore. . 
Non mme pò, Sore mia, cchiù nfènocchiajre 
Ssa feura. a. pposticcio r e quale arrore^ 

Da cielo te mannaie sotta ssl panne y 
E. te pigile pe mme tutte st' affanne ? 

147-. Fuorze 11 ’ aie fatto , azxò che sfecatato 
Sotta dell’ nocchie *tuoie m’ agge a bbedère? 
Che spero cchiù? pe quale via lo fato 
Vivo, ntra tanta guaie mme po> ttenere ? 
Co st’uocchie micie, co st’uocchie sficcagliato 
Aggio visto Murranno- ; e a lo ccadere 
Che: ffece atterra , mme chiammaie pe ajuto: 
Nè l’ajutaìe, pecchè io stea storduto. 

148. E chisto Aroie , che pe amecizia stretta 
’N miezo a lo core io lo portava scritto^ 
Chesta grann* arma, sì, sciorte- mmardetta ! 
Pe gran, feruta se nn’ è ghiut’ a mmitto . 
Ufente è mmuorto , azzò che la desdetu. 
Non bedesse de Turno e troppo affritio 
Nè stò pe la soia morte : oimmè. ca ’n mano 
N* avca 11 * arme , e lo cuorpo lo Troiano. 

Affé 
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.. 149 * 

Exscindine domos ( ìd rebus defuit unum ) 
Perpetiar ? dextra nec Drancìs dieta rcfcllam? 
Terga dabuì & Turnum fugiente lusc terra videbuì 


Vsque adco ne mori mlserum est? vos o mìhì Manes 
^Esh boni, quoniam supcris avcrs'a voluntas . 
Sancia ad vos anima ^atque istius inscia culpa 
•^ Desccndà, magnorum haud urtquà indignus avoru. 


ISI- 

-Vix. ea fatus- erat , medios volai ecce per kostes 
Veclus equo spumante Sages , adversa sagitta 
Saucius ora , ruitqué implorans nomine Turnum* 


152. 

Turne , in te suprema salus , mìsenre tuorum\ 
1 Fulminai JEneas armis . summasque mina tur 
F>eje^urum arces Italùm , excidioquc daturum . 
lamque faces ad tccìa volani 


/# 


Digitized t Gv 



DE l’Aneide Canto XII. 309- 

149. Allè ca nce vorria chist’ antro cuorno. 
Che a spizzolare io mine nne stia li diente, 
E' fosse b cetà tutta a sto juoriio 
Sparafonnata da li fonnamiente : 

E co sta mano io non facesse scuorno 
A la lengua de Drance mpertenente . 

Nce f affuffammo ? e Turno fujeticcio 
Sta terra vedarrà ? chisto è pasticcio . 

150. Tanto addonca ave brutto lo mostaccio 
La morte , eh’ io poni l’ aggia a ifuire ? 

O peie d’Abisso a buie mme jetto ’n braccio. 
Già che lo cielo non me vo sentire 
Senza sto sfriso d'ommo potronaccio , 
Nobele vo ntra vuie st’arma venire; 
Primma mm’ afferre gliannola , e antecore , 
Che a li Besave mieie non faccia onore . 

151. Mentre accessi diceva , ecco sfilanno 
Ntra nemmice, Sagesio se nne venne , 
Seymma , e ssudore jea chioveliecantio 
Lo cavallo, e pparea che avesse penne.: 
Nfacce avea na feruta ; e gridacchianno, 
Minierò de Turno le ssoie vraccia stenne; 
Dicenno; o Turno, oimmè , Turno, soccurzo , 
Ca juta è già la fraola ’n canna all’ urzo ! 

152. Turno a te la speranza d(? Lauriento , 

4 te ssulo s’appoia: agge pialate 

De la toia’ggente; Anca, uh che spavientoi 
Le ccampagne d’ accise ha ssemmenatc . 

E ammenaccia' de cchiù^co ghiuramiento - 
De non lassare ’n pede a la cetate 
Manco na preta : e cereo ca se la gliotte 
Tutta la sciamma nnanze che ssia notte. 

StriI-* 
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153 - 

* ' ’ , In te ora Latini , 

In te oculos rcferunt ; mussai Rex ipse Latimis 
Quos gcneros vocety aut £U(e sese adfxdera Jleclat. 


. ■ ' y . ■ ■ - • 

« S 4 * 

Praterca Regina tui fidissima , dextra 
Occidit ipsa sua , lucemque extcrritajugit . 

^ Soli prò portis Messagus.y atque aur Atinas 
Sustentant acicm . 


‘Ciraim hos utrimque plialanges 
Stani densa » striclisque seges mucronibus borra 
Ferrea , tu currum deserto in gr amine yersas? 


Obstupuit varia confusus imagine rerum ^ 
Turnus ■, 6 * obtutu tacito .stetit -, astuat ingens 
Imo in corde pudor, mixtoque insania luciu , 
Et furìis agitatus amor y 6 * conscia viftus.- 


Vt 
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5X53. Strillano .tutte : Turno addove è ghiuto? 
Cercanno ogn’uno va coll uocchie attuorno, 
Turno ddov’ è ? gnorsì se nii' .è ffojuto , -- 
. Nè llevare se vo sto brutto cuorpo , 

Già barcoleia latino sbagottuto 
. Ntra lo sì , ntra lo nò pe sto taluorno , 

D’ avere Anca pe ghiennero : e tu cucco 
’Restarraie Turno , fo sto i>ello trucco . 
^54. Nc’è ppeo de chesso, pecchè la Regina, 
.Chella , eh’ era pe tte vraccio diritto,' 
Tiranno cauce all'aria la meschina , 

Mpesa a f\o travo se nn'è ghiuta a mmitto. 
Messapo sulo , co lo bravo Atina 
Sò ’n ddesa a le ppor.te , e phiss.e schitto 
A li nemmice fanno parapietto , 

E si ponno durare io mine remetto . 

;i 5 5. Stanno attuorno de chisse, uh marna mia! 

Quanta nemmice sò , tanta .liune: 

• E ccontra la cetà la nfantarià 
Auia vuosche de lanze , e de spatune . 

Tu lloco abbascjo » p bella vezzarria ! 

Co ssa loia spata , e ,co ssì cavallune 
Vaie a caccia de mosche , e de farfalle, 
Anea la lana a nnuie carda a le spalle . 
t$ 6 . Cornine na preta marmola resta je 
Turno co la soia mente ngarbogliata 
A sta ■mmesca terribele de guaje, 

E 1 ' nocchie avea de gatta nfuriata ; , 

E le pparele ncanna le nzerrajé 
Sta nova , che fu ppeo de na varrata : 

E r ahbamparo 11 ’ arma de forore 
yregogna , gelosia , sdigno , ed ammore. 

Quao*' 
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^ 57 * 

Ut prima discussce umhrct->& luxreddita menti csty 
Ardemes oculorum orbes ad momìa torsìt 
.Turbidus-> eque rotis magnam respexit ad urhem. 
Ecce autcm Jlammis tnter tabulata volutus 
Ad cctlum undabat vortex , turrimque tenchat ^ 
Turrim compaclis trahibus quam cduxerat ìp se-, 
Subdideratque rotas , pontesque instraverat altos. 

158. . 

Jam jam fata-, soror, superanti ahsìste morari; 
Quo Deus , 6 - quo dura vocat fortuna jSequamui* 
Stai xonferre manum JEnecp , 


1 ^ 9 - 

Stat quid^uid acerbi est 
Morte pati-, nec me indecorem germana vidcbis 
Amplius: hunc oro' sine me furcre ante furorcm. 
Dixit , & e curru saltum dedit ocyus arvis ^ 
Pcrque hostes -, per tela ruit , meestamqae sororem ^ 
Dcsejit , ac rapido xursu Media agmina rumpit, 

_ 160. 

Ac velati montis saxum de vertice praceps 
Cum ruit avulsum^ vento , seu turbidus imber 
Proluit , aut annis ‘solvit sublapsa vetustas -, 
Fertur in abruptum magno mons improbus a^Ut 
Exuliatquc solo , sylvas , armentA r virosque' 
Jnvolyens secum, 
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157. Quanno recupetaie li sentemiente, 

■ Votale truvole l’ uocchie a la cerate , 

£ bedde ca sagiiea la sciamma ardente ^ 
De na gran torre pe li tavolate : 

E pe bamaggio a li coramattemierite 
Isso de trave , e ttavole agghiontate 
Fatta l’avea co pponte , e rrote sotta, 

E a la cetà servea de pietto a botta . 

1^8. Tanno grida je , o sore, ’n cortesia, 
l^on me dare cchiù mpiedeco, è scomputo 
• iL^ uoglio a la lampa de la vita mia : 

Ed è pe rame già lo pennone asciato. ♦ 
E addove io diaschece m’ abbia , 

Corro de pressa ; e boglio arresoluto 
Co Anea sbentrarme, e chi nce resta, resta: 
Scomputa pe tutt’ oje sarrà sta festa. 

*59- Mme venga co la morte ogne mal* anno , 
Ca pe ppotrone non pozzo io passare . 
Tassarne , sore mia , (si no rame scanno) 
Che -lo forore mio pozza sfocare. 

Po' da lo carro saura , e sgammettannò 
•La via -tra l’arme se fa -larga faret 
E la sore lassale ’n miezo a lo chiano 
Co chianto aH’uocchie,e co le briglie ’n mano. ' 
j6o. Gomme ’n cimma a no monte l’Aquelune, 
O na •ehioppeta orrenna , o longa etate 
'Scrastano gruosso scuoglio , e a li vallune 
Derrupa pe le ccoste scarrupate : ’ 

.Sbauza da ccà, e da Uà pe li cantune 
De la montagna , e d’ arvole sfasciate 
Vide pe ddove passa , iih che rroìna ! 

E ,dde crapare , e ccrape jelatina . 1 

' Virg.T.lV. q Ac- 
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i6i. 

r>ìsiefla per agmina Turnus 
Sic urlls ruit ad muros plurima fuso 
Sanguine terra madet, jStrUentque hastilibus aura; 
Significatque manu,^ tna^no simul incipit ore. 


Farcite jam Rutuli vos tela jnhibete LatinU 
Quacumque fst fortuna , mea est-, me verius unum 
Fro vobis fadusfuerc, ^ decernere ferro , 


165. 

Discessere omnes medii , fipatiumque delire i 
At Pater JEneas-, audito nomine Turni, 

Dcserit & muros , <6* ,summas deserit arces , 
Pracipitatque ptoras omnes , opera omnia rumpU 
Latitia exultaus i fiorrendumque intonai armh* 


f64. 

Quantus Athos,aut qudtus Ery^-, aut ipse coruscis 
Cum fremir ilicihus quantus gaudctque nivali 
Vertice se attollens pater Apenninus ai auras. 
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j6i. Accessi Turno jea, precepetuso 
Ntra li squatrune mmiero la muraglia, 

Dove de sango de li suole sta nfuso 
Tutto lo campo, e se fa taglia taglia. 

E lo Sole parea stasse atmascuso 
Da na neglia de frezze ; e a la marmaglia 
Fa zinno co la mano ^ e a boce auzata 
Accommenzaie sta bella spamfiata. 

162. Fermate eilà , vuie Rutole, e Llatine, 
Tassate l’arme ; e a buie de, quanto male 
Ammenacciano Giove, e li destine, 

Turno paga le tterze, e ccapetale . 

Sia de li patte rutte , o Laurentine , 

Mio lo peccato , e ppenetenzia tale 
Mò nne farraggio , che da stilo a ssulo 
Co Anca mme sbentro; addove stà sso mulo? 
c63* Da ccà , e da Uà lassare a sta parlata 
V arme , -e ffecero largo a io doviello. 

Anea , mesa de Turno la chiaramaia , , 

Da le mmura volale corame n'auciello. 
Tassa l’assauto, e l’opra accomraenzata 
JE pe allegrezza corre a ssautariello , 

•E l’arme ’n cuollo, e le ppedate guappe 
Facevano n’orrenno tuppè tappe. 

164. Parea ’n miezo a li suoie TErcce, o l’Ato, 
Ntra Pautre munte, o corame T Appennino, ; 
Che de frassene tutto è ncoronato , 

E eco lo cielo fa, lozza-martino. 

E ntra li munte, che le .stanno a Ilato > 
Gaude , pecchè a lo cielo è cchiìl becinOj 
E ntra de chille co no muodo amerò 
A^uza de janca neve lo cemmiero . 

O a Lo 
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165. 

3atn vero 6* Rtmili certatim j & Troes , 6» otnnes 
Conyenère oculos Itali , quique alta tenebam 
Mcenia , quique ijnos pulsabant ariete muros . 
^rmaque deposuère fiumeris: stupet ipse Latinus 
Ifigentes gcnitos divctsis partibUs orbis 
Inter se foiissc viros , ^ cernere j^errp ^ 

- ^ 

. ’ v4 

166^ 

Atque 'illl , ut vacuo penucrant equore campi i 
Procursu rapido conjcéìis eminus hastìs 
invadunt màrtem clypeis ■, atque are sonoro. 
Vat gemitum telliis ^ tum crebros cnsibus icìus 
Cor.^eminant : fors : & yirtus miscentur in finum, 

* • , » 

167. 

Ac vtlut ingenti Sìla.,'summeve Taburno 
Cum duo conversis inimica in prcelia Tauri 
Frontibus incurrunt ^ pavidi cèssere magistri, 
Stat pecus omne.mctu mutum ^mussamq: juvenct 
Quis pecari inr^eritcf , t^ue pota armeria se^uàturf 


'' ' i 6 * 8 , i 

lllì inter sese multa vi vulnera miscentf j 
Corn.uaque obnixi infìgunt ^ 6* sanguine largo ’ 
Colla armosq-.lavant .gemitu nemus omne remuglt . 
Haud aliier Tros AFncas ^ & Daujiius iieros j 
ConcurruRt clypeis ; ingens fragor cethera compiei , 
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i6s* Lo Latino, lo Rùtolo, e Ttrojano 
Fecero largo , e ttutte aveano fitto 
U nocchie a li duie bravazze, e llevaie mano 
Dall’ arme ogn’ uno , e sse ne steano zitto* 

E stoppafatto- a chillo. ca«o strano 
Stava , e disse lo Rrè ; fato minarditto l 
Che miette a ffronte a ccossì dure mprcie 
St’ Aruoie cossi lontane de palese . 

166. Chille’, pigliato ' chr’ appero lo campo. 

Se sahitaro co .ddoie grosse anrenne , 

Po Tuno-, e l’atitro cornine truono, e Ilampo 
’Kcunrro co spata , e ttarga se mie venne. 

Na botta chiamma l’autra,e senza scampo 
Tutte pareano ; e a le ppedate orrenne 
Tremma la tetra, e ssotta de no raglio 
Stanno Sciorte , e Balore a rrcpentaglio. 

167. Cossi ncoppa la^ Sila , o a lo Tabuortio 
Ncuhrrcr se vanno duie fervice' toro 

Pe gelosia , e ghiocano de cuorno r 
£ lo befurco agghiaja de terrore'. 

£ r autre bacche , che le stanno atcuonvo r 
Wussejano spaniate » lo* forore,' t 

7 -itte, e mmute aspettanno a no canrone 
Chi restarrà pe ccapo , e pe stallone. 

168. Chille nua loro co lì cuorne ardite 
Tirano a sbodellarse a buonne-cchiunev 
Tutte zuppe de sango , e a li muggite 
Rebommano li- vuosche , e li vallune. 

Cossi Turno , ed Anca 1 -’ orrenna lite 
Fanno ntra' loro a botte de spatune ^ 

E a lo gran tuppè tappe spaventuso I 

Qgne ccore agghiajaie cchiù' speretuso* i 

O 5 Co I 
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169. 

Juppìter ipse duns eequato examìne lances 
Sustinct , 6* fata imponìt diversa duorum y 
Qucm damnec labor, & quo vergai pondere Icthu» 
Emìcat hic^ impune putans , & corpore tato 
Alte sublatum consurgi: Turnus in cnsem . 

£t fcrit . ; ♦ 


' 170- , 

Exdamam Troes ^ trepidique Latini^ 
Arrcciaque amborum acies ; at perfidus ensis 
Erangitur-i in medioque ardentem dcserit iciu^- 


\ « 

171. 

2^ì fuga subsidio su beat -, fugìt ocyor EurOt 
Vt capulum ignotum^ dcxtramquc adspcxit inerme. 
Fama est-, prcecipitem cum prima in prcelia junclos 
Conscendebat equos , patrio mucrone rcliclo 
E>um trepidai , ferrum auriga rapuisse Meth/sci, 


- 172. 

Jdque diu , dam terga dabant palantìa Teucri^ 
Sujfecitj postqud arma Dei ad Volcania venta esty 
Mortalis mucro , glacies ceu futilis ., iclu 
Dissiluit , fulva respLendem fragmina arena . 
Ergo amene diversa fuga petit cequora Turnus, 
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i6q- Co le baiarne soccie lo Tronante 
Vedea ntra tanto addove Iacea piso 
La morte , e chi sartia lo trionfante » 

E chi de chille daie fetea d’acciso. 

Co ttutto lo corpaccio da giagante 
Turno se ngrifa > c- se credea già stiso 
• Lassare Anea , 'evco ddoie mano avuaté^ 
Scarreca corame farmene la spara. 

170. Li Trojane strellaro, oimmè che bottai 
E li Latine stisse s’ agghiajaro» 

E già spaccato Anea corame a rrecotta 
. *■ Ogn’uno lo credea , ma la sgarraro* 
Fece».ttaiTete , appena, e restale rotta 
La spaia a lo- brocchiero t o caso amaro ! 
Cossi Tturno a lo mraeglio (vi che guaje!) 
Co no parmo de naso se trovaje . 

171. Qaanno lo pummo ’n mano isso se vede 
Senza la larama , e s^addonaie ca chessa 
Non è la spaia soia , joca de pede 

.Sgammettejanno pe la cacavessa. 

Mentre li patte . roppero , e la fede 
. Li suoie , isso s’ armate co «ale pressa V . 
Che se pigliale la spaia de Metisco, 

E se scordale la soia ’n terra a lo ffrisco.- 

172. Nfi che de Turno la girale la mano 
Contra de la marmaglia , se mantenne 
Sauda » ma contra l’ arme de Vorcano 
Sfracassata restale : và piglia e spienne ! 

E le ffrecole^soie pe cchillo chiane . _ 

Pareano vrito : e ccomnie avesse penne 
Da ccà , e da Uà fujea tutto confuso 
Turno j e sse jea grattanno lo caruso . 

- O 4 Gira 
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173 - . . • • 

Et mine bue ì inde %uc meertos implicai orhes^ 
Vndique enim densa Teucri indusère corona' ^ 
Atq-, hinc vasta falus , hinc ardua mania eingunu 
Nec mlmis JEneas, quamvis tardante sagìtta 
Interàum genua impediunt > airsumque recusanty 
Insequitufì trepidique pedempede fetvidus urgeu 

Jnclusum vetutl si quandi^ in fiumi ne nqcias 
Cervum , aut punìcea septum formìdine penna- 
Venator eursu canìs ^ 6 * latratibus instai • . 
llle autem insidiìs , & ripa territus alta ! 
Mate fUgit , refugitque vias * ' : . ' 

.1 -ì 

A't vividus- V'mBet ' 
Haret Mans\ }am jamque tenet , sìmilisq\ tenenti 
Jncrepuit ftialis y morsuque elusus inani est. 
.Tum vero exoritur clamor j- ripeeque -, lacu’sque 
Respensant àrea t & calum tonar omne fragore* 

1 ‘ / i 

; . 

J76. 

lite simul fugienf Rutulos smal ìncrepat omnef 
Nomine quèque vocans , ntotumque efflagitat énsi, 
jEneas mortem contra , preescnsque minatUT 
Exitium j si quisquam adeat ^ 

^ . ' / ' t ' 
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X73. Gira ccà , vota Uà , nè male scappava , 
• Alito' è lo muro, e cchiiisa è la celate: 
Gcà la geme d’ Anca lo ntorniava ,• 

Llà no lago’ ha- li passe auraverzatev' 

E quase quase Anca già le jeitava' 

Le granfe ‘n cuollo ,. e stennèa le ppcdatè' 
Gomme no Daino, e ssi bè ancora xuoppo 
Pe la feruta , jeva de galoppo. 

174, Gomme no ciervovche l’è ddata caccUf 
È ccà da Ita sciomara è altra venato , 

Llà da la geme, che se vede ’n faccia,-^ 
Go li lanzuotte russe- è spaventato : 

. Pè' la gente accessi , che T ammenaccià-,- 
E dda le rripe arut- aute attorniato ' 

De la- sciomara’, ch'e le' dà spàvieiito', • • 

Stuie da ccà , e da llà cornine lo viento. 

175. Ma lo levriero 1 ’ èi sempe a le cchiappe 
, Co lo babau, e bocca arraggializza , 

E «anno tanno- pare che 1 ’ acchiappo 
Ma- po afferra na zorbia , e cchiù se sftiiza. 
Tanno si ca s’auzaie?no lippe tappe',- - 
Ca la "gente d'Anea se ncherebizza , 

È lo Rmolo chiagne , e a sto fracasso 
L’aria , e la terra rebommaie de chiasso. 
1176. Turno appalorcia,e. dde li suoie squatrunfl 
Chiàmma pe nnomme lo siò tale, e itale à 
L a spaia mia dov’è? piezze d’ anchiune : 
Gridanno, datemella , o bestiale. . .. 
Ma strilla- Anca- , ve caccio li permun'e , ■ 
Si datò a cchisso manco-no pqntàlé 
Arroto; e ffaccia- a- cchisso lo siorduto. 

Chi morire de ■yuie noiv vò vertuto . 

O 5 E spa** 
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• ' , • '^erm^e^mmentes 

^ Ex^umm.urhem minitans Lucius instat . 

HwTìU&Ì"' ’ retexum 


f* ^ 


1 »'. 


V. 


^‘ • ‘ y V?- - ' 

jj ; cnìm levia , aut ludicra petuntit^ 

Tfamia ~9 scd Turni de vita 6 * sanguine cenante 
Forte sacer Fauno foliU oleaster amarìs • 
tìfc steterat j nautis olim veneràbile lignutu ^ 
Servati ex undis ubi figere dona solebant . 

7 S* votas suspcfiderc vestes • 

^ ■ : • •■ - ■- 

Sed stirpem Teucri nullo discrimine sacrum 
Sustuteram .puro ut possent concurrère campo*, 
^tc basta Mneae sta^at : huc impetus illam 
Vetulerat jixam , & Unta in radice tenebat. 

r ' \ ^ ^ . 


' >•>» 
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Incubupp, vofuiti^uc màmt convellere fetrum 
Ddfdànidés*. telqgue^ sequi ■, quem pi^ndere cursti 
Nor^poterat. tum^ ver(^ atitens formidine Tumus^ 
, précór. misérere . inqtàtf tu<k opt ima ferri 
Terra p tene . ^ • v ^ ' . . 

.... f . .1 .1. . % r 
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DE ’L’An E lee- Canto X!L j2j 
tfj. E spaventava cchiù co sta sparata 
-> Chi 'pe ppaura già sbatiea li diente , 
Aramenaccianno, che ssarria schìanata ' 

■ La cetà tutta da li fonnamiente^ 

E eco' la ganflina,,che stea medecata . 
Zuoppo correva, a pparo de li viemev. . v 
E ddiece vote 'n giro la campagna-, 

La mesuiaro a botte de carcagna. 

Nè se trattava ccà de ^guadagnare 
* Qiiacche pallio de^ ferba » o de velluto ; 

A Tturno cerca Anea de scervecchiare 
Vita, Regno, e Mmogliere : Taie sentalo? 

^ A n’ aulivastro Uà sacrelecare.. . • . 
Soleva a Ffauno,'chi 1 avea pe ajuto 
Chiammato a ramare; e co la propia mano 
Nc’ appenneva pe buio lo talibano . 

I 79 t. Ma sema tanta scrupole l’avea 
Iettato co U autre arvole a lo chiane t 
Quanno senza stì mpiedeche volea 
Scorrere la campagna 4o Trojano . 

Ccà lo lanzone. se. mpizzaie d' Anga I 
Che sbalanzaie la forebonna mano > 

E steva ntra la radeca nzeppato, 
eh’ Ercole manco 1* averria scrastato. 
i8o. Fece ogne sfiiorzo Anea pe lo scrastare, 
E sbalanzarlo a chi correa cchiù d’ isso ; 

E Tturno lo Ddio Fauno a ssupprecare 
' , Accommenzaie pe ghiajo Jo scurisse; , 
Fauno de Turno non te smentecare ; 

Ssa lauta io non vorria ’n mano de chisso; 
Terra strignela forte co li diente: 

Turno te prega ccà , sienteme , siente. 

0 6 Al- 
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‘ ’ * ' v4stros. si semfer h»niyfeài 

t^uos tomra Mneadix bello fécère pr^anos: 

* Ùi^ìe » ojpsi^ùe dèi .no f ^o é s sa^ dtt^^oia vocavit»^, 
Namquti^ hickins.,tenf(^ue irt sfkpe moratusi 
Firìbus* kaud' ullis v^lmi dlsduéÀPi morsùs 
AobctU Sn'fios^, • V "■ ': 




■ ..: , ' ^ ^ n^ìturaexf j 6* hsu» 

, Jlwisùs in- auriga fackm matam^.S/kti^ci y^ 

. Tròcumt , fratrique enserh Dea Dadnià ^éddij^^ 
f Quod Ftnui audiaci nympkof mdignauL liàir*^. 


'\' * 
» s 




i;.. 
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^ V * i ' ■ ~ 

Accessit X ttlumqué alta ahra^bs ^^ellStn, ì 
Olii sublimes ., armìs ani^sqùe * 

Hic ^adiofidensy hk ac£T.j ’&' (^s^s.hastci^.. 
Aiutimi -coiHTih anamìm Mànéir anhclk ' 


184 .’ 


'* V 


ìunònetà ìnt^eu Rejc .omnipotentis'-^ymppz 
• Altoquitur .> fulvi^ pugnas^de nube tuetmm \ 

^ Qua jam finii crineorijux .^- ^uid denique restat?^ 
Indigetcm Mnean^^h ‘ipsà 1 , 6 " scire ^faisrhit. 
^citri fstl&j fatisqùc^ad Hdeta toUi 


* ♦ ' • 
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DE l’Aneide ‘ Canto XII. jif 
l8i..All’uno , e air antro co ddevoto core 
Aggio portato sacrefizie , e buie , 

E chisse v’ hanno fatto dessonore • 

E trattate cchiù ppeo che da cornutCi 
Fu la suppreca ntesa pe ffaore, 

Ca si bè Anca co braccia ^ervoriite 
Nce sudaie tutto pe la scatenare , 

Pene Io tiempo e s?appe a sdelIommaraJ 
182* E mentre Anca se nce sfelettiava » 

N* autra vota Joturna ammascarata 
( A Mmetisco 4 a Dea s’ assemegliava ^ 

'* *N' mano a TUrno portàie la propia spara 
La Dea Cepregna j che de guardia stava*, 
Chiena de stizza , disse , ah sfonnolata ? 
Contra no figlio mio , ( oh chesta è bella!^ 
Tanto ardire na ninfa pettolella ? 
l8> Corse e scippa" la lanza, e la consegna 
*N mano a lo figlio.; e se ncherebizzaro 
'Turno pe ccheìla spata accossl ddegna ^ 
Anca pe Io lanzone accossl rraro . 

LI’ uno a ffronte dell’ antro già se mpegna 
N’autra vota a ddoviello,e accommenzaro 
Tutte chine de stizza, e de sodore 
No zzHfe zzaffe , eh’ era no terrore . 

184. Tanno a Giunone- , che a na mivolella 
S’‘era' annascosa , e stava a la veletta , 

Lo Tronante parlale: mogliere bella 

• La' vuole fenire ó nò? che cchiOr s’aspetta? 

• Lo buoie sentire cO' la ciaramelila ? * . 

Ma lo ssaie , e cconfiesse , eh’ è nterddtta 
La vita a Tturno , e che mperozzolato 
Yotmo Anea atra li Deie^ Giove» e lo Fato. 

- ‘ .Mo . 
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_l8S. ; ^ . 

Quid struh? c{Ut qua spe gelidis in nuhihus fittres? 
Mortalin’’ decuit violali vulnere divumt 
Aut £nstm {quid ^enim sinc te Juturna. valeretF^ 
Ereptum reddi Turno ì 


. ■ Et vim crescere viciìs 

Desine jam- tanden^ ptecibus infieclere nostris^ 
JVon te tantus eddt tacitam ^oLor , & miki curm 
Scepe tuo dulci ^dstes ex ore recurs^t ► .. 

. . ' - • * « 

' Ventum adsupremum est : terrts agitare^ vd undìx 
Trojanos potuisti ; infandum. accendere bellum^ 
Deformare domum , & Luclu miscere Bymenaos^ 


' ’ . . x88» ■ ^ 

Vlterìus tentare veto : sic Juppiter orsusl 
Sic dea suhmisso contra Saturnia vultu : 

Ista quidtm, quia^nota mihi tua. Magne, voluntas 
Juppiter^ &-Tumum, & terr/ts. invita, reliquia 
' *' . ■ . ' 0 ‘ 

J 

. ' . . r- ' 

» 

‘ Bec 
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DE l’Aneide Canto XII. 527 

xS$. Mo che mmachene , e ttrappole farraje 
Ntra ssa nuvola fredda ? aie già fFeruto 
Anea , no Semedeo ,'benaggia craje ! 

' Na cosella de niente ! no sternuto / 

La spata a Ttiirno aie data : ma dirraje> 
Joturna è stata . Si ca sò storduto : 

Chesta è la scusa de lo petrosiuo : 

Sema de te Joturna è no lopino . 

186. Accrescere a Io vinto vuoie l’ardire? 

La sgarre ’n gruosso , affé , sacrideienue. , 
Sta cricca audace mo la puoie fenire . 

Vuoie pregata da me? pregammotenne . 
Non te roseche cchiù ( la vuoie sentire? ) 
Tanta doglia lo core, ca mme indenne, 
Quanno ssa beila facce pe la doglia 

, Fatta verdacchia veo comme la foglia. 

187. Te sì sbracciata , aie fatto quanto puoje; 
Anca , la gente soia pe mmare , e tterra 
Troppo aie frusciata , e co li griffe tuojc 
Lo manteco 5Ì stata de sta guerra . 

La casa de -Latino, potta d^oje, • 

Aie sconquassata co sta cricca pcrra , 

E pe lo matremmonio apparecchiate 
Le ffeste , 11 ’ aie a ttrivolo mmate . 

188. Cheffo ch’è ffatto,è ffatto: io mo commanno 
Che ccà fenesca : e chi ave arecchie, senta. 
Ma repegliaie la Dea tanno pe «anno 

■ Co 11 * nocchie vasce , e co la voce lenta. 
Pecchè ll’urdene'tuoie ’n core mme -stanno» 
Voglia, o non voglia, è ffbrza, che acconsentir;' 
E ppe cchesso mme vide a sta joinaia 
Da Turno , e dda la terra allomanata . 

Ca 
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189* M • 

Nec tu me àeria solum nunc sede vìderes 
Digna , indigna pati , sed Jlammis cincia sub ipsar 
Starcm. ade i traherèq^; inimica in prxlia Tcucros» 


191^' : 

^ ìutumam misero , fateor » succurrere fratrì 
Suasi , <5* prò vita majora audere probavì ; 
Non. ut tela tamen , non. ut contenderei araim 


i9r. 

Ad'iuro stygiì caput implacabile fontVs , 

Una: superstitio Superis quce reddita divisai 
Et nunc cedo equidem, pugnasque cxosa relinquo'^ 
lllud te ., nulla Eati,quod lege tenetur. 


i<yi: 

JEro Latto obtestor , prò maj celate tuonimi 
Cum )am connubiis pacem fclicibus , etto , 
Component i cum jam leges ^ & fadcra jungcnt; 
Ne -vetus indigenas" nomea mutare Latlnos j. . 


Nec 
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DE TAneide Canto xn. 329 - 
189* Ca si nò sola non me mie starria 
A sta nuvola ’nchiusa » a mazzècare 
Fele , e ppacienzia ; ma la doglia mia \ 
Centa de sciamme la farria sfocare . ) 

Ntra le squatre de Turno rame farria 
Peo de na Furia , pe ttaccariare 
Li Trojane : ca faccio quaccosella , 

Quanno mme mbraco, e llasso la gonnella.’ 

190. Joturna ('io menterria si lo nnegasse ; 
Chiamma lo' sbirro ccà , si nc’ è ddelitto) 
Consigliata l’ aggio io , che seppontasse 

La vita a Tturno;a chi? a no frate affritto.’ 

• Ma nò che d' arco contr’Anea tirasse 
Ferennolo a la gamma , o corame aie diti#.' 
Dasse a lo frate la perduta spaia, 

Co bona pace loia ccà 11 ’ aie sgarrata. 

19 1. Pe la sciomara stiggia te mie juro > 

Se fa sulo ntra Deie sto juramiento: 

• Mo cedo, e de vattaglia non me, curo» 

• Ca sò stufata de sto frusciamieiko . 

. Ma de na grazia sola te scongiuro ». 

Si vuole che stia lo core mio contento 
Nè ccontrario a sta grazia è lo destino » 

Nè ha da costare a tte quacche zecchino.' 

192. Pe onore'de lo Lazio 1 ’ addemmanno» 
Pe onore de H tuoie : sulo vorria , 

Che quanno chisse ’n pace gauderranno . 
Co mmatremraonie , e a la bon ora sia> . 

/ E- unno ve urdène , e ppatte scriverranao 
Pe ffonnarè* la nova monarchia» 

Ch’ aggiano li Latine ’n secoloro 
De Latine lo'oomme» e Uehgua lloro. 

' Guar-i 
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'^ 9 ?- 

Neu Troas fieri Juheas , Teucrosque vocari , 
Aut vocem mutare -viros » aut vertere vcstes : 
Sìt Latiitm , sint Albani fcr sxcula Reges i 


> • • . . . I . 


“ 194 - ^ ‘ ■ 

Sie Romanà potens Itala virtute propagor 
Occidit y ocdderitqac sinas. cum nomine Troja^ 
Olii suhrìdens hominum y rerumque repertori 
Es j Germana i Joyi$ > Satumique: altera proles, 

X- ; 


> • , - , . 

' ' »• 195 ^- 

Jrarum tantos vohh suk peclbre fluclus ? 
Verum agp , &.inceptim frustra submitte furoretti,> 
Do quod vis %& me vicìusqucy volensque remino, 
Sermonem Ausonie patrium , moresquc tenebuntp 
V$qu€ est > nomea erU % 


196. ■ 

Commi xti corpore tantum 
Suhsident Teucri r morem y ritusque sacrorum 
A djicìam y faciamque omnes: uno ore Latinos . 
Hinc genuSìAusonio.mìxtum quod sanguine surgetp 


Su* 
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193. Guarda non se chiaminassero Trojaue» 
0 lenguaggio mutassero , o lebrera: 

Li vracune a 1 ’ aosanza , e li tabane 
Minutare pozza maie foggia frostera « 

Lazio lo Lazio sia : e li soprane 
Princepe d' Arba co la razza antera 
Siano sempe li dommene , e Ppatrune 
Mprofecate da cielo a buonne-cchiune . 

194. E biva Romma , e Ttalia fortonata : 

E echi chesto no bò, sia no cornuto : 

£ già che Ttroia sta tutta schianata y 
Forzi lo nomme io nne vorria sperduto . 
Giove fece na facce aggraziata 

Co no resiilo r e disse , aggio sentuto , 
Sore, e ramogliere mia, che a minaraviglia 
Sì 'de Saturno la cchiù bella figlia . 

195. Lassa , lassa la collera mmardetta 
Miette 'n carma sso core : io già conzento, 
A quanto aie' ditto; vuoie che te nce metta 
Lo segillo, e nne faccia juramiento ?- 

La lengua de lo Lazio netta netta 
Restarrà ’n sempeterno : io mine contento : 
E co lo nomine stisso restarranno 
Le stesse aosanze , e quanto vaie cercanno. 

196. Sulo conciesso a li Troiane sia 
Co li Latine lietto marctale : 

Lo riesto te T acconcio io j)e la via « . 
Cornine li sacrefizie , e ccose tale . 

E a li Trojane voglio che se dia 
Nomme, e lenguaggio Ausonio ; e lo canale 
De chiste,e cchille aunite e ’n pace e ’n guerra 
AUagarrà d' Aroie tutta la terra . 

Aro- 
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^ 97 ^ 

Supra homincs , supra ire deos pìctate vìdehis- 
Nec gens uUa tuos.eeque ceUbrahit honores. 
Annuii his Juno , 6 * mentem Icetata rnorsìt. 
Interea excedit calo , mbemque reliquìt » 


* 198. 

His aclis, atiui' Genitor secum ipse volutdtr 
Jutumumque parai fràtris dimìttcre ah armhs. 
Dìeuntur gemina pestcsy cognomine Dira , 

Quas & tartaream Nox intempesta Megaram 
Vno-t eodemque tulit pana ^ paribus^que- revìnxìt 
Serpentum spirisi* 

■ .... : 
Ventosasque addidit aids . 

Ha Jovls ad Soììum, savique in> limine Regis- 
Apparente acuuntque metum mortalihus agrìs r 
Si quando lethiuhorrificum ^ morbosq; Deum^Re» 
Mólitur , meritaS' aut- bello terrìtat urbes • 


2TO<J. 

Harum imam cèlerem dctnhtit ah' athere summo 
Juppirer inque omen Juturnz occorrere jussìt. 
llla volat , celerique' ad' terram turbine fertur» 
Non. secus ac nervo per rmbem impulsa sagiita 
Annatam savi Parthus quam felle veneni 
Panhus , sive Cydon tilum immedicabile torsit, 

» I 

Ta- 
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DE jl’Aneide Canto XII. 333 
197. Aroie 7 che de piatale, e de valore 
£ ,ir uommeiie 7 e li Daie accopparranno ; 
{Ne cchiù de chisse , chi te faccia onore , 
O sò nnate a lo Munno , o nascerranao . 
-Giunone a cchesto , comme a gran ffaore 
•Se nne jeze ’n brodetto , e abbannoiiattno 
£1’ aria , pe 1’ allegrezza s' apparaje 
Comme na zita , e ttutta s’allisciaje . 
jipS. Da po chesto pepzaie lo gran Tronante 
fDe scrastaré Joumia da lo .Frate. 

Stanno a lo regno nigro de li chiante 
Doie furie ad ogne mmale apparecchiate; 
-Cheste'j.e Megera, eh' è la terza fante, 

A no partoro stisso gnenetate 
Furono da la notte , e cchiù de mille 
Sierpe deze ad ogn’ una pe ccapille . 

^99. De cchiù de scelle armale ste bestiale 
fusto a r aosanza de li sportigli une , 

E lo sbirro , e lo boja ’n tribonale 
Fanno de Giove centra li briccune : 
Enchieno de spaviento ogne mmortale , 
Quanno abbottano a Giov£ di regnuue, 

Che co ste brutte Arpie mette lo xMunno 
Co ppeste, e ffamme , e guerre a sparafunno. 
200. Una de chesse la mannaie de pressa 
.Giove azzò che Joturna spaventasse ; 

“ E fosse malo agurio a Ig scuressa , • 

E da Turno accossì l’ allontanasse . 

Volale la brutta Arpia , facce de sguessaj 
Che ssi Partio 7 o Cedone scarrecasse 
U arco 7 jarria la frezza ntossecata 
Cchiù lienta de 1’ Arpia ndiavolata . 

C08. 
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201 . 

Talìs se. saia Nocle tulit t terrasque petìvlt'. 
Post qua acies videi lliacas atque agmina Turni 
Alìtis in parva subito collecia figuram , 

Qua quondam in bustis , aut culminibus descrtis 
Nocie sedensj serum canit importuna per umbras. 


201 . 

Nane versa in fadem: Turni se Pesris ad ora 
Fertqiie , refertque sonas-, dypeumq; everbcrat alis, 
UH membra novus solvit formidine torpor , 
Arreciaque horrore coma^ & vox faudbus basir. 


203. 

At procul ut Dira stridorem agnovìt , & alas^ 
Infelix crines scidit Juturna solutos , 

Vnguibus ora soror fadans , & peciora pugnis. 
Quid nunc te tua.’Turne-, potest Germana juvarc? 
Aut quid Jam misera superai mihi 


204. 

Qua libi lucem 

Arte morcr?talin possum me opponete monstre? 
Jam jam linquo acies: ne me cerrete iivicntem 
^bscana volucres : “ 


, Ala-^ 
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DE l’A^^eide Canto XII. 355 
I noi. Cossi sta figlia de la notte asciira 
Sfila , 4 dove .se ia Io gran doviello , 

E ’bista la gran gente a la chianura 
Peccerella se ia quauio n’ auciello , ■ 
.Gomene a achilie i:he a quacche sebetura, 
O .a na fraveca vecchia de castiello , 

.0 quanno è nnotte ’ncoppa de no titto 
Ganta , ^ fa chillo riepeto mmarditto . 
no2. ’N somma fatta cevettola , «correva 
Pe la facce de Turno, e lo spanta va; 

Ea targa co l’ascelle le sbatteva: 

•Turno a lo malo agurio se jelava . 

•Ogne .ccapillo rsetola pareva , 

E a meza via 4 a voce le ntoppava . 
Peniate vuie si senza medecina 
Le brache s’ allordaia de jelatina. 

>103. Quanno a l’ascelle negre,eboce orrenna 
Da Joturna T Arpia fu canosciuta , 

Le ttrezze se stracciaie jpe sta facenna , 

E se .fa ’ji pietto .a .ppuni.e ,na yattuta . 

Se sgrafFpgnaie la facce reverenna , 
r E disse, o Tur«o mio , jno .chi t’ajuta ?• 
La scura., sore .loia non ha .cchiù ffbrza : 
Ghe pozzo fare .cchiCi ? già ^ammo a orza. 
^04. Pe mmettere sepponte a la toia vita , 
Che mbroglie bene mio, cchiù pozzo fare ? 
Nè ha «anta fot;za cchiù chest’ arma ardita , 
Che pozza a ppunia chest’ Arpia pigliàre. 
Te cedo sì ; già venta aie la partita , 

Mo mme n’ affuffo , e cchiù non me spantare, 
Facce de contrabanno , io faggio ntesa , 
Ca tu fraterno yuoie , che ffusse mpesa. 

Ca» 
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Alarum verbera nosco , 

Lethalemque sonum ; ncc f alluni jussa superba 
Magnanimi Joyis ^ hac prò virginità^ reponit? 
Quo vitam dedit aternam P 


106, 

Cut mortis adempia esf 
Conditiol possem tantos finire dolores 
Nane certe., & mìsero fratri comes tre per umhras. 
Immonalis ego? aut quidquam mihi dulce meorum 
Te sìne ^ frater^ crii? o qua satis ima dehiscat 
Terra mihi , manesque Deam demittat ad imos? 

207. 

Tantum effata., caput glauco vdavit amìciu » 
Multa gemens : 6 * se fiuvio Dea condìdìt alto» 
Mneas instai contra .j tdumque. ^oruscat 
Jngens arbore.ujn , 


■ , 208. 

Et -savo sic peclore faiur. 
Qua nunc deinde mora csi? aut quidjam , Turne, 

( retracias? 

Eìon curju^savis cerjandm m comiaus aimìs. 


DE i’Aneide Casto XII. 

20 ;. Canosco sì, le botte de ss’ ascelle, 
&rao sso brutto nepeto de..fnorte.- 
Giove te mtmna ccà dall'ame stelle 

f. •nnie de mala sciorte. 
Chiste de Giove so li preramte belle, 

^rchè a la casa mia le ffusa storte 
Mme fece fare ? e dapò sbreognata , 
Tradetore! pecchè m' ha mmortalata^ 
t Che preveleggio , oimmè , scommonecato! 
Mo eo d. guaie sta vita fenerria ; 
i a Abisso a lo regno sgraziato 
Compagna a Trurno mio me nne iarria . 

t T Tr*"' ^ am4 , . 

^•chi addoare pò la pena, misi ? . 

Cossi perdo ? o terra non me glimte ? 
Spamfomia sta Dea co li frabut.e! 

Niuorno a la**h*?l manto 

«tuorno a la bella facce arravogliaie . . ' 

■ Conuf sciomara semraozzaje . . 
^omra^de Tiitrtio stava Anea ntratama • 
cherebizzato , e le dea troppo guaje 
Co lo lanzone accessi griiosso , eh’ era 
Buono a fare n’ antenna de galera 

tedice°ebè"^- ® 

^e dice, e bè Sio Turno , e cheechiù asni»,,.?. 

Ta jiumma sboria toa necchA c Pmtte? - 

Npimmauè'fchfh’a'’/^^^^^^^ 

Co ghiocare de gamme a ’ 

'T’acrv»**» o r • 6**™*»^ , a le beniiette 
aspetto a faccia a faccia, o Siò Don 

.1 „ il „ 

^ Vot 
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..^ 209. . 

Verte omncs tete in facies , 6» cohtràhe 'quUqutd 
Sive animis t sive arte vales: opta ardua pennts . 
Astra sequìì clausumque (ava' te fondere terra* 


... V ■ ^lO* 

lite caput àuassans, non me' tua fervida terr^t 
Dicla ferox. Dii me terreni Juppiterhostis . 
Nec flura afafus , saxum circumspicit ingcns , 
Saxum antiqttum, ingens, campo qui forte facebat 

Umes agro p>ositus -, Utem m discerneret (trvtf* 


. ; ftll. 

Vix iltud lecH bis sex cervice suhìrent 

Oualia nane hominum produxit eorpora telluf, 

Jlle manu raptum trepida torquebat in hostem 

Altior insurgens ) fursu (ondtus fierps ^ 

« 

' ■ ■ * ' ■ , , 

• . f ■ • ■ 

i r • - ^ _ 

- ! • » ' * ' 


Sed netiue currentem se, 'nec iognevìt euntm i 
Tolkntemquc manu^axumquc immane moyentm. 

Getaa Ubane, gelidus concrebie /rigore sanguis > 


Tarn 
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i DE l’Aneide Canto 'XII. . 359 

509. Votate addove vuole co quanto aie d’arte , 
E co quanto aie de sinno, e de valore : 
Fa quanjo puoie , e ssaie , ca manco Marte 
Da ste ggranfe te sarva , aizò non muore. 
Puoie volare a le stelle , O' ncafojccniarte 
Sotta r abisse , cane tradetore’ y 
Llà t’ arrivo» , e te piglia 1® mmesure y 
Ca le nnespole toie già so mmature.- 
aio. Chillo l’ antera capo scotolanno', 
j . Disse , tengo a Ppei2ulo sta sparata i 
I Giove’) e li Deie)Che a lume contrarie stannOi 

Tengono siilo st’ arma spaventata.^ r 
Dapò r uocchie terribele giranno- 
Vedde na grossa mammola mpizzatx 
Nterra' , e serveva a li patrune antiche 
Pe ttermene de vigne', a* d’ aiitre ntriche . 
III'. De dudece vastase ccliiù spallute, 
Gomme li nuostre , ch’anno forza orrenna.j 
Non sarria da le spalle nerVorute 
Manco appesoliata sta facemia .• 

E .Tturno , co le fForie; soie tregliute’ 

Sulo auzaje chella marmola tremenna:' 

E correnno’ se ngrifa , e contr' Anca’ 

La tira : dalle ajuto' , o mamma Dea 
5 lav Ma che ? storduto stea de muodo tale, 
Che non’ sapeva propio , che IFaceva , 

Si stasse a la campagna' , o a lo spetale j 
' O si fermo' se stasse , o si fujeva . 

Nè d’ auzare lo piso bestiale 
Manco de sbalanzarlo s’ accorgeva , 

A le ddenocchia avea lo tremmoliccio , 

E nira le bene se sentea T aggriccio . 

P 2 Tut- 
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21 $. 

Tum lapis ìpse viri vacuum per inane votutas, 
T^'ec spatìnm evasit totum : nec pertulit iclum^ 
Ac velut ìnsomnis oculos ubi languida pressit 
^ocie quies^ nequìcquam avìdos extendere cvrsu» 
fV elle videmur j & in mediis conatihus agri 
Succidimus^i non lingua valet,non corpore nota 
Suffidune virest nec yox\ aut verka sequuntur* 

2P4- 

Sic Tùrno, quacumque viam virtuie petivtt f 
Suceessum Dea dira negata» tum pectore sensusi 
Vértuatur varii, Kumlos adspeclatt 6* 


Cunclaturqae meta, relumqiie- instare tremtsctr ^ 
Nec quó se eripiat^ nec qua via tendatìn hosterth, 
Ntc currus *’usquam^ videe , aurigamque sororem, 
Cim^anti "telunr Mneas fatate coruscat ^ 


21 6. 

Sortltus fóriunam oculis , 6* corpore tot» 
^Emìnus intdrquetì murali concita nunquam 
Tormento sic saxa fremunt » nec fulmine^ tanti 
Dissultant crepitus , volat àtri turHais instar 
Exitium dirum basta fercns • 


Oras- 



. DE l’Aneidé Canto Xlf. 3'4t 
• arj- Tutto lo tratto , eh’ avca desegnato , 

•" Non fa la preta- , e a meza via* nce’ resta. 
Gomme uno , che dormehno ’s’ è‘ nsonnato 
De correre a lo pallio a quacche- ffesta; 

. E mentre corre , comrae mpastorato’ 

Pare che sia de gaitime , e che s- arr està , 
Nò movere se pò- , si he se sforza , 

E lo pparlare a: meza via le ntorza . 
ai'4. Accessi Tturno 'p’ ogne via, che ttenta 
De mostrare la forza , e la bravura , 
Gomme n’aseno resta, e’ lo troramenia - 
Sempe la brutta Arpia co la paura. 

Se mozzeca j se nfuria , e sse lamenta ; 
Penza ccà , penza. Uà mmiero le ramura 
Mo vota riiocchie,e mmo a- li suoie sqiiatrune,. 
Che se ne- stanno comme pecorune . 

2:15. Mo s’arresta pe‘ ghiajo , e de tirare- 
Na stoccata ad’ Anca, non ave' core ; 

Non' vede rauodo*, o via- de se sar.vare , 

Nè de fare co Anca lo bell’ omore . 

Nè' cchiù la: sore soia pe- f ajutare' 

Vede-, o Io carro , e sharia pe ddolore; 

E- mentre stava accessi sbagottuto , 

Le tira Anea Io chilleto apponmto . 

516". Cò' qqiunta forza avea nce Io tiraje « 

E la* mmira pigliaje co lo compasso . 

Maie machena* de guerra sbalanzaje 
Piezzo de scuoglio co' cchiù- furia-, e chiasso. 
Nè, straccianno le nnuvole,. spara je • 
Giove maie truono co echio gran fracasso:. 
Corre la lanza a paro de lo viento 
jPortanno pe la via morte , e spaviento . 

P 3 Ju- 
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JEneidos Li ber XII 
s . . 2.17. 

; ^ Orasque reduMt 

LoricdS'y 6 * elypei extremos^ septemplicis orbes . 
Per medium stridens transit femur ; incidit iciu9 
Ingens.ad^ terram duplicato poplitt Turnus * 


; 

Consurgunt gemku Kutull , mttsque remugtt 
Mons circum, & vocem late mmora alta remittunt 
Ille humilis supplexque oculosjextràque prccantt 
Protendms^l equidem mcrui » 


Nec deprccor, Inquit^ 
JUtert sorte tua: miseri te si qua Parentis ^ 
Tangere cura potest , oro , fuit & libi tali's 
Anchises genitore Dauni mserere seiicchx ► 


• 230 . 

Et mty seu corpus spoliatum lamine mavisì 
Redde mcis : vicisti , & viclum tendere palmas 
Ausónii videre ; tua est Lavinia conptx . 
Ulterius ne tende odiis • ‘ 



DE l’Aneide Canto Xn. 14 j 

117. Tasto a la fauia de lo pietto a botta ; 
Pe lo labro passaje de lo brocchiero , 

Che Io sfrecoliaie comme recotta > 

E sette lastre jeiero pe zero . 

Se trova je Turno co na coscia rotta 
I>a la bottaccia , e chillo cuorpo aliterò 
Auto quant’ era , ncoppa le ddenocchia - 
Se lassa , e tteretaffete , sconocchia . 
ai 3. Li strille auzaro cotnme speretate 
Li Rutole a sta botta accessi brava . 

E a li vuosche , a lì munte 1 a le ballate 
1.0 gran chiasso de chille rebommava . 

A braccia stese , e nocchie appapagnate 
Addeuocchiato , comme se -trovava , 

Turno’ disse ad Anca; fainuso Aroje 
Minereto chesto , e ppeo , fa quanto vuoje.' 
119. Pe mme non cerco grazie; aie guadagnato: 
Siervete de la sciorte , comme saje . 

Ma de lo viecchìo mio , uh sfortunato : 
Fuorze quacche piaiate n’averraje. 

Si lo- vedisse , e biecchio sgangarato 
Simmele a chillo che te gnenetaje . 

Fallo pe Anchiso luiò , Anca mio bello , 
Agge piatà de Dauno vecchiariello . 
tio- E ssi muorto me vuoie , fa che se dia 
Chisto cuorpo a li micie ; si bencetore : 
Vinto me vede già k ggente mia . 

E ca cerco da te grazia , e ffaore . 

E toia Lavinia co la monarchia , 

Chesso te vasta , lassa lo forore ; 

Non me dare cchiù strazio , nè sconfuorto; 
Non volere lo cuorio de no muorto . 

Anca 
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. 344 ^‘^NEIDOS Liber-XIL.- 

i • ' ' . 

' Sxetit aar in armif 

JEnf'as votucns oculos , dcxtramque repressit . 
Et Jam, jamque magis cuncìantem fleclere serm» 
Caperai ; infclìx humero cum apparuit alto 
Ba theus , & notis fulserunt cingula bullis> 
Pallqntis pueri^ 


12Z- 

Vìciam quem vulnere Turnur 
Straverat.atquc hanurU inlmì cum insigne gerehatr 
ille oculis postquarm scevi. monumenta doloris , 
Exuviasque hausit ^ furiis accensus -, & ira 
Terribilis : Tune hinc. spoliis* indute meorum- 
Eripiare mihi ìt 


22J. 

Pallas te Hoc vulture , Pallai 
Immolai , & patras- sederato e sanguine sumiu 
Hac dicens r ferrum aiverso- sub p colore condii 
Fervidus , ast illi soìvuntur [rigore membra^ 
Vitaque cum gemiiufugìt indignata sub umbras^ 


Finis Libri XII. ^Eneidos ^ - 
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DE l’Aneide Canto XII. 545 
221. Anca s’arresta, e ll’uocchie raggerannq 
Tenne sauda la mano accidatara; 

E la pietate Ile jea tellecanno 
L’ arma , che stava de pietate avara • 

Ma la tracolla pò raffeguranno , 

Che «enea chillo comme cosa rara, 

A lo racamo nobele , e ggalame 
S’ addonaie , eh’ era chella de Fallarne . 

122. Turno T accise, e nce la scervecchiaje j 
E attraverzata pe sbafonaria , 

La'tenea ^n cucilo: e quanno s’addonaje 
Anea de tale cosa : uh mamma mia ! 

Tutta Cantica doglia se scetaie ^ 

E nzorfato gridale : ah brutta Arpia , 

Tu , co le spoglie de li miele mosciato 
Ste granfe scapparraie ? chisto è peccato* 
223. Tè, chesta botta te la dà Fallante; 
Fallante ccà se venneca , frabuiio f 
Ditto accessi lo fierro furmenante 
Sotta lo pietto nce lo nfilaie tutto. 
Accessi Tturno comme no forfante 
Cade , e resta jelato , e co no grutto i 
E co na sospirata despettosa , 

Da cuorpo scapolale Tarma sdegnosa» 


Scortile tura de lo Canto XII. 
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